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NATIONAL/CTM/IR TRADEMARKS

Database Update Information

Germany

Update information: Updated weekly with data from the German Patent and Trade Mark
Office, Munich, Germany.

Language(s): German

Content of database: The database contains all the national applications, trademark
registrations including geographical indications/designations of origin
and rejected and withdrawn trademarks; information on non-protectable
applications is available.
The database contains over 1,105,726 marks.
The database contains images.
Coverage: since 1894.

Source: Germany (TMDW)

Community Trademarks

Update information: Updated daily with data from OHIM (Office for Harmonization in the
Internal Market).

Language(s): All European Community languages.

Content of database: The database contains applications and trademark registrations; inactive

trademarks are available from 25/08/2004 onwards.
The database contains over 690,953 marks.

The database contains images.

Coverage: since 01/04/1996.

Source: EU Community (TMEC)

International Registrations

Update information: Updated daily with data from World Intellectual Property Organisation
(WIPO) in Geneva.

Language(s): French, English (French and English for records that were filed under
the Madrid Protocol - French for records that were filed under the
Agreement).

Content of database: The database contains international applications, international

registrations and pending subsequent designations. Inactive marks are
available since January 2004. The database consists of all marks
protected through Madrid Agreement and Protocol.

The database contains over 592,033 marks.

The database contains images.

Coverage: since 1893.

Source: International (TMWO)
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Search Results

Pg |Trademark Register Status App/Reg No/Date | Classes G00(_15 = Owner
Services
14 DOMAINGUARD Community Registered (A) 1045079 9 Computer Hewlett-
Trademarks (R) Feb 21, software for Packard
2001 network Development
security and Company,
network access | L.P.
control.
17 BRANDGUARD Germany Registered (R) 42, advertising, i-relations
domainGuard DE30135560 35,36 | public relation GmbH
(R) Dec 10, services,
BRANDGUARD 2001 business
domainGuard consultancy,
business
management
(namely in
marketi ...
19 domainguard Germany Registered R) 42, business Researcher24
markenservice.net DE39968447 35, management, GmbH
(R) Aug 03, 38, 41 office
— 2000 functions,
© gomaincuard .., business
administration,
advertising,
namely
business
consul ...
21 DOMAINCARD Germany Not R) 16,9 data carriers of | COMPUVISI
protectable DE30130356 all types; ON
(A) May 15, Software MULTIMED
2001 programs IA GMBH
printing
products, also
in electronic
form; Paper,
ca...
22 Domaingate Germany Not (R) 35, Markus
protectable DE30205103 38,42 Geiger
(A) Jan 31,
2002
23 DEHNguard Germany Registered (R) DE2058533 9 power surge DEHN +
(R) Mar 02, protection SOHNE
1994 equipment. GmbH + Co.
KG
24 DOOMGUARD Community Withdrawn (A) 818328 9, 16, Computer Interplay
Trademarks (A) May 07, 28 software, Productions
1998 video games;
computer
software for
video games
or for games
machines;
games for ...
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28

domaiNomad

Germany

Registered

(R)
DE30118645
(R) Jul 04, 2001

38,
41, 42

telecommunic
ation services;
education,
providing of
training;
electronic data
processing
technical ...

Karsten
Scherling

29

DYNEGUARD

Germany

Registered

R)
DE30463713
(R) Apr 13,
2005

75 67
16, 17

machines for
working
plastics, paper
and metal
foils, namely
machines for
surface
treatment such

Softal
Electronic
GmbH

31

DIAGUARD

International
Registrations

Expired

(R) 681551
(R) Mar 14,
1997

09

Apparatus and
systems for
entering,
processing and
using data
relating to
personnel,
security and b

Adasoft AG

34

DampGuard

Community
Trademarks

Registered

(A) 4623765
(R) Sep 29,
2006

Apparatus for
measuring
humidity,
apparatus for
recording
humidity,
humidity
Sensors;
apparatus for

ROTRONIC
AG

37

DepoGuard

Germany

Registered

(R)
DE30209657
(R) Sep 25,
2003

35,
37,

40, 42

Conducting of
business and
organisational
feed and
activities in
connection
with the
development
an ...

HAASE
Energietechni
k AG

41

DIALGUARD

International
Registrations

Registered

(R) 630211
(R) Dec 06,
1994

09

Installation of
telephone
commutation.

ASCOM
INFRASYS
AG
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Goods &

Pg |Trademark Register Status App/Reg No/Date | Classes Services Owner
43 RainGuard Germany Registered R) 7,6, Watering Regnerbau
DE30030318 9,21 installations Calw GmbH
(R) Aug 29, for
2000 horticultural,
agriculture,
pollution
control
services,
Green and
sports ...
45 RAINGUARD Community Registered (A) 1144450 9 Optical BUSHNELL
Trademarks (R) Jun 28, apparatus and PERFORMA
2000 instruments, NCE
namely, OPTICS
binoculars, (INC)
spotting
scopes,
riflescopes,
range finders,
49 DeviceGuard Germany Not (R) 9 computer FirstAttribute
protectable DE30523545 hardware and AG
(A) Apr 22, software,
2005 namely
software for
activation or
deactivation
individual
equipment ...
50 DeviceGuard Germany Not (R) 35, advertising, PC-Ware
protectable DE30507733 38,42 | business Information
(A) Feb 10, management, Technologies
2005 office AG
functions,
business
administration
telecommunic
ation writi ...
51 TRAIN GUARD International Registered (R) 783625 09, Apparatus and Siemens
Registrations (R) Jun 27, 37,42 | equipment, for Schweiz AG
2002 control and
safety of rail
traffic, for
transmitting
information
betwe ...
55 DOMAINCD Germany Registered R) 9,35 computers;bus Gerd
DE30011367 iness Diedrichs
(R) Apr 12, administration
2001 services;
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56 DATAGUARD

Community
Trademarks

Registered

(A) 4252151
(R) Jul 07, 2008

16

Printed paper
material,
excluding
personal
identification
documents;
printed paper
material
incorpo ...

Data Security
Limited

60 DATAGUARD

International
Registrations

Expired

(R) 658864
(R) Jun 14,
1996

09

Material of
data
processing and
software in
field of
telecommunic
ation and of
technical of
computer ...

Paninfo AG
Christoph
Baumgartner

63 DISCGUARD

Community
Trademarks

Refused

(A) 446526
(A) Jan 02,
1997

9, 16,
42

Computer
software
protection
systems,
computer
security
systems,
computer
programs and
computer har

TTR
TECHNOLO
GIESLTD

68 domain*go

domam™go

Germany

Registered

(R)
DE30316597
(R) Jul 02, 2003

42
35,38

For disposal
job of
~Webspace~
(webhosting),
up-dating of
computer
software,
updating of
Internetp ...

domainfactor
y GmbH

71 domain*go

domamn®*go

Community
Trademarks

Registered

(A) 3355658
(R) Oct 31,
2005

35,
38,42

File
management;
auctioneering,
including on
the Internet;
presentation of
companies on
the Interne ...

domainfactor
y GmbH

82 DURAGUARD

Community
Trademarks

Registered

(A) 1040047
(R) Mar 08,
2000

16

Adhesive-
backed
property
identification
tags.

TRICOR
DIRECT
INC.

85 DIODEGUARD

Community
Trademarks

Registered

(A) 6400428
(R) Oct 23,
2008

Laser diode
control and
failure limiting
device.

VueMetrix,
Inc.
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Pg |Trademark Register Status App/Reg No/Date | Classes Goods E Owner
Services
88 DialerGuard Germany Not (R) 42, N/A DAY
protectable DE30520846 35,38 Networks
(A) Mar 24, Marketing
2005 GmbH
NS
89 dataguard GmbH Germany Registered R) 9, 35, apparatus for Dataguard
DE30024192 36, recording, GmbH
(R) Jun 28, 38,42 transmission
2000 and
reproduction
of sound and
images;
magnetic data
carriers, ...
91 domainworld.de Germany Not R) 42, Marketing, eCreat GmbH
protectable DE30404545 35,38 | auchim
(A) Jan 28, Internet;
2004 Entwicklung
von
Werbekonzept
en fiir Dritte;
Veranstaltung
von Werbung f
93 DATAGUARD Community Withdrawn (A) 344911 9 Electrical and AUSPEX
(WITHDRAWN) Trademarks (A) Aug 01, electronic SYSTEMS,
1996 apparatus and INC.
instruments
for the input,
storage,
processing and
transmis ...
97 DELLGUARD Community Registered (A) 952309 9,37, Teaching Dell Inc.
Trademarks (R) Feb 22, 42 apparatus and
2000 instruments;
apparatus for
recording,
transmission
and/or
reproduction
of'so ...
109 | Zinser DATA- Germany Cancelled R) 7,9 Spinning Saurer GmbH
GUARD DE39638972 machines of & Co. KG
(R) Oct 02, all kinds for
1996 textile fibres
and capillary
filament,
namely ring
frame, ~Vorsp
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111

Zinser DATA-
GUARD

Community
Trademarks

Lapsed

(A) 462549
(R) Dec 09,
1998

7,9

Spinning
machines of
all types for
textile fibres
and filaments,
in particular
ring spinning
machin ...

Oerlikon
Textile
GmbH & Co.
KG

116

DURA-GUARD

Community
Trademarks

Registered

(A) 2462380
(R) Jun 17,
2003

9,12,
25

Protective
helmets and
protective
wear;
spectacles;
spectacle
glasses;
spectacle
frames; eye-
pieces ...

Lloyd IP
Limited

120

WinGard

Germany

Registered

(R)
DE39644357
(R) Nov 21,
1996

installations
and equipment
technical
systems for
detection
combustible
and/or toxic
gas; Meters fo

U. Winter
Gaswarnanla
gen GmbH

122

WINGARD

Community
Trademarks

Withdrawn

(A) 1365709
(A) Oct 29,
1999

6, 16,
20

Metal closures
for containers;
metal closures
for bottles;
metal bottle
caps; parts and
fittings fo ...

Alcoa
Closure
Systems
International
(UK) Limited

126

DRIVEGUARD

Germany

Cancelled

R)
DE39708897
(R) Jul 22, 1997

9, 16,
38,42

computer
hardware and
software,
namely a
system
consisting of
circuit
platinum and
computer
program ...

Auspex
Systems, Inc.

128

BOVINGARD

International
Registrations

Registered

(R) 563898
(R) Jun 09,
1990

06,
09,
17,19

Metal
strands.;Electri
cal apparatus
of fences for
pre.;Isolators,
strands of
plastic with
wires of ...

WESTFALIA
SEPARATO
R AG
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Goods &

Pg |Trademark Register Status App/Reg No/Date | Classes Services Owner
131 | DOMICARD International Registered (R) 741424 07, Washing IAR-SILTAL
Registrations (R) Apr 11, 09, machines, S.p.A.
2000 11, dishwashing
35,37 machines.;Ele
ctrical
apparatus in
the house,
software, note
cards and ...
134 | DRAUGHTGUAR Community Registered (A) 3054517 7,9, Beer and cider IMI
D Trademarks (R) Mar 17, 11 pumps; beer CORNELIUS
2005 and cider (UK)
meters and LIMITED
regulators;
machines for
separating
froth;
machines ...

139 | DELTAPLUS Community Registered (A) 5896675 9,17, Protection DELTA
BODYGUARD Trademarks (R) Mar 06, 18, 25 devices for PLUS
PROVIDER 2008 personal use GROUP,

against Société
accidents, Anonyme
—_— protegtive
' clothing,
clothing for
protection ...

148 | PRODUIT DE Community Registered (A) 4234407 16, Photographs; SARL JEAN-
FRANCE Trademarks (R) Sep 11, 33,38 stickers; bottle MARC
CHABLIS 2006 sleeves made BROCARD
JULIEN of cardboard
BROCARD 2003 or paper;

DOMAINE DE LA labels (not of
BOISSONNEUSE textile);
CHABLIS coasters ...
APPELLATION

CHABLIS

CONTROLEE

12,5% MIS EN

BOUTEILLE PAR

JULIEN

BROCARD A

PREHY F-89800
CHABLIS 750 ml
www.brocard.fr
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Goods &

Pg |Trademark Register Status App/Reg No/Date | Classes Services Owner
159 | WinGuard Germany Registered R) 9,42 EDP Advancis
DE39860419 hardware, Software &
(R) Dec 04, EDP software; Services
1998 alarms, alarms, GmbH
burglar-alarm
systems,
electric as well
as electronic d
161 | WINGUARD Community Lapsed (A) 478685 9 Electronic STAR
VIEW Trademarks (R) Feb 01, machines, MICRONICS
1999 apparatus and CO., LTD.
instruments
and parts and
fittings
therefor;
electronic
communic ...
164 | all inclusive Germany Registered R) 42,38 | Providing of domainfactor
hosting. powered DE30307959 internet y GmbH
by domainfactory (R) Mar 13, entrances;
domain*go 2003 Ordering of
~Webspace~
‘ P (webhosting).
165 | INGARD Community Withdrawn (A) 2134021 7,9, Control and MILLIPORE
Trademarks (A) Mar 05, 11 regulating CORPORAT
2001 mechanisms; ION
parts and
fittings for any
of the
aforesaid
goods.;Scientif
ic,c ...
169 | DIP GUARD Germany Registered (R) DE1005561 9 Electric and AVX
(R) Jul 28, 1980 electronic Corporation,
components, (n.d.Ges.d.
as these in Staates
class 9 Delaware)
contained,
namely
condensers.
170 | Pin-Guard Germany Cancelled R) 9 ~Blickschutzh ODV Kriiger
DE39631813 auben~ for GmbH
(R) Jan 08, input devices
1997 for cashless
coefficient
events.
171 | DOMAIN BOND Germany Not (R) 38, 35 Hubertus von
protectable DE30006460 Savigny
(A) Jan 30,
2000
172 | DOMAIN FOND Germany Not R) 38, Hubertus von
protectable DE30006461 35,36 Savigny
(A) Jan 30,
2000

10
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Pg |Trademark Register Status App/Reg No/Date | Classes GOO(.iS - Owner
Services
173 | DOMAIN Germany Not (R) 42, Daniel Wille
GLOBAL protectable DE30075805 16, 38
(A) Oct 09,
2000
174 | domain-global- Germany Not R) 42,35 trading with Lita Keppler
agency protectable DE30026733 and provision
(A) Apr 06, of ~Internet-
2000 Domains~
175 | SAINT-GOBAIN International Registered (R) 904244 16, Printed matter, COMPAGNI
the future now Registrations (R) Apr 03, 35,41 and especially E DE
aujourd'hui pour 2006 printed matter, SAINT-
demain newspapers, GOBAIN
periodicals,
books,
booklets,
e ae registers, ...
178 | S.L.D. SECURITY Germany Registered (R) 41, advertising Frank-Uwe
GUARD DE30043987 35,42 | agencies, Bey
(R) Mar 19, management,
2001 business
administration,
office function
s.l.n. services;
SECURITY Training in al
GUARD
180 | DATA GUARD Community Lapsed (A) 455154 9 Compact TXITALIA
DOUBLE Trademarks (R) Nov 30, discs; SRL
PROTECTED 1998 recordable
compact discs;
e 1222222228 apparatus for
%!LE P,Rﬁ(iﬁi the recording
......... LA LS and
reproducing of
data, sound ...
183 | Rhein-Main-Card Germany Not (R) 35, Advertising.;p RM
protectable DE30471439 16,43 | rinted matter, Cardsysteme
(A) Dec 16, except maps, GmbH
2004 town plans
and/or menus,
the the
~Rhein-Main-
Gebiet~ conc
184 | Main- Germany Not R) 36,9, data Mainpresse
FrankenCard protectable DE30171291 16, processing Zeitungsverla
(A) Dec 13, 35, equipment, gsgesellschaft
2001 37, advertising, mbH & Co.
38,42 financial
services,
telecommunic
ation

11

Researcher24 GmbH
Im Brauereiviertel 2
D-24118 Kiel

Tel.: +49 (0) 431 - 800 62 30
Fax: +49 (0) 431 - 800 62 32
info@researcher24.de

HypoVereinsbank Kiel
AG Kiel HRB 8690
Geschéftsfihrer: Stefan Fuhrken


mailto:info@researcher24.de

Pg

Trademark

Register
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App/Reg No/Date

Classes
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Services

Owner

185

DOMO BOARD

S

Community
Trademarks

Withdrawn

(A) 1757475
N/A

N/A

Semi-finished
plastic sealing,
packing and
insulating
materials;
Building
materials
(non-metallic);

JACKON
Insulation
GmbH

187

DOMINOWIZAR
D

Community
Trademarks

Lapsed

(A) 111963
(R) Nov 06,
1998

9,37,
42

Expert systems
computer
software.;Mai
ntenance and
support of
computer
hardware.;Co
mputer
services, ...

Wandel &
Goltermann
Technologies
, Inc.

191

MP Main-e-card

Germany

Registered

(R)
DE30428367
(R) Oct 05,
2004

39,
16, 35

Paper,
cardboard and
goods made
from these
materials,
included in
class 16;
Printers and
published ...

Main-
PostLogistik
GmbH

194

RMV

ERLEBNISCARD

RheinMain

Wcarp

Germany

Registered

(R)
DE30568701
(R) Apr 20,
2006

35,9,

38,
39,
41,43

Advertising;
business
management
services;
business
administration
services; office
services; adver

Rhein-Main-
Verkehrsverb
und GmbH

199

DOMO BOARD
Wannenbauelemen

Community
Trademarks

Withdrawn

(A) 1759836
N/A

N/A

Semi-finished
plastic sealing,
packing and
insulating
materials;
Building
materials
(non-metallic);

JACKON
Insulation
GmbH

12
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Pg |Trademark Register Status App/Reg No/Date | Classes GOO(.iS & Owner
Services
201 | DIPTYQUE Community Registered (A) 4375028 3,4, Bleaching DIPTYQUE
PARFUMEUR Trademarks (R) May 30, 35 preparations S.A.S.
PARIS diptyque 34 2006 and other
boulevard saint substances for
germain paris Se laundry use;
34 boulevard saint cleaning,
germain polishing,
scouring and
abra ...

el & 2!
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Register

DOMAINGU Community Trademarks

Document number
ARD 1045079, TMEC
Trademark
DOMAINGUARD
Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 1045079
Status: CTM registered
Status date: Mar 13, 2001
TM Type / Description
Word
Language of application: Dutch
Second language of application: English
Classes
Int: 9
Goods and Services
Int 9: English: Computer software for network security and network
access control.
French: Logiciels pour la sécurité de réseaux et le contrdle de I'acces a
des réseaux.
German: Computersoftware fiir die Netzsicherheit und die
Netzzugangskontrolle.

Int 9: Greek: Aoyiopikd NAEKTPOVIKGV UTOAOYICT®Y Yid do@dAela SIkTUou Kat
€\eyxo mpooBaong SIktUou.
Spanish: Software para la seguridad y control de acceso a redes.
Italian: Software per la sicurezza di reti ed il controllo di accesso a
reti.
Danish: Computersoftware til netvaerkssikring og adgangskontrol til
netverk.
Dutch: Computer software voor netwerk beveiliging en voor de
beveiliging en het beheer van de toegang tot netwerken.
Portuguese: Software de seguranga de rede e controlo de acesso a
rede.
Finnish: Tietokoneohjelmistot verkon turvallisuuden ja verkon kéyton
valvontaan.
Swedish: Datorprogramvara for nitverkssidkerhet och atkomstkontroll
av natverk.

Owner
Hewlett-Packard Development Company, L.P.
Citizen of United States of America
Texas
20555 State Highway 249
77070 Houston,
United States of America

14
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Address for service:

Hewlett-Packard Development Company, L.P.
20555 State Highway 249

Houston, Texas 77070

ESTADOS UNIDOS (DE AMERICA)

Additional information: Legal nature of the holder: legal entity;
Incorporation country: United States of America; Incorporation state: a
Texas limited partnership
Agent
MERKENBUREAU KNIJFF & PARTNERS B.V.
Citizen of Netherlands
Leeuwenveldseweg 12
1382 LX Weesp
Netherlands

Address for service:

MERKENBUREAU KNIJFF & PARTNERS B.V.
P.O. Box 5054

NL-1380 GB Weesp

PAISES BAJOS

Contact: Phone: 00 31-294490900; Fax: 00 31-294416722; Email:
partners@knijff.nl

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
Netherlands
Service Address
MERKENBUREAU KNIJFF & PARTNERS B.V.
Citizen of Netherlands
Leeuwenveldseweg 12
1382 LX Weesp
Netherlands

Address for service:

MERKENBUREAU KNIJFF & PARTNERS B.V.
P.O. Box 5054

NL-1380 GB Weesp

PAISES BAJOS

Contact: Phone: 00 31-294490900; Fax: 00 31-294416722; Email:
partners@knijff.nl

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:

Netherlands
Acquired distinctiveness
No
Renewal
15
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Status: Notification of expiry of trade mark
Scope of renewal: Partial
Publication/s
Publication of registration N°2001/030 (Apr 02, 2001)

Publication of application N°2000/044 (Jun 05, 2000)
Filing Date
Jan 18, 1999
Registration Date
Feb 21, 2001
Expiration Date
Jan 18, 2009
Source Data
Aug 28, 2008
Copyright
(c) OHIM and IQS Avantiq

16
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Register

BRANDGUA Germany

Document number

RD DE30135560, TMDW
domainGuard | Trademark .
BRANDGUARD domainGuard
N Appl & Reg No/Status/Dates
BRANDE@UARD App no: 30135560.6

® domainGuard
Reg no: DE30135560

Status: Registered (Rechtskréftig)

TM Type / Description
Word-design

Classes
Int: 42, 35, 36

Goods and Services
Computerized translation
Int 35, 36, 42: advertising, public relation services, business
consultancy, business management (namely in marketing), office
functions; insurance affairs; Financial affairs; monetary services; real
estate services; internet specific services, namely providing text,
graphic pictures, audio-visual and multimedia information, documents,
data banks and computer programs; computer programming services;
Research services services for enterprise information
Original text
Int 35, 36, 42: German: Werbung, Offentlichkeitsarbeit,
Unternehmensberatung, Geschéftsfithrung (insbesondere im
Marketing), Biiroarbeiten; Versicherungswesen; Finanzwesen;
Geldgeschifte; Immobilienwesen; internetbezogene Dienstleistungen,
nidmlich Bereitstellen von Texten, Graphiken, audiovisuellen und
Multimedia-Informationen, Dokumenten, Datenbanken und
Computerprogrammen; Erstellen von Programmen fiir die
Datenverarbeitung; Recherchedienstleistungen fiir
Unternehmensinformationen

Vienna Code/s
24.01.15;26.01.18; 27.05.10

Owner
i-relations GmbH
Liineburg
Germany

Service Address
i-relations GmbH, Am Berge 4, 21335 Liineburg

Publication/s
Publication of registration (Jan 18, 2002)

Filing Date
Jun 11, 2001

Registration Date

Dec 10, 2001
Researcher24 GmbH Tel.: +49 (0) 431 - 800 62 30 HypoVereinsbank Kiel
Im Brauereiviertel 2 Fax: +49 (0) 431 - 800 62 32 AG Kiel HRB 8690

D-24118 Kiel info@researcher24.de Geschéftsfuhrer: Stefan Fuhrken
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Source Data
Dec 06, 2007
Copyright
German Patent and Trade Mark Office
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Register
Germany

Document number
DE39968447, TMDW

Trademark
domainguard markenservice.net

Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 39968447.6
Reg no: DE39968447
Status: Registered (Rechtskréftig)

TM Type / Description
Word-design

Classes
Int: 42, 35, 38, 41

Goods and Services
Computerized translation
Int 35, 38, 41, 42: business management, office functions, business
administration, advertising, namely business consultancy for tags
development, tags strategy and tags marketing; training, tuition and
seminars for the topics field, information searching services, internet
(namely ~Domains~, tags development, tags strategy and tags
marketing); Research services services for the topics field tags,
~Domains~ and other enterprise information; Providing a bid and
demand platform (stock exchange) for tags, ~Domains~ and Complete
parcels of tags, ~NDomains~ and marketing drafts on the internet as tags
place; Sending of information, for tags development, tags strategy and
tags marketing provided on the internet and other electronic media.
Original text
Int 35, 38, 41, 42: German: Geschiftsfiihrung, Biiroarbeiten,
Unternehmensverwaltung, Werbung, insbesondere
Unternehmensberatung fliir Markenentwicklung, Markenstrategie und
Markenmarketing; Ausbildung, Schulungen und Seminare fiir die
Themengebiete, Informationsrecherche, Internet (insbesondere
Domains, Markenentwicklung, Markenstrategie und
Markenmarketing); Recherchedienstleistungen fiir die Themengebiete
Marken, Domains und andere Unternehmensinformationen; Betrieb
einer Angebots- und Nachfrageplattform (Borse) fiir Marken, Domains
und Komplettpakete aus Marken, Domains und Marketingkonzepten
im Internet als Markenplatz; Ubermittlung von Informationen, zu
Markenentwicklung, Markenstrategie und Markenmarketing iiber das
Internet und andere elektronische Medien

Vienna Code/s
24.01.15; 26.01.18; 27.05.10

Researcher24 GmbH
Im Brauereiviertel 2
D-24118 Kiel

Owner
Researcher24 GmbH
Kiel
Germany
19
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Agent
Kanzlei Prehm & Klare
Kiel
Service Address
Rechtsanwilte Prehm & Klare, Im Brauereiviertel 2, 24118 Kiel
Publication/s
Publication of registration (Sep 07, 2000)
Filing Date
Nov 02, 1999
Registration Date
Aug 03, 2000
Source Data
Dec 08, 2007
Copyright
German Patent and Trade Mark Office
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DOMAINCA Germany

Document number
RD DE30130356, TMDW
Trademark
DOMAINCARD
Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 30130356.8
Reg no: DE30130356
Status: Not protectable (Schutzunfihig)
TM Type / Description
Word
Classes
Int: 16, 9
Goods and Services
Computerized translation
Int 9, 16: data carriers of all types; Software programs printing
products, also in electronic form; Paper, cardboard and goods made
from these materials, included in class 16
Original text
Int 9, 16: German: Datentréager aller Art; Softwareprogramme;
Druckerzeugnisse, auch in elektronischer Form; Papier, Pappe
(Karton) und Waren aus diesen Materialien, soweit in Klasse 16
enthalten
Owner
COMPUVISION MULTIMEDIA GMBH
Bonn
Germany
Agent
Kanzlei BEITEN BURKHARDT Rechtsanwaltsgesellschaft mbH
Miinchen
Service Address
BEITEN BURKHARDT Rechtsanwaltsgesellschaft mbH,
Ganghoferstr. 33, Postfach 200335, 80003 Miinchen
Not protectable mark
keine Rechtsgriinde
Filing Date
May 15, 2001
Source Data
Dec 04, 2007
Copyright
German Patent and Trade Mark Office
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Register
Domaingate Germany
Document number
DE30205103, TMDW
Trademark
Domaingate
Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 30205103.1
Reg no: DE30205103
Status: Not protectable (Schutzunfdhig)
TM Type / Description
Word
Classes
Int: 35, 38,42
Goods and Services
Int 35, 38, 42: N/A
Owner
Markus Geiger
Fronreute
Germany
Service Address
Herrn Markus Geiger, Schussenstr. 5, 88273 Fronreute
Not protectable mark
keine Rechtsgriinde
Filing Date
Jan 31, 2002
Source Data
Dec 05, 2007
Copyright
German Patent and Trade Mark Office
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DEHNguard Germany
Document number
DE2058533, TMDW
Trademark
DEHNguard
Appl & Reg No/Status/Dates
App no: D52583
Reg no: DE2058533
Status: Registered (Rechtskréftig)
TM Type / Description
Word
Classes
Int: 9
Goods and Services
Computerized translation
Int 9: power surge protection equipment.
Original text
Int 9: German: Uberspannungsschutzgerite
Owner
DEHN + SOHNE GmbH + Co. KG
Niirnberg
Germany
Agent
Kanzlei Meissner, Bolte & Partner GbR
Miinchen
Service Address
Patentanwiélte Meissner, Bolte & Partner GbR, Widenmayerstr. 48,
Postfach 860624, 81633 Miinchen
Publication/s
Publication of registration (Apr 15, 1994)
Filing Date
Apr 07, 1993
Registration Date
Mar 02, 1994
Last renewal Date
Apr 08, 2003
Source Data
Dec 06, 2007
Copyright
German Patent and Trade Mark Office
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DOOMGUAR Community Trademarks

Document number

D 818328, TMEC

Trademark
DOOMGUARD

Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 818328
Status: CTM application withdrawn
Status date: Sep 29, 2000

TM Type / Description
Word
Language of application: English
Second language of application: Italian

Classes
Int: 9, 16, 28

Goods and Services
Int 9: English: Computer software, video games; computer software
for video games or for games machines; games for computers;
computer programmes for video and computer games; computer
software games.
French: Logiciels de jeux, jeux vidéo; logiciels de jeux vidéo ou de
machines de jeux; jeux informatiques; programmes informatiques de
jeux vidéo et jeux informatiques; logiciels de jeux.
German: Software fiir Computer, Videospiele; Computersoftware fiir
Videospiele oder fiir Spielautomaten; Spiele fiir Computer;
Computerprogramme filir Video- und Computerspiele; Software fiir
Computerspiele.
Int 16: English: Periodicals, books, magazines, printed publications,
manuals; posters, diaries, journals, stationery.
French: Périodiques, livres, magazines, publications imprimées,
manuels; affiches, agendas, revues, papeterie.
German: Zeitschriften, Biicher, Magazine, gedruckte
Verotfentlichungen, Handbiicher; Poster und Plakate, Terminkalender,
Journale, Schreibwaren.
Int 28: English: Toys, games and playthings; electronic games,
electronic games machines, amusement apparatus; video games.
French: Jeux, jouets; jeux ¢électroniques, machines de jeux
¢électroniques, appareils de divertissement; jeux vidéo.
German: Spielzeug, Spiele und Spielsachen; elektronische Spiele,
elektronische Spielautomaten, Unterhaltungsautomaten; Videospiele.

Int 9: Greek: Noyiopikd, Tmaxvidia Bivieo- AOYIGHIKO NAEKTPOVIKWY UTTOAOYIOTLOV
yla mawxviola Bivteo N yla Pnxavég maixvidlwy: maixvidla yia NAEKTPOVIKOUG
UTTOAOYIOTEG: TIPOYPAMHATA NAEKTPOVIKWY UTTOAOYIOTWYV Yia Traixvidla Bivieo Kat
NAEKTPOVIKWY UTTOAOYIOTWY: AOYIOHIKO Yld NAEKTPOVIKA Traixviola.

Spanish: Software para videojuegos de ordenador; software de
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ordenador para videojuegos o para maquinas de juegos; interfaces
(informatica); programas de ordenador para videojuegos y para juegos
de ordenador; software de ordenador para juegos.

Italian: Software, videogiochi per computer; software per videogiochi
o per giochi elettronici; giochi per elaboratori elettronici; programmi
per videogiochi e per giochi per elaboratori elettronici; giochi su
software per computer.

Danish: Computersoftware, videospil; computersoftware til videospil
eller til spillemaskiner; spil til computere; computerprogrammer til
video- og computerspil; computersoftware til spil.

Dutch: Software, videospellen; software voor videospellen of voor
spelautomaten; spellen voor computers; computerprogramma's voor
video- en computerspellen; computerspellen.

Portuguese: Software, jogos de video; software para jogos de video ou
para maquinas de jogos; jogos de computador; programas de
computador para jogos de video e de computador; software para jogos
de computador.

Finnish: Tietokoneohjelmistot, videopelit; tietokoneohjelmistot
videopeleihin tai pelilaitteisiin; tietokonepelit; tietokoneohjelmat
video- ja tietokonepeleihin; tietokonepeliohjelmistot;

Swedish: datorprogramvara, videospel; datorprogramvara for
videospel eller for spelmaskiner; spel for datorer; datorprogram for
video- och datorspel; datorprogramvara for spel.

Int 16: Greek: Neplodikéc ekdooelc, BIBAIA, TEPLOSIKA, EVIUTEC EKOAOELC,
eyxelpidla- agioeg, MPoowMKA NUEPOAOYLA, TEPLOOIKA, £i0N XAPTOTWAEIOU.
Spanish: Periddicos, libros, revistas, publicaciones, manuales; carteles,
diarios, papeleria.

Italian: Periodici, libri, riviste, pubblicazioni, manuali; manifesti,
diari, riviste, cartoleria.

Danish: Tidsskrifter, beger, blade, trykte publikationer, manualer;
plakater, dagbeger, aviser, papirhandlervarer.

Dutch: Periodieke uitgaven, boeken, tijdschriften, gedrukte
publicaties, handboeken; aanplakbiljetten, agenda's, dagboeken,
schrijfbehoeften.

Portuguese: Periddicos, livros, revistas, publicagdes, manuais;
cartazes, agendas, jornais, papelaria.

Finnish: Kausijulkaisut, kirjat, aikakauslehdet, painetut julkaisut,
kéyttdoppaat; julisteet, paivékirjat, lehdet, paperikauppatavarat.
Swedish: Periodiska publikationer, bocker, tidskrifter, tryckta
publikationer, handbocker; affischer, dagbdcker, veckotidningar,
pappersvaror (skriv- och kontorsmaterial).

Int 28: Greek: Nawxvidia kat aBUppata- NAEKTPOVIKA Taixvidia, punxavég
NAEKTPOVIKWY TAIXVIOIWYV, CUCKEUEG YPuxaywyiag: maixvidia Bivreo.

Spanish: Juegos y juguetes; juegos electronicos, maquinas para juegos
electronicos, aparatos de diversiones; videojuegos.

Italian: Giochi e giocattoli; giochi elettronici, macchine di giochi
elettronici, apparecchi per il divertimento; videogiochi.
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Danish: Spil og legetoj; elektroniske spil, elektroniske spillemaskiner,
underholdningsapparater; videospil.
Dutch: Speelgoed, spellen en speelgoederen; elektronische spellen,
elektronische spelmachines, spelapparaten; videospellen.
Portuguese: Jogos, brinquedos; jogos electronicos, maquinas de jogos
electronicos, aparelhos de diversdo; jogos de video.
Finnish: Lelut, pelit ja leikkikalut; elektroniset pelit, elektroniset
pelilaitteet, viihdelaitteet; videopelit.
Swedish: Spel och leksaker; elektroniska spel, elektroniska
spelmaskiner, spelapparater; videospel.

Owner
Interplay Productions
Citizen of United States of America
California
17922 Fitch Avenue
92714 Irvine,
United States of America

Address for service:
Interplay Productions
17922 Fitch Avenue
Irvine, California 92714
UNITED STATES

Contact: Phone: (1) 714 553 6655; Fax: 00 17142520667; Email:
interplay.com

Additional information: Legal nature of the holder: legal entity;
Incorporation country: United States of America
Agent
GRANT, SPENCER, CAISLEY & PORTEOUS
Citizen of United Kingdom
11-21 Paul Street
EC2A 4JZ London
United Kingdom

Address for service:

GRANT, SPENCER, CAISLEY & PORTEOUS
11-21 Paul Street

London EC2A 4]Z

REINO UNIDO

Contact: Phone: 00 44-2073821200; Fax: 00 44-2073749044; Email:
grant@gscp.co.uk

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
United Kingdom

Service Address
GRANT, SPENCER, CAISLEY & PORTEOUS
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Citizen of United Kingdom
11-21 Paul Street

EC2A 4JZ London

United Kingdom

Address for service:

GRANT, SPENCER, CAISLEY & PORTEOUS
11-21 Paul Street

London EC2A 4JZ

REINO UNIDO

Contact: Phone: 00 44-2073821200; Fax: 00 44-2073749044; Email:
grant@gscp.co.uk

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
United Kingdom

Acquired distinctiveness
No

Trial and Appeal board information (Opposition)
Proceeding no: 155061
Filing date: May 17, 1999
Opposition details: Grounds: Likelihood of confusion Unfair
advantage /detriment to distinctiveness or repute; Earlier rights
registration date: 1994-10-20; Type of right: Mark; Proceeding
language: English; Opponent: Id Software, Inc,; Opponent:
Jagdgebrauchshundverband e.V.
Earlier mark details: Nationality: Benelux; Mark feature: Other;
Denomination: DOOM
Opposition event details: 2000-02-08 - Opposition closed - CTM
withdrawn; 1999-08-06 - Cooling-off period; 1999-08-06 -
Admissibility check OK

Publication/s
Publication of A.2.2 Withdrawals N°2000/090 (Nov 13, 2000)

Publication of application N°1999/010 (Feb 15, 1999)
Filing Date

May 07, 1998
Source Data

Jul 29, 2008
Copyright

(c) OHIM and IQS Avantiq
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Register
domaiNomad |  Germany
Document number
DE30118645, TMDW
Trademark
domaiNomad
Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 30118645.6
Reg no: DE30118645
Status: Registered (Rechtskréftig)
TM Type / Description
Word
Classes
Int: 38, 41, 42
Goods and Services
Computerized translation
Int 38, 41, 42: telecommunication services; education, providing of
training; electronic data processing technical consultancy, writing of
software for internet marketing
Original text
Int 38, 41, 42: German: Telekommunikation; Erziehung, Ausbildung;
EDV-technische Beratung, Erstellen von Software fiir
Internetmarketing
Owner
Karsten Scherling
Undeloh
Germany
Service Address
AL TAIR Consulting Karsten Scherling, Osterdiecksfeld 25, 21274
Undeloh
Publication/s
Publication of registration (Aug 02, 2001)
Filing Date
Mar 21, 2001
Registration Date
Jul 04, 2001
Source Data
Dec 06, 2007
Copyright
German Patent and Trade Mark Office
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Register

DYNEGUAR | Germany

Document number

D DE30463713, TMDW

Trademark
DYNEGUARD

Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 30463713.0
Reg no: DE30463713
Status: Registered (Rechtskréftig)

TM Type / Description
Word

Classes
Int: 7,6, 16, 17

Goods and Services
Computerized translation
Int 6: By surface treatment produced metallic foils, included in class 6,
namely such for packaging
Int 7: machines for working plastics, paper and metal foils, namely
machines for surface treatment such films; Machines for verification
and measuring the surface treated films, namely plastic, paper and
metal foils
Int 16: by surface treatment produced plastic and paper foils, included
in class 16, namely such for packaging
Int 17: by surface treatment produced synthetic foils, included in class
17
Original text
Int 6: German: Durch Oberflaichenbehandlung hergestellte
Metallfolien, soweit in Klasse 6 enthalten, insbesondere solche fiir
Verpackungszwecke
Int 7: German: Maschinen fiir die Bearbeitung von Kunststoft-,
Papier- und Metallfolien, insbesondere Maschinen zur
Oberflichenbehandlung solcher Folien; Maschinen zur Uberpriifung
und Messung der Oberfldche behandelter Folien, ndmlich Kunststoftf-,
Papier- und Metallfolien
Int 16: German: durch Oberflichenbehandlung hergestellte Kunststoff-
und Papierfolien, soweit in Klasse 16 enthalten, insbesondere solche
fiir Verpackungszwecke
Int 17: German: durch Oberflachenbehandlung hergestellte
Kunststofffolien, soweit in Klasse 17 enthalten

Owner
Softal Electronic GmbH
Hamburg
Germany

Agent
Kanzlei Raffay & Fleck, Patentanwilte
Hamburg
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Service Address

Patentanwilte Raffay & Fleck, Grof3e Bleichen 8, 20354 Hamburg
Publication/s

Publication of registration (May 13, 2005)
Filing Date

Nov 09, 2004
Registration Date

Apr 13, 2005
Source Data

Sep 26, 2008
Copyright

German Patent and Trade Mark Office
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DIAGUARD International Registrations
Document number
681551, TMWO
Trademark
DIAGUARD
Appl & Reg No/Status/Dates
Int reg no: 681551
Status: Expired
Countries
Designated under the Agreement: Austria, Germany, Spain, France,
Italy, Liechtenstein, Portugal
TM Type / Description
Word, Standard-characters mark
Language of application: French
Additional Information
Validity: 10 years
Classes
Int: 09
Goods and Services
Int 09: English: Apparatus and systems for entering, processing and
using data relating to personnel, security and building automation, in
particular for access control, home automation and work attendance
management, including software.
French: Appareils et systémes de saisie, de traitement et d'exploitation
de données dans les domaines du personnel, de la sécurité et de
l'automation de batiments, en particulier pour le contrdle d'acces, la
domotique et la gestion des horaires de travail, y compris les logiciels.
Owner
Adasoft AG
23, Dahlienweg,
CH-4553 Subingen
Switzerland

Entitlement: Contracting state or contracting organization in the
territory of which the holder has a real and effective industrial or
commercial establishment: Switzerland
Representative
A.W. Metz & Co. AG
Hottingerstrasse 14,
Postfach
CH-8024 Ziirich
Switzerland
Office of origin
Switzerland
Intention to use in
United Kingdom
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Basic application/registration
Basic registration no: 437 978
Basic registration date: 1996-09-06
Publication/s
Publication of Non renewal of international trademark N°2007/38 Gaz
(Oct 25,2007)
Effective date: 2007-09-22
Date of recordal: 2007-09-22
Notification date: 2007-10-04

Publication of Final decision confirming the original refusal
N°1999/17 Gaz (Sep 30, 1999)

Effective date: 1999-08-16

Date of recordal: 1999-08-24

Notification date: 1999-08-25

Interested office: Spain

Publication of Total refusal N°1998/16 Gaz (Sep 24, 1998)
Effective date: 1998-08-06

Date of recordal: 1998-08-10

Notification date: 1998-08-11

Interested office: Spain

Publication of Subsequent designation N°1997/25 Gaz (Feb 05, 1998)
Effective date: 1997-11-19

Date of recordal: 1997-12-24

Notification date: 1998-01-15

Interested office: Switzerland

Designation(s) under the Protocol: Denmark; Finland; United
Kingdom; Iceland; Norway; Sweden

Intention to use in: United Kingdom

Publication of registration N°1997/22 Gaz (Dec 18, 1997)
Effective date: 1997-03-14
Date of recordal: 1997-11-04
Notification date: 1997-11-20
Interested office: Switzerland
Designation(s) under the Agreement: Austria; Germany; Spain;
France; Italy; Liechtenstein; Portugal
International Registration Date
Mar 14, 1997
Expiration Date
Mar 14, 2007
Notification Date
Nov 20, 1997
Source Data

Sep 21, 2007
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(Researcher24

Copyright
(c) WIPO and IQS Avantiq
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DampGuard Community Trademarks
' Document number
4623765, TMEC
Trademark
DampGuard
Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 4623765
Status: CTM registered
Status date: May 29, 2008
TM Type / Description
Word
Language of application: English
Second language of application: Spanish
Classes
Int: 9
Goods and Services
Int 9: English: Apparatus for measuring humidity, apparatus for
recording humidity, humidity sensors; apparatus for measuring
temperature.
French: Appareils pour le mesurage et I'enregistrement de I'humiditeé,
capteurs d'humidité; appareils de mesure de la température.
German: Feuchtigkeitsmessgerite, Apparate zur Erfassung von
Feuchtigkeit, Feuchtigkeitssensoren; Temperaturmessgerite.
Int 9: Greek: 1uckeuég pétpnong uypaciag, cuckeuég kataypa@ng uypasiac,
alebnTAPEG UYPaciag: CUCKEUEG PETPNONG Beplokpaciac.
Spanish: Aparatos para medir la humedad, aparatos para registrar la
humedad, sensores de la humedad; aparatos de medida de la
temperatura.
Italian: apparecchi per la misurazione dell'umidita, apparecchi per la
registrazione dell'umidita, sensori di umidita; apparecchi per la
misurazione della temperatura.
Danish: Apparater til maling af fugt, apparater til registrering af fugt,
fugtfelere; apparater til maling af temperatur.
Dutch: Apparaten voor het meten van de vochtigheid, apparaten voor
het vastleggen van de vochtigheid, vochtigheidssensoren; toestellen
voor het meten van temperatuur.
Portuguese: Aparelhos de medi¢ao da humidade, aparelhos de registo
da humidade, sensores de humidade; aparelhos de medi¢ao da
temperatura.
Finnish: Laitteet kosteuden mittaamiseen, laitteet kosteuden
rekisterdintiin, kosteusanturit; lammonmittauslaitteet.
Swedish: Apparater for mitning av luftfuktighet, apparater for
registrering av luftfuktighet, luftfuktighetssensorer; apparater for
métning av temperatur.
Estonian: Aparaadid niiskuse mootmiseks, aparaadid niiskusndidu
Researcher24 GmbH Tel.: +49 (0) 431 - 800 62 30 HypoVereinsbank Kiel
Im Brauereiviertel 2 Fax: +49 (0) 431 - 800 62 32 AG Kiel HRB 8690
D-24118 Kiel info@researcher24.de Geschéftsfuhrer: Stefan Fuhrken


mailto:info@researcher24.de

salvestamiseks, niiskuseandurid; aparaadid temperatuuri mootmiseks.

Lithuanian: Drégmés matavimo aparatai, drégmés registravimo

aparatai, drégmés davikliai; temperatiiros matavimo aparatai.

Latvian: Aparati, kas paredz€ti mitruma meériSanai, aparati mitruma

ierakstiSanai, mitruma sensori; aparati temperatiiras mérisanai.

Hungarian: Késziilékek paratartalom mérésére, késziilekek

paratartalom regisztralasara, nedvesség-érzékelok; hdmérsékletmérd

késziilékek.

Czech: Ptistroje pro méteni vlhkosti, pfistroje pro zdznam vlhkosti,

¢idla vlhkosti; pfistroje pro méteni teploty.

Polish: Urzadzenia do pomiaru wilgotnos$ci, urzadzenia do

rejestrowania wilgotnosci, czujniki wilgotnos$ci; urzadzenia do

pomiaru temperatury.

Slovak: Zariadenia pre meranie vlhkosti, zariadenia pre

zaznamenavanie vlhkosti, vlhkostné senzory; zariadenia pre meranie

teploty.

Slovene: Aparati za merjenje vlaznosti, aparati za shranjevanje

podatkov o vlaznosti, tipala za vlaznost; aparati za merjenje

temperature.

Maltese: Apparat ghall-kejl ta' I-umdita, apparat ghar-registrazzjoni ta'

l-umdita, sensers ta' I-umdita; apparat ghall-kejl tat-temperatura.
Owner

ROTRONIC AG

Citizen of Switzerland

Grindelstr. 6

8303 Bassersdorf

Switzerland

Address for service:
ROTRONIC AG
Grindelstr. 6
CH-8303 Bassersdorf
SUIZA

Additional information: Legal nature of the holder: legal entity;
Incorporation country: Switzerland
Agent
LAWDIT SOLICITORS LIMITED
Citizen of United Kingdom
Hampshire
1 Brunswick Place
SO15 2AN Southampton,
United Kingdom

Address for service:

LAWDIT SOLICITORS LIMITED

1 Brunswick Place

Southampton, Hampshire SO15 2AN
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REINO UNIDO

Contact: Phone: 00 44-2380235979; Fax: 00 44-2380632849; Email:
info@lawdit.co.uk

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
United Kingdom; Incorporation state: Hampshire
Service Address
LAWDIT SOLICITORS LIMITED
Citizen of United Kingdom
Hampshire
1 Brunswick Place
SO15 2AN Southampton,
United Kingdom

Address for service:

LAWDIT SOLICITORS LIMITED

1 Brunswick Place

Southampton, Hampshire SO15 2AN
REINO UNIDO

Contact: Phone: 00 44-2380235979; Fax: 00 44-2380632849; Email:
info@lawdit.co.uk

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
United Kingdom; Incorporation state: Hampshire

Acquired distinctiveness
No

Publication/s
Publication of registration N°2006/049 (Dec 04, 2006)

Publication of application N°2006/011 (Mar 13, 2006)
Filing Date
Oct 29, 2005
Registration Date
Sep 29, 2006
Expiration Date
Oct 29, 2015
Source Data
May 29, 2008
Copyright
(c) OHIM and IQS Avantiq
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DepoGuard

Register

Germany

Document number

DE30209657, TMDW

Trademark

DepoGuard

Appl & Reg No/Status/Dates

App no: 30209657.4
Reg no: DE30209657
Status: Registered (Rechtskréftig)

TM Type / Description

Word

Classes

Int: 35, 37, 39, 40, 42

Goods and Services

Computerized translation

Int 35, 37, 39, 40, 42: Conducting of business and organisational feed
and activities in connection with the development and the providing of
dumps in ~Nachsorgephase~ and of belonging dump technical,
technical method and energy technique equipment and installations,
namely consultancy for organisation and business management,
obtaining services for third parties (acquisition of goods and services
for other businesses), professional business and organisational
consultancy (consultancy), book-keeping, computerised file
management, building promoter services, namely organisational
preparation of building projects, billing, statistics, writing of economic
expertise and efficiency experts, facility management, namely
development of use drafts for equipment in economic Hi visual,
business management for others, statistical information, industrial
management assistance or industrial management, business
information services, salary and payroll services, public relation
services (public relations), business organization consultancy, business
management assistance (help) , price detection for goods and services,
word processing (typing services), business consultancy; arranging and
concluding commercial transactions, also in the area of e-commerce
provision and address; Contract procurement services with current
suppliers, arranging, concluding and concluding and handling of
contracts for the purchase and sale of goods, arranging, concluding and
handling of contracts for the use of services, temporary assignment of
employees, Representation financial interests others opposite political
decision maker and other persons, compilation of data in computer
databases; organisational and business project planning and
consultancy in regard of the position development, namely the
~Erarbeitungvon~ use drafts; Maintenance and restoration services
work to dump technical, technical method and energy technique
equipment and installations, building supervision and building
monitoring, conducting of construction work (supervision) for
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purposes the surveillance and documentation of condition of dumps
and of belonging dump technical, technical method and energy
technique equipment and installations; afore-mentioned services
rendered in connection with the ~Deponienachsorge~; Fasteners
(including, gathering) and ~Ableitung~ of ~Deponie-Sickerwasser~,
namely by ~Sickerwasser-Drainageleitungen~, pit systems, pumps and
containers systems and of dump gas, namely by gas fountains,
pipelines, chess systems, gas collecting partner with test equipment
and gas pipe de watering; Disposal of ~Deponie-Sickerwasser~,
namely transport, distribution, forwarding, ~Ableitung~ and storage of
~Deponie-Sickerwasser~, transport, disposal of dump gas, namely
transport, distribution, forwarding and ~Ableitung~ of dump gas;
Transport, distribution and storage of concentrates of the
~Sickerwasserentsorgung~; Aerator of dump areas; afore-mentioned
services rendered in connection with the ~Deponienachsorge~;
Disposal of ~Deponie-Sickerwasser~, namely water treatment,
detoxification of hazardous materials, ~Sickerwasserreinigung~, latter
namely by biological treatment, activated carbon adsorption and
diaphragm equipment; Disposal of dump gas, namely air purification,
high temperature incineration of dump gas, gas purification; energetic
use of dump gas, namely production of current and heat; monitoring
services and documentation of condition of dumps in
~Nachsorgebetrieb~ and of belonging dump technical, technical
method and energy technique equipment and installations, namely
services of technical measuring and laboratory testing, chemistry
services, conducting chemical analyses,~urchfiihrung~ technical tests
and checks, conducting of technical measurements, detection of
emission and ~Immissionen~, detection of harm cloth concentration,
geological surveys, technical surveys, quality control, technical
consultancy, consultancy services in relation to environmental
protection, environmental impact statement; Services of engineers in
regard of the ~Deponienachsorge~; technical projet studies and
engineering consultancy services in regard of the position
development; legal, namely ~genehmigungsrechtliche~ consultancy in
regard of the position development; Project development in technical
and ~genehmigungsrechtlicher~ Hi visual; Provision
~genehmigungsrechtlichen~ know-how; afore-mentioned services
rendered in connection with the ~Deponienachsorge~

Original text

Int 35, 37, 39, 40, 42: German: Durchfiihrung von kaufménnischen
und organisatorischen Aufgaben und Titigkeiten im Zusammenhang
mit der Entwicklung und dem Betrieb von Deponien in der
Nachsorgephase sowie von zugehorigen deponietechnischen,
verfahrenstechnischen und energietechnischen Einrichtungen und
Anlagen, nimlich Beratung bei der Organisation und Fithrung von
Unternehmen, Beschaffungsdienstleistungen fiir Dritte (Erwerb von
Waren und Dienstleistungen fiir andere Unternehmen),
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betriebswirtschaftliche und organisatorische Beratung (Consulting),
Buchfiihrung, Dateiverwaltung mittels Computer, Dienstleistungen
eines Bautrdgers, ndmlich organisatorische Vorbereitung von
Bauvorhaben, Erstellen von Abrechnungen, Erstellen von Statistiken,
Erstellen von betriebswirtschaftlichen Gutachten und
Geschiftsgutachten, Facility-Management, ndmlich Entwicklung von
Nutzungskonzepten fiir Anlagen in betriebswirtschaftlicher Hinsicht,
Geschiftsfithrung fiir Dritte, Herausgabe von Statistiken, Hilfe bei der
Fithrung von gewerblichen oder Handelsbetrieben, Informationen in
Geschiftsangelegenheiten, Lohn- und Gehaltsabrechnung,
Offentlichkeitsarbeit (Publicrelations), Organisationsberatung in
Geschiftsangelegenheiten, Planungen (Hilfe) bei der
Geschéftsfiihrung, Preisermittlung fiir Waren und Dienstleistungen,
Textverarbeitung (Schreibdienste), Unternehmensberatung;
Vermittlung und Abschluss von Handelsgeschiften, auch im Rahmen
von E-Commerce Vermittlung und Adressen; Vermittlung von
Vertragen mit Stromlieferanten, Vermittlung, Abschluss und
Abwicklung von Vertrégen iliber den An- und Verkauf von Waren,
Vermittlung, Abschluss und Abwicklung von Vertrdgen iiber die
Inanspruchnahme von Dienstleistungen, Vermittlung von
Zeitarbeitskriften, Vertretung wirtschaftlicher Interessen Dritter
gegeniiber politischen Entscheidungstrdgern und anderen Personen,
Zusammenstellung von Daten in Computerdatenbanken;
organisatorische und kaufménnische Projektplanung und Beratung im
Hinblick auf die Standortentwicklung, insbesondere die
Erarbeitungvon Nutzungskonzepten; Instandhaltungs- und
Instandsetzungsarbeiten an deponietechnischen, verfahrenstechnischen
und energietechnischen Einrichtungen und Anlagen,
Baubeaufsichtigung und Bauiiberwachung, Leitung von Bauarbeiten
(Oberaufsicht) zum Zwecke der Uberwachung und Dokumentation des
Zustandes von Deponien sowie von zugehodrigen deponietechnischen,
verfahrenstechnischen und energietechnischen Einrichtungen und
Anlagen; simtliche vorgenannten Dienstleistungen im Zusammenhang
mit der Deponienachsorge; Fassung (Erfassen, Sammeln) und
Ableitung von Deponie-Sickerwasser, insbesondere durch
Sickerwasser-Drainageleitungen, Schachtsysteme, Pumpen und
Behiltersysteme sowie von Deponiegas, insbesondere durch
Gasbrunnen, Rohrleitungen, Schachsysteme, Gassammelstationen mit
Probeeinrichtungen und Gasrohrentwésserung; Entsorgung von
Deponie-Sickerwasser, nimlich Abtransport, Verteilung,
Weiterleitung, Ableitung und Lagerung von Deponie-Sickerwasser,
Abtransport, Entsorgung von Deponiegas, ndmlich Abtransport,
Verteilung, Weiterleitung und Ableitung von Deponiegas;
Abtransport, Verteilung und Lagerung von Konzentraten aus der
Sickerwasserentsorgung; Beliiften von Deponiefldchen; simtliche
vorgenannte Dienstleistungen im Zusammenhang mit der
Deponienachsorge; Entsorgung von Deponie-Sickerwasser, nimlich
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Wasserbehandlung, Entgiftung von gefahrlichen Materialien,
Sickerwasserreinigung, letztere insbesondere durch biologische
Behandlung, Aktivkohleadsorption und Membrananlagen; Entsorgung
von Deponiegas, nimlich Luftreinigung, Hochtemperaturverbrennung
von Deponiegas, Gasreinigung; energetische Nutzung von Deponiegas,
nimlich Erzeugung von Strom und Wirme; Uberwachung und
Dokumentation des Zustandes von Deponien im Nachsorgebetrieb
sowie von zugehorigen deponietechnischen, verfahrenstechnischen
und energietechnischen Einrichtungen und Anlagen, ndmlich
Dienstleistungen eines technischen Mess- und Priiflabors,
Dienstleistungen von chemischen Labors, Durchfiihrung chemischer
Analysen,urchfiihrung technischer Tests und Checks, Durchfiihrung
von technischen Messungen, Ermittlung von Emissionen und
Immissionen, Ermittlung von Schadstoffkonzentrationen, Erstellung
von geologischen Gutachten, Erstellung von technischen Gutachten,
Qualitatspriifung, technische Beratung, Umweltschutzberatung,
Umweltvertriglichkeitspriifungen; Dienstleistungen von Ingenieuren
im Hinblick auf die Deponienachsorge; technische Projektplanung und
technische Beratung im Hinblick auf die Standortentwicklung;
rechtliche, insbesondere genehmigungsrechtliche Beratung im
Hinblick auf die Standortentwicklung; Projektentwicklung in
technischer und genehmigungsrechtlicher Hinsicht; Vermittlung
genehmigungsrechtlichen Know-hows; simtliche vorgenannte
Dienstleistungen im Zusammenhang mit der Deponienachsorge

Owner
HAASE Energietechnik AG
Neumdinster
Germany

Agent
Kanzlei Wenzel & Kalkoff
Hamburg

Service Address
Patentanwélte Wenzel & Kalkoff, Grubesallee 26, Postfach 730466,
22124 Hamburg

Publication/s
Publication of registration (Oct 31, 2003)

Filing Date
Feb 26, 2002

Registration Date
Sep 25, 2003

Source Data
Dec 06, 2007

Copyright
German Patent and Trade Mark Office
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DIALGUARD

Register
International Registrations
Document number
630211, TMWO
Trademark
DIALGUARD
Appl & Reg No/Status/Dates
Int reg no: 630211
Status: Registered
Countries
Designated under the Protocol:
Designated under the Protocol by virtue of Article 9sexies: Austria,
Benelux, Germany, Spain, France, Italy, Portugal
TM Type / Description
Word
Language of application: French
Additional Information
Validity: 20 years
Classes
Int: 09
Goods and Services
Computerized translation
Int 09: Installation of telephone commutation.
Original text
Int 09: French: Installation de commutation téléphonique.
Owner
ASCOM INFRASYS AG
1, Glutz-Blotzheimstrasse,
CH-4503 SOLEURE
Switzerland

Entitlement: Contracting state of which the holder is a national:
Switzerland
Representative
Troller Hitz Troller & Partner
Miinstergasse 38
CH-3011 Berne
Switzerland
Office of origin
Switzerland
Basic application/registration
Basic registration no: 413 842
Basic registration date: 1994-06-06
Priority
Application date: Jun 06, 1994
Application number: 413 842
Country: Switzerland
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Publication/s
Publication of Final decision confirming the original refusal N°1996/3
Gaz (Jul 09, 1996)
Effective date: 1996-03-22
Date of recordal: 1996-05-06
Notification date: 1996-05-23
Interested office: Germany

Publication of Total refusal N°1995/7 LMi (Sep 19, 1995)
Eftective date: 1995-08-07

Date of recordal: 1995-08-08

Notification date: 1995-08-09

Interested office: Germany

Publication of registration N°1995/1 LMi (Mar 21, 1995)
Effective date: 1994-12-06
Date of recordal: 1995-02-02
Notification date: 1995-02-23
Interested office: Switzerland
Designation(s) under the Agreement: Austria; Benelux; Germany;
Spain; France; Italy; Portugal
International Registration Date
Dec 06, 1994
Expiration Date
Dec 06, 2014
Notification Date
Feb 23, 1995
Source Data
Sep 12, 2008

Copyright
(c) WIPO and IQS Avantiq
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Register

RainGuard Germany

Document number
DE30030318, TMDW

Trademark
RainGuard

Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 30030318.1
Reg no: DE30030318
Status: Registered (Rechtskréftig)

TM Type / Description
Word

Classes
Int: 7,6, 9, 21

Goods and Services
Computerized translation
Int 6, 7,9, 21: Watering installations for horticultural, agriculture,
pollution control services, Green and sports areas (including Large
areas and Slow rain gun, greenhouse and ~Friihbeetkastenregner~,
~Beregner~ for freezing fighting); Parts this watering installations,
namely electronic controllers for watering installations, pumps,
pipelines of steel and metal, Fast clutch pipes of steel and metal, metal
sections, couplings; Fast clutch pipes and metal sections for the use in
building trade, mine building, petrol equipment, fire extinguishing
vests, agriculture and pipeline construction; centrifugal pumps, piston
pumps for petrol, diesel and electro motor pumps; machine-operated
agricultural implements.
Original text
Int 6, 7,9, 21: German: Beregnungsanlagen fiir Gartenbau,
Landwirtschaft, Umweltschutz, Griin- und Sportflachen (einschlieBlich
GrofBflachen- und Langsamregner, Gewachshaus- und
Friihbeetkastenregner, Beregner zur Frostbekdmpfung); Teile dieser
Beregnungsanlagen, ndmlich elektronische Steuerungen fiir
Beregnungsanlagen, Pumpen, Rohrleitungen aus Stahl und Metall,
Schnellkupplungsrohre aus Stahl und Metall, Metallformstiicke,
Kupplungen; Schnellkupplungsrohre und Metallformstiicke fiir die
Verwendung im Baugewerbe, Bergwerksbau, Benzinanlagen,
Feuerloschwesen, Landwirtschaft und Rohrleitungsbau;
Kreiselpumpen, Kolbenpumpen fiir Benzin-, Diesel- und
Elektromotorpumpen; maschinell angetriebene landwirtschaftliche
Gerite

Owner
Regnerbau Calw GmbH
Althengstett
Germany

Agent
Kanzlei Gleiss Grof3e Schrell & Partner Patentanwilte Rechtsanwilte
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Stuttgart
Service Address
Patent- und Rechtsanwaltskanzlei Gleiss Grof3e Schrell & Partner,
Leitzstr. 45, 70469 Stuttgart
Publication/s
Publication of registration (Sep 28, 2000)
Filing Date
Apr 18, 2000
Registration Date
Aug 29, 2000
Source Data
Dec 06, 2007
Copyright
German Patent and Trade Mark Office
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RAINGUARD

Register

Community Trademarks

Document number

1144450, TMEC

Trademark

RAINGUARD

Appl & Reg No/Status/Dates

App no: 1144450
Status: CTM registered
Status date: Jul 25, 2000

TM Type / Description

Word
Language of application: English
Second language of application: French

Classes

Int: 9

Goods and Services

Int 9: English: Optical apparatus and instruments, namely, binoculars,
spotting scopes, riflescopes, range finders, telescopes; parts, fittings
and accesories for all the aforesaid goods, namely, optical adapters,
camera body adapters, optical filters, optic shades, eyepieces,
corrective eyepieces, eyepiece cups, objetives, zooms, ocular lens caps,
mounts, including mount rings, replacement parts, stands, tripods,
straps; cases especially adapted for all the aforesaid goods.

French: Appareils et instruments optiques, a savoir; jumelles, lunettes
de pointage, lunettes de visée pour armes a feu, télémetres, télescopes;
picces et accessoires pour tous les produits précités, a savoir;
adaptateurs optiques, adaptateurs pour appareils photographiques,
filtres optiques, pare-soleil, oculaires, oculaires correcteurs, bonnettes
d'oculaires, objectifs, zooms, capuchons pour lentilles ou objectifs,
dispositifs de fixation, y compris anneaux de fixation, pieces de
rechange, supports, trépieds, courroies; étuis spécialement adaptés a
tous les produits précités.

German: Optische Apparate und Instrumente, ndmlich Ferngléser,
Beobachtungsfernrohre, Zielternrohre, Entfernungsmesser, Teleskope;
Teile, Bestandteile und Zubehor fiir alle vorstehend genannten Waren,
ndmlich optische Adapter, Adapter fiir Kamerakorper, optische Filter,
optische Blenden, Okulare, Korrekturokulare, Okularschalen,
Objektive, Zoom-Objektive, Kappen fiir Okularlinsen, Befestigungen
einschlieBlich Befestigungsringe, Ersatzteile, Stander, Stative, Gurte;
spezielle Etuis fiir die vorstehend genannten Waren.

Int 9: Greek: Ontikég ouokeuég Kal Opyava, GUYKEKpIPEVa SIOTTPEC (Kudia),
OKOTIEUTPA £0TIAONG, OLOTITPEG OKOTIEUONG TUPEKIOU, TNAEUETPA, TNAECKOTIA: UEPN,
Tpooapthpata Kat aptipata yia 6Aa ta mpoava@epbivra ei0n, CUYKEKPIUEVA
OTITIKOl TIPOCAPHOYEIG, TTPOCAPHOYEIG YIA CWHATA PWTOYPAPIKWY UNXAVWY, OTITIKA
@iAtpa, omtika yeioa mpootaciag tng 0pacng, TPocoWBAALLol pakoi, SlopOBwTikoi
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TP0ocOo@OAALIOL Pakoi, KAAUTITPES Yid TPOGOPOAAUIOUG (paKoUG, aVTIKEIPEVIKOL
@akoi, @akoi PeTaBANToU €0TIAKOU PAKOUG, KAAUTITPEG OQBAALIKWY QPAKWV,
otnplypara, mou meptAapuBavouv SakTtulioug oTApLENG, avTaAAakTIKa pépn, BAcELS,
Tpimoda, WWAvTeg: BKeg €10IKA TPOCAPHOCHEVEG Yia OAd Ta TTpoavaepBévta eion.
Spanish: Aparatos e instrumentos Opticos, en concreto gemelos, miras
de centrado, miras de rifle, telémetros, telescopios; componentes,
piezas y accesorios de todos los productos mencionados, en concreto,
adaptadores Opticos, adaptadores de cajas de cdmara, filtros Opticos,
tonos Opticos, oculares, oculares correctores, tapas para objetivos,
objetivos, zooms, tapas de lentes de objetivo, monturas, incluyendo
anillos de montura, piezas de recambio, soportes, tripodes, correas;
estuches especialmente concebidos para todos los productos
mencionados.

Italian: Apparecchi e strumenti ottici, ovvero binocoli, campi di
localizzazione dell'immagine, cannocchiali di puntamento per fucili,
telemetri, telescopi; componenti ed accessori per tutti 1 suddetti
articoli, ovvero adattatori ottici, adattatori per corpi di apparecchi
fotografici, filtri ottici, schermi ottici, oculari, oculari correttivi, copri-
oculari, obiettivi, zoom, tappi di obiettivi oculari, attacchi, compresi
anelli di attacchi, pezzi di ricambio, supporti, treppiedi, tracolle;
custodie per tutti i suddetti articoli.

Danish: Optiske apparater og instrumenter, nemlig kikkerter,
observationssigter, riffelsigter, afstandsmalere og teleskoper; dele og
tilbehor til fornavnte varer, nemlig optiske adaptere, adaptere til
kameraer, optiske filtre, optiske skaerme, okularer, korrigerende
okularer, objektiver, zoomer, linsehetter til okularer, rammer,
inklusive rammeringe, reservedele, holdere, kamerastativer, remme;
tasker tilpasset fornavnte varer.

Dutch: Optische toestellen en instrumenten, te weten verrekijkers,
verkenningskijkers, geweerkijkers, afstandmeters, telescopen;
onderdelen en accessoires voor alle voornoemde goederen, te weten
optische aanpasstukken, aanpasstukken voor camerakasten, optische
filters, optische schermen, oculairs, corrigerende oculairs,
oculairkoppen, objectieven, zooms, oculairlensdoppen, statieven,
waaronder statiefringen, vervangende onderdelen, standaards,
driepoten, draagriemen; speciale etuis voor alle voornoemde goederen.
Portuguese: aparelhos e instrumentos dpticos, nomeadamente,
bindculos, telescopios de localizagdo, miras para espingardas,
telémetros, telescopios; pecas e acessorios todos para os artigos acima
referidos, nomeadamente adaptadores Opticos, adaptadores para corpos
de maquinas fotograficas, filtros Opticos, tonalidades Opticas, oculares,
dispositivos concavos oculares, objectivas, zooms, tampas para lentes
oculares, suportes, incluindo anéis de suporte, pegas sobresselentes,
suportes, tripés, correias; estojos especialmente para todos os artigos
atras referidos.

Finnish: Optiset laitteet ja vilineet, nimittéin kiikarit,
kohdistintdhtdimet, kiikaritdhtdimet, etdisyysmittarit, teleskoopit;
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kaikkien edelld mainittujen taravoiden osat ja tarvikkeet, nimittdin
optiset sovittimet, kameran runkosovittimet, optiset suotimet, optiset
varjostimet, okulaarit, korjaavat okulaarit, okulaaritelineet, objektiivit,
zoomit, objektiivien kannet, jalustat, mukaan lukien loittorenkaat,
varaosat, telineet, kolmijalat, hihnat; kotelot erityisesti edelld
mainituille tavaroille.
Swedish: Optiska apparater och instrument, namligen kikare,
kikarsikten, gevirssikten, avstandsmaétare, teleskop; delar,
komponenter och tillbehér till alla ndmnda varor, ndmligen, optiska
adaptrar, kamerahusadaptrar, optiska filter, optiska skérmar, okular,
korrigerande okular, okularmusslor, objektiv, zoomobjektiv,
okularlinskdpor, monteringar, inkluderande monteringsringar,
ersattningsdelar, stillningar, stativ, remmar; fodral speciellt anpassade
for alla ndimnda varor.

Owner
BUSHNELL PERFORMANCE OPTICS (INC)
Citizen of United States of America
Kansas
9200 Cody
66214 Overland Park,
United States of America

Address for service:

BUSHNELL PERFORMANCE OPTICS
9200 Cody

Overland Park, Kansas 66214
ESTADOS UNIDOS (DE AMERICA)

Additional information: Legal nature of the holder: legal entity;
Incorporation country: United States of America; Incorporation state: a
Delaware corporation
Agent
D. YOUNG & CO.
Citizen of United Kingdom
120 Holborn
ECIN 2DY London
United Kingdom

Address for service:
D. YOUNG & CO.
120 Holborn

London ECIN 2DY
REINO UNIDO

Contact: Phone: 00 44-2072698550; Fax: 00 44-2072698555; Email:
mail@dyoung.co.uk

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
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United Kingdom

Service Address
D. YOUNG & CO.
Citizen of United Kingdom
120 Holborn
ECIN 2DY London
United Kingdom

Address for service:
D. YOUNG & CO.
120 Holborn
London ECIN 2DY
REINO UNIDO

Contact: Phone: 00 44-2072698550; Fax: 00 44-2072698555; Email:
mail@dyoung.co.uk

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
United Kingdom

Acquired distinctiveness
No

Publication/s
Publication of registration N°2000/062 (Aug 07, 2000)

Publication of application N°2000/003 (Jan 10, 2000)
Filing Date
Apr 07, 1999
Registration Date
Jun 28, 2000
Expiration Date
Apr 07,2009
Source Data
May 24, 2007
Copyright
(c) OHIM and IQS Avantiq
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Register
DeviceGuard | Germany
Document number
DE30523545, TMDW
Trademark
DeviceGuard
Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 30523545.1
Reg no: DE30523545
Status: Not protectable (Schutzunfihig)
TM Type / Description
Word
Classes
Int: 9
Goods and Services
Computerized translation
Int 9: computer hardware and software, namely software for activation
or deactivation individual equipment and/or equipment classes of
individual computers and/or in a computer network
Original text
Int 9: German: Computerhardware und -software, insbesondere
Software zur Aktivierung oder Deaktivierung einzelner Geréte
und/oder Gerdteklassen auf einzelnen Computern und/oder in einem
Computernetz
Owner
FirstAttribute AG
Grof3schirma
Germany
Agent
Kanzlei Keil & Schaafthausen Patentanwilte
Frankfurt
Service Address
KEIL & SCHAAFHAUSEN Patentanwilte, Cronstettenstr. 66, 60322
Frankfurt
Not protectable mark
Warem haben die Funktion einer Gerateschutzeinrichtung
Fehlen jeglicher Unterscheidungskraft sowie beschreibende
(Freihaltungsbediirftige) Angabe (§ 8 Abs.2 Nr.1 u.2)
Filing Date
Apr 22,2005
Source Data
Dec 05, 2007
Copyright
German Patent and Trade Mark Office
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Register
DeviceGuard | Germany
Document number
DE30507733, TMDW
Trademark
DeviceGuard
Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 30507733.3
Reg no: DE30507733
Status: Not protectable (Schutzunfihig)
TM Type / Description
Word
Classes
Int: 35, 38,42
Goods and Services
Computerized translation
Int 35, 38, 42: advertising, business management, office functions,
business administration telecommunication writing of computer
programs, providing of information and communication platforms on
the internet
Original text
Int 35, 38, 42: German: Werbung, Geschiftsfiihrung, Biiroarbeiten,
Unternehmensverwaltung; Telekommunikation; Erstellen von
Programmen fiir Datenverarbeitung, Bereitstellen von Informationen
und Kommunikationsplattformen im Internet
Owner
PC-Ware Information Technologies AG
Leipzig
Germany
Agent
Kanzlei Rechtsanwilte Linnemann
Radebeul
Service Address
Rechtsanwilte Linnemann, Meifiner Str. 103, 01445 Radebeul
Not protectable mark
beschreibender Hinweis auf Inhalt, Art und Bestimmung
Fehlen jeglicher Unterscheidungskraft sowie beschreibende
(Freihaltungsbediirftige) Angabe (§ 8 Abs.2 Nr.1 u.2)
Filing Date
Feb 10, 2005
Source Data
Dec 05, 2007
Copyright
German Patent and Trade Mark Office
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Register

TRAIN International Registrations
P —— Document number

GUARD 783625, TMWO

Trademark
TRAIN GUARD

Appl & Reg No/Status/Dates
Int reg no: 783625
Status: Registered

Countries
Designated under the Protocol: United Kingdom, Greece
Designated under the Protocol by virtue of Article 9sexies: Austria,
Benelux, China, Czech Republic, Germany, Spain, France, Hungary,
Italy, Poland, Portugal, Slovakia

TM Type / Description
Word, Standard-characters mark
Language of application: French

Additional Information
Validity: 10 years

Classes
Int: 09, 37, 42

Goods and Services
Int 09: English: Apparatus and equipment, for control and safety of
rail traffic, for transmitting information between base stations and
vehicles and for control and scheduling of railways, auxiliary electrical
equipment, electricity supply equipment and electric cable systems;
parts and accessories for the above goods, included in this class.
French: Appareils et équipements pour le controle et la sécurité de la
circulation ferroviaire, pour la transmission de 1'information entre
postes fixes et véhicules, et pour le contrdle et la programmation de
circuits ferroviaires, équipements électriques auxiliaires, équipements
d'alimentation électriques et installations de cables électriques; parties
et accessoires pour les produits susmentionnés, compris dans cette
classe.
Int 37: English: Installing, servicing and repair of apparatus and
equipment for control and safety of railway traffic, for transmitting
information between base stations and vehicles and for control and
scheduling of railways; installing, servicing and repair of auxiliary
electrical equipment, electricity supply equipment and cable systems.
French: Montage, entretien et réparation d'appareils et équipements
pour le controle et la sécurité de la circulation ferroviaire, pour la
transmission de 'information entre postes fixes et véhicules, et pour le
contrdle et la programmation de circuits ferroviaires, ainsi que
d'équipements électriques auxiliaires et équipements d'alimentation
¢lectriques, et d'installations de cables.
Int 42: English: Development and updating of software for control and
safety of railway traffic, for transmitting information between base
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stations and vehicles and for control and scheduling of railways, and
also consulting relating thereto (support).
French: Conception, mise a jour de logiciels pour le controle et la
sécurité de la circulation ferroviaire, pour la transmission de
l'information entre postes fixes et véhicules et pour le controle et la
programmation de circuits ferroviaires, ainsi que consultation y
relative (support).

Owner
Siemens Schweiz AG
Albisriederstrasse 245
CH-8047 Ziirich
Switzerland

Entitlement: Contracting state or contracting organization in the
territory of which the holder has a real and effective industrial or
commercial establishment: Switzerland
Office of origin
Switzerland
Intention to use in
United Kingdom
Basic application/registration
Basic registration no: 490575
Basic registration date: 2001-08-31
Publication/s
Publication of Final decision reversing the original refusal N°2005/11
Gaz (Apr 21, 2005)
Effective date: 2005-03-04
Date of recordal: 2005-03-18
Notification date: 2005-03-21
Interested office: Austria

Publication of Final decision reversing the original refusal N°2004/4
Gaz (Apr 01, 2004)

Effective date: 2004-02-17

Date of recordal: 2004-02-25

Notification date: 2004-02-26

Interested office: United Kingdom

Publication of Possible opposition after 18 months N°2003/22 Gaz
(Dec 11, 2003)

Effective date: 2003-11-03

Date of recordal: 2003-11-06

Notification date: 2003-11-07

Interested office: United Kingdom

Opposition period start date: 2003-10-24

Opposition period end date: 2004-01-24
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Publication of Possible opposition after 18 months N°2003/22 Gaz
(Dec 11, 2003)

Effective date: 2003-10-15

Date of recordal: 2003-10-30

Notification date: 2003-10-31

Interested office: United Kingdom

Publication of Final decision reversing the original refusal N°2003/18
Gaz (Oct 16, 2003)

Effective date: 2003-08-18

Date of recordal: 2003-09-05

Notification date: 2003-09-08

Interested office: Benelux

Publication of Total refusal N°2003/16 Gaz (Sep 18, 2003)
Effective date: 2003-07-23

Date of recordal: 2003-08-05

Notification date: 2003-08-06

Interested office: Austria

Publication of Total refusal N°2003/6 Gaz (May 01, 2003)
Eftective date: 2003-03-12

Date of recordal: 2003-03-17

Notification date: 2003-03-18

Interested office: Germany

Publication of Total refusal N°2003/3 Gaz (Mar 20, 2003)
Effective date: 2003-01-29

Date of recordal: 2003-02-02

Notification date: 2003-02-04

Interested office: China

Publication of Total refusal N°2002/23 Gaz (Dec 26, 2002)
Effective date: 2002-11-13

Date of recordal: 2002-11-18

Notification date: 2002-11-19

Interested office: Benelux

Publication of Total refusal N°2002/19 Gaz (Oct 31, 2002)
Effective date: 2002-09-10

Date of recordal: 2002-09-18

Notification date: 2002-09-19

Interested office: United Kingdom

Publication of registration N°2002/15 Gaz (Sep 05, 2002)
Effective date: 2002-06-27
Date of recordal: 2002-07-23
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Notification date: 2002-08-08
Interested office: Switzerland
Designation(s) under the Agreement: Austria; Benelux; China; Czech
Republic; Germany; Spain; France; Hungary; Italy; Poland; Portugal;
Slovakia
Designation(s) under the Protocol: United Kingdom; Greece
Intention to use in: United Kingdom
International Registration Date
Jun 27, 2002
Expiration Date
Jun 27,2012
Notification Date
Aug 08, 2002
Source Data
Sep 12, 2008

Copyright
(c) WIPO and IQS Avantiq
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Register
DOMAINCD | Germany
Document number
DE30011367, TMDW
Trademark
DOMAINCD
Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 30011367.6
Reg no: DE30011367
Status: Registered (Rechtskréftig)
TM Type / Description
Word
Classes
Int: 9, 35
Goods and Services
Computerized translation
Int 9, 35: computers;business administration services;
Original text
Int 9, 35: German: Computer; Unternehmensverwaltung
Owner
Gerd Diedrichs
Neu Wulmstorf
Germany
Service Address
Herrn Gerd Diedrichs, Kiefernweg 27, 21629 Neu Wulmstorf
Publication/s
Publication of registration (May 17, 2001)
Filing Date
Feb 15, 2000
Registration Date
Apr 12,2001
Source Data
Dec 06, 2007
Copyright
German Patent and Trade Mark Office
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DATAGUAR

D

Register

Community Trademarks

Document number

4252151, TMEC

Trademark

DATAGUARD

Appl & Reg No/Status/Dates

App no: 4252151
Status: CTM registered
Status date: Jul 14, 2008

TM Type / Description

Word
Language of application: English
Second language of application: French

Classes

Int: 16

Goods and Services

Int 16: English: Printed paper material, excluding personal
identification documents; printed paper material incorporating security
markings, excluding personal identification documents.

French: Matériel en papier imprimé, a l'exclusion de documents
d'identification personnelle;matériel en papier imprimé comprenant
des marques de sécurité, a I'exclusion des documents d'identification
personnelle.

German: Bedruckte Papiere, ausgenommen Dokumente zur
Personenidentifizierung;bedruckte Papiere mit
Sicherheitskennzeichnungen, ausgenommen Dokumente zur
Personenidentifizierung.

Int 16: Greek: 'Evtuno uAiko, ekTdG amd éyypapa TAUTOTNTAG:EVIUTIO UAIKO HE
EVOWHATWHEVA OToIXEID onpavong ac@aleiag, ektdg amd £yypaga tautdtntag.
Spanish: Productos de imprenta de papel, excluyendo documentos de
identificacion personal;productos de imprenta de papel que incorporan
marcas de seguridad, excluyendo documentos de identificacion
personal.

Italian: Carta e stampati, tranne documenti di identificazione
personale;materiali cartacei stampati con filigrana di sicurezza, tranne
documenti di identificazione personale.

Danish: Trykt papirmateriale, dog ikke dokumenter til personlig
identifikation;trykt papirmateriale med sikkerhedsmerker, dog ikke
dokumenter til personlig identifikation.

Dutch: Gedrukte papieren materialen, uitgezonderd persoonlijke
identificatiedocumenten;gedrukte papieren materialen met ingebouwde
beveiligingsmarkeringen, uitgezonderd persoonlijke
identificatiedocumenten.

Portuguese: Material impresso em suporte papel, com excepcao de
documentos de identificagdo pessoal;material impresso em suporte
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papel com marcagdes de seguranca integradas, com excepg¢ao de

documentos de identificacao pessoal.

Finnish: Painetut paperimateriaalit, paitsi henkil6todistukset;painetut

paperimateriaalit, joissa on turvallisuusnerkint6jé, paitsi

henkil6todistukset.

Swedish: Tryckt pappersmaterial, ej personliga

identifieringsdokument;tryckt pappersmaterial inforlivande

sakerhetsmarkeringar, ej personliga identifieringsdokument.

Estonian: Triikitud pabermaterjal, v.a

isikutuvastusdokumendid;turvamargistega triikkitud pabermaterjal, v.a

isikutuvastusdokumendid.

Lithuanian: Spaudiniai, i§skyrus asmens tapatybeés

dokumentus;spaudiniai su apsaugos Zenklais, i§skyrus asmens

tapatybés dokumentus.

Latvian: Drukati papira materiali, iznemot personigos identifikacijas

dokumentus;drukati papira materiali, ietverot drosibas mark&jumus,

iznemot personigos identifikacijas dokumentus.

Hungarian: Nyomtatott papiranyagok, kivéve személyes azonositd

dokumentumok;biztonsagi megjeldlést tartalmazé nyomtatott

papiranyagok, kivéve személyes azonosit6 dokumentumok.

Czech: Tisténé papirové materialy, s vyjimkou osobnich

identifika¢nich dokladi;tisténé papirové materialy obsahujici

bezpe€nostni znaky, s vyjimkou osobnich identifika¢nich doklad.

Polish: Papierowe materialy drukowane, z wyjatkiem dokumentéw

osobistych potwierdzajacych tozsamos$¢;papierowe materiaty

drukowane zawierajace oznaczenia zabezpieczajace, z wyjatkiem

dokumentow osobistych potwierdzajacych tozsamos¢.

Slovak: Tlacené papierové materidly, okrem osobnych identifikacnych

dokumentov;tlatené papierové materidly s bezpe¢nostnymi znackami,

okrem osobnych identifikaénych dokumentov.

Slovene: Tiskarski izdelki iz papirja, razen osebnih identifikacijskih

dokumentov;tiskarski izdelki iz papirja z vgrajenimi varnostnimi

oznakami, razen osebnih identifikacijskih dokumentov.

Maltese: Materjal tal-karti stampati, minbarra dokumenti ghall-

identifikazzjoni personali;materjal tal-karti stampati li fihom marki

tas-sigurta, minbarra dokumenti ghall-identifikazzjoni personali.
Owner

Data Security Limited

Citizen of United Kingdom

Worcestershire

Church End Court, Queenhill

WRS8 ORE Upton upon Severn,

United Kingdom

Address for service:
Data Security Limited
Church End Court, Queenhill
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Upton upon Severn, Worcestershire WR8 ORE
REINO UNIDO

Additional information: Legal nature of the holder: legal entity;
Incorporation country: United Kingdom
Agent
BARKER BRETTELL LLP
Citizen of United Kingdom
138 Hagley Road, Edgbaston
B16 9PW Birmingham
United Kingdom

Address for service:
BARKER BRETTELL LLP
138 Hagley Road, Edgbaston
Birmingham B16 9PW
REINO UNIDO

Contact: Phone: 00 44-1214561364; Fax: 00 44-1214561368

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
United Kingdom
Service Address
BARKER BRETTELL LLP
Citizen of United Kingdom
138 Hagley Road, Edgbaston
B16 9PW Birmingham
United Kingdom

Address for service:
BARKER BRETTELL LLP
138 Hagley Road, Edgbaston
Birmingham B16 9PW
REINO UNIDO

Contact: Phone: 00 44-1214561364; Fax: 00 44-1214561368

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
United Kingdom

Acquired distinctiveness
No

Trial and Appeal board information (Opposition)
Proceeding no: 929978
Filing date: Nov 09, 2005
Opposition details: Grounds: Likelihood of confusion; Earlier rights
registration date: 2000-08-02; Type of right: Mark; Proceeding
language: English; Opponent: DataCard Corporation; Opponent:
KNEIPP-WERKE KNEIPP-MITTEL-ZENTRALE LEUSSER &amp;

OBERHAUSSER
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Earlier mark details: Nationality: Austria; Mark feature: Word;
Denomination: DATACARD; ; Nationality: Benelux; Mark feature:
Word; Denomination: DATACARD; ; Nationality: Cyprus; Mark
feature: Word; Denomination: DATACARD; ; Nationality: Czech
Republic; Mark feature: Word; Denomination: DATACARD; ;
Nationality: Germany; Mark feature: Word; Denomination:
DATACARD; ; Nationality: Denmark; Mark feature: Word;
Denomination: DATACARD:; ; Nationality: Estonia; Mark feature:
Word; Denomination: DATACARD; ; Nationality: Spain; Mark
feature: Word; Denomination: DATACARD; ; Nationality: Finland;
Mark feature: Word; Denomination: DATACARD:; ; Nationality:
France; Mark feature: Word; Denomination: DATACARD:; ;
Nationality: United Kingdom; Mark feature: Word; Denomination:
DATACARD:; ; Nationality: Greece; Mark feature: Word;
Denomination: DATACARD:; ; Nationality: Hungary; Mark feature:
Word; Denomination: DATACARD; ; Nationality: Ireland; Mark
feature: Word; Denomination: DATACARD; ; Nationality: Italy; Mark
feature: Word; Denomination: DATACARD; ; Nationality: Lithuania;
Mark feature: Word; Denomination: DATACARD; ; Nationality:
Latvia; Mark feature: Word; Denomination: DATACARD; ;
Nationality: Malta; Mark feature: Word; Denomination: DATACARD;
; Nationality: Poland; Mark feature: Word; Denomination:
DATACARD; ; Nationality: Portugal; Mark feature: Word;
Denomination: DATACARD; ; Nationality: Sweden; Mark feature:
Word; Denomination: DATACARD; ; Nationality: Slovenia; Mark
feature: Word; Denomination: DATACARD; ; Nationality: Slovakia;
Mark feature: Word; Denomination: DATACARD
Opposition event details: 2008-03-18 - Opposition closed - CTM
limited; 2008-03-03 - Commencement of proceeding; 2005-12-09 -
Cooling-off period; 2005-11-17 - Admissibility check OK
Publication/s
Publication of registration N°2008/028 (Jul 14, 2008)

Publication of application N°2005/033 (Aug 15, 2005)
Filing Date
Jan 24, 2005
Registration Date
Jul 07, 2008
Expiration Date
Jan 24, 2015
Source Data
Jul 29, 2008
Copyright
(c) OHIM and IQS Avantiq
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Register
DATAGUAR International Registrations
Document number
D 658864, TMWO
Trademark
DATAGUARD
Appl & Reg No/Status/Dates
Int reg no: 658864
Status: Expired
Countries
Designated under the Agreement: Austria, Benelux, China, Germany,
Spain, France, Hungary, Italy, Liechtenstein, Monaco, Poland,
Portugal, Serbia, Russian Federation, Ukraine
TM Type / Description
Word, Standard-characters mark
Language of application: French
Additional Information
Validity: 10 years
Classes
Int: 09
Goods and Services
Computerized translation
Int 09: Material of data processing and software in field of
telecommunication and of technical of computer science.
Original text
Int 09: French: Matériel de traitement des données et logiciels dans le
domaine des télécommunications et des techniques d'informatique.
Owner
Paninfo AG
6, Ruchstuckstrasse,
CH-8306 Briittisellen
Switzerland

Entitlement: Contracting state or contracting organization in the
territory of which the holder has a real and effective industrial or
commercial establishment: Switzerland
Owner
Christoph Baumgartner
26, Sonnenbergstrasse,
CH-8645 Jona
Switzerland

Entitlement: Contracting state or contracting organization in the
territory of which the holder has a real and effective industrial or
commercial establishment: Switzerland

Service Address
Paninfo AG
6, Ruchstuckstrasse,

60

Researcher24 GmbH Tel.: +49 (0) 431 - 800 62 30 HypoVereinsbank Kiel
Im Brauereiviertel 2 Fax: +49 (0) 431 - 800 62 32 AG Kiel HRB 8690
D-24118 Kiel info@researcher24.de Geschéftsfuhrer: Stefan Fuhrken


mailto:info@researcher24.de

CH-8306 Briittisellen
Switzerland
Office of origin
Switzerland
Basic application/registration
Basic registration no: 426 287
Basic registration date: 1995-12-21
Priority
Application date: Dec 21, 1995
Application number: 426 287
Country: Switzerland
Publication/s
Publication of Non renewal of international trademark N°2006/51 Gaz
(Jan 25, 2007)
Effective date: 2006-12-22
Date of recordal: 2006-12-22
Notification date: 2007-01-04

Publication of Final decision confirming the original refusal N°2003/7
Gaz (May 15, 2003)

Effective date: 2003-03-24

Date of recordal: 2003-04-09

Notification date: 2003-04-10

Interested office: China

Publication of Final decision confirming the original refusal
N°1998/14 Gaz (Aug 27, 1998)

Effective date: 1998-07-15

Date of recordal: 1998-07-21

Notification date: 1998-07-22

Interested office: Spain

Publication of Final decision confirming the original refusal
N°1997/25 Gaz (Feb 05, 1998)

Effective date: 1997-12-18

Date of recordal: 1997-12-23

Notification date: 1997-12-24

Interested office: Germany

Publication of Total refusal N°1997/12 Gaz (Jul 31, 1997)
Effective date: 1997-06-27

Date of recordal: 1997-06-27

Notification date: 1997-06-30

Interested office: Spain

Publication of Total refusal N°1997/10 Gaz (Jul 03, 1997)
Eftective date: 1997-05-20
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Date of recordal: 1997-05-22
Notification date: 1997-05-23
Interested office: China

Publication of Total refusal N°1997/9 Gaz (Jun 19, 1997)
Effective date: 1997-05-06

Date of recordal: 1997-05-07

Notification date: 1997-05-08

Interested office: Germany

Publication of registration N°1996/11 Gaz (Oct 25, 1996)
Effective date: 1996-06-14
Date of recordal: 1996-08-28
Notification date: 1996-09-12
Interested office: Switzerland
Designation(s) under the Agreement: Austria; Benelux; China;
Germany; Spain; France; Hungary; Italy; Liechtenstein; Monaco;
Poland; Portugal; Russian Federation; Ukraine; Serbia and
Montenegro

International Registration Date
Jun 14, 1996

Expiration Date
Jun 14, 2006

Notification Date
Sep 12, 1996

Source Data

Jul 23, 2007
Copyright
(c) WIPO and IQS Avantiq
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DISCGUARD

Register
Community Trademarks

Document number
446526, TMEC

Trademark
DISCGUARD

Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 446526
Status: CTM application refused
Status date: Oct 02, 2000

TM Type / Description
Word
Language of application: English
Second language of application: French

Classes
Int: 9, 16, 42

Goods and Services
Int 9: English: Computer software protection systems, computer
security systems, computer programs and computer hardware, all
relating to the prevention of unauthorised use and copying of software
and data, CD-ROM's and CD-R's.
French: Systémes de protection de logiciels, systémes de protection
d'ordinateurs, programmes et matériel informatiques, liés a la
prévention de l'utilisation et de la copie illicite de logiciels et de
données, de CD-ROM et de CD-R.
German: Computersoftware-Schutzsysteme,
Computersicherheitssysteme, Computerprogramme und
Computerhardware, alle zum Schutz vor unbefugter Nutzung und dem
Kopieren von Software und Daten, CD-ROMs und CD-Rs.
Int 16: English: Printed publications concerning computer software,
hardware and security systems all relating to the prevention of
unauthorised use and copying of software and data, CD-ROM's and
CD-R's.
French: Publications liées aux logiciels, matériel informatique et
systemes de sécurité, liés a la prévention de I'utilisation et de la copie
illicite de logiciels et de données, de CD-ROM et de CD-R.
German: Gedruckte Veroffentlichungen in bezug auf
Computersoftware, -hardware und Sicherheitssysteme, alle zum
Schutz vor unbefugter Nutzung und dem Kopieren von Software und
Daten, CD-ROMs und CD-Rs.
Int 42: English: Computer rental and programing services included in
class 42 relating to the prevention of the unauthorised use and copying
of software and data, CD-ROM's and CD-R's.
French: Services de location et de programmation pour ordinateurs
compris dans la classe 42, liés a la prévention de ['utilisation ou de la
copie illicite de logiciels et de données, de CD-ROM et de CD-R.
German: Vermietung von Computern und Erstellen von Programmen
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fiir die Datenverarbeitung, soweit sie in Klasse 42 enthalten sind, im
Zusammenhang mit dem Schutz vor unbefugter Nutzung und dem
Kopieren von Software und Daten, CD-ROMs und CD-Rs.

Int 9: Greek: ructipata mpootaciag AoyloUIKOU NAEKTPOVIKWY UTIOAOYIOTWY,
OUCTHHATA acPAAEIAG NAEKTPOVIKWY UTTOAOYLOTWY, TTPOYPAHHATA NAEKTPOVIKWY
UTTOAOYIOTWY Kal UAIGUIKO NAEKTPOVIKWY UTTOAOYIOTWY, GTO OUVOAD TOUG GE OXEON
pE TNV MPOANWN KN €€0UGLOOOTNHEVNG XPAONG KAl avTlypa@ng AoylopikoU Kat
O0e00PEVWY, GUPTTUKVWY Slokwv amAng avayvwong (CD-ROM) kal eyypayigwy
oUuMUKvVwY Olokwv (CD - R).

Spanish: Sistemas de proteccion de software de ordenador, sistemas
informaticos de seguridad, programas y hardware de ordenador, todos
relacionados con la prevencion del uso y copia no autorizados de
software y datos, CD-ROM y CD - R.

Italian: Sistemi di protezione per software informatici, sistemi di
sicurezza per computer, programmi per computer e hardware, tutti per
impedire I'uso senza autorizzazione e la copiatura di software e dati,
CD-Rom e CD-R.

Danish: Beskyttelsesprogrammer til computersoftware, edb-
sikkerhedssystemer, computerprogrammer og computerhardware, alle
til forebyggelse af vautoriseret anvendelse og kopiering af software og
data, cd-rom'er og cd-optagere.

Dutch: Softwarebeveiligingssystemen, computerbeveiligingssystemen,
computerprogramma's en hardware, allemaal voor ter voorkoming van
onrechtmatig gebruik en kopiéren van software en gegevens, cd-roms
en cd-r's.

Portuguese: Sistemas de protecgdo de software, sistemas de seguranga
dos computadores, programas de computador e hardware, todos
relacionados com a prevengdo de copia e uso ndo autorizados de
software e informagao, CD Rom e CD-R.

Finnish: Tietokoneohjelmiston suojausjérjestelmét, tietokoneen
suojausjarjestelmat, tietokoneohjelmat ja -laitteisto, kaikki liittyen
ohjelmiston, tietojen, CD-ROM-levyjen ja CD-R-levyjen luvattoman
kéyton ja kopioimisen estimiseen.

Swedish: Skyddssystem for datorprogramvara, sikerhetssystem for
datorer, datorprogram och datormaskinvara, alla avseende
forebyggande av icke-auktoriserad anvdndning och kopiering av
programvara och data, cd-rom och CD-R.

Int 16: Greek: Evtuneg ekd6ogig o8 oxéon pe AoYIOUIKS, UAIGHIKO Kal cucTApata
ac@aAeiag NAEKTPOVIKWY UTTOAOYIOTWY, 0TO OUVOAO TOUG GE OXECN HE TNV TPOANYN
pn €€ouclodoTNPEVNG XPAONG Kal avilypa@ng AoyLloUIKoU Kat O0eGOUEVWY,
oUpPTUKVWY OioKkwv amAng avayvwong (CD-ROM) kat eyypayipwy SUPTTUKVWY
oiokwv (CD - R).

Spanish: Publicaciones relativas a sistemas de seguridad, de hardware
y software de ordenador, todos relacionados con la prevencion del uso
y copia no autorizados de software y datos, CD-ROM y CD - R.
Italian: Pubblicazioni in materia di software, hardware e sistemi di
sicurezza per impedire I'uso senza autorizzazione e la copiatura di
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software e dati, CD-Rom e CD-R.

Danish: Trykte publikationer vedrerende computersoftware,
computerhardware og sikkerhedssystemer, alle til forebyggelse af
uautoriseret anvendelse og kopiering af software og data, cd-rom'er og
cd-optagere.

Dutch: Gedrukte publikaties met betrekking tot software, hardware en
beveiligingssystemen ter voorkoming van onrechtmatig gebruik en
kopi€ren van software en gegevens, cd-rom's en cd-r's.

Portuguese: Publicagdes impressas relacionadas com software,
hardware e sistemas de seguranca, todas relacionados com a prevencao
de copia e uso ndo autorizados de software e informagao, CD Rom e
CD-R.

Finnish: Painetut julkaisut koskien tietokoneohjelmistoa, -laitteistoa ja
suojausjdrjestelmid liittyen ohjelmiston, tietojen, CD-ROM-levyjen ja
CD-R-levyjen luvattoman kédyton ja kopioimisen estdmiseen.

Swedish: Tidskrifter angdende datorprogramvara, datormaskinvara och
sakerhetssystem, alla avseende forebyggande av icke-auktoriserad
anvindning och kopiering av programvara och data, cd-rom och CD-
R

Int 42: Greek: Ynnpeoieg picBwong kat mpoypappATioHoU NAEKTPOVIKGV
utoAoyloTtwy TepIAapBavopeveg otnv KAAon 42 o€ oxéon Je TNV MPOANWN [N
€€ouclodoTNPEVNG XPAONG KAl avTlypd@ng AOYIOHIKOU Kal OQOUEVWY, CUPTTUKVWY
Oilokwv amAng avayvwong (CD-ROM) kat eyypdyidwy cUPTUKVWY diokwv (CD - R).

Spanish: Alquiler de ordenadores y servicios de programacion
comprendidos en la clase 42 relacionados con la prevencion del uso y
copia no autorizados de software y datos, CD-ROM y CD - R.
Italian: Noleggio di computer e servizi di programmazione compresi
nella classe 42 per impedire 1'uso senza autorizzazione e la copiatura di
software e dati, CD-Rom e CD-R.
Danish: Computerudlejning og tjenesteydelser vedrerende
computerprogrammering indeholdt i klasse 42 vedrerende
computersoftware, computerhardware og sikkerhedssystemer, alle til
forebyggelse af vautoriseret anvendelse og kopiering af software og
data, cd-rom'er og cd-optagere.
Dutch: Computerverhuur en computerprogrammering, voor zover
begrepen in klasse 42, voor het voorkomen van onrechtmatig gebruik
en kopiéren van software en gegevens, cd-roms en cd-r's.
Portuguese: Servigos de aluguer e programacao de computadores
compreendidos na classe 42, relacionados com a prevencao de copia e
uso ndo autorizados de software e informagdo, CD Rom e CD-R.
Finnish: Tietokoneiden vuokraus- ja ohjelmointipalvelut luokassa 42
liittyen ohjelmiston, tietojen, CD-ROM-levyjen ja CD-R-levyjen
luvattoman kéyton ja kopioimisen estdmiseen.
Swedish: Datoruthyrnings- och -programmeringstjinster ingdende i
klass 42 alla avseende forebyggande av icke-auktoriserad anvéindning
och kopiering av programvara och data, cd-rom och CD-R.

Owner
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TTR TECHNOLOGIES LTD
Citizen of Israel

2 HANAGAR STREET
44425 KFAR SABA

Israel

Address for service:

TTR TECHNOLOGIES LTD
2 HANAGAR STREET
KFAR SABA 44425
ISRAEL

Additional information: Legal nature of the holder: legal entity;
Incorporation country: Israel
Agent
BERESFORD & CO
Citizen of United Kingdom
16 High Holborn
WCI1V 6BX London
United Kingdom

Address for service:
BERESFORD & CO
16 High Holborn
London WC1V 6BX
REINO UNIDO

Contact: Phone: 00 44-2078312290; Fax: 00 44-2074054092; Email:
mail@beresfordpatents.co.uk

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
United Kingdom
Service Address
BERESFORD & CO
Citizen of United Kingdom
16 High Holborn
WCI1V 6BX London
United Kingdom

Address for service:
BERESFORD & CO
16 High Holborn
London WC1V 6BX
REINO UNIDO

Contact: Phone: 00 44-2078312290; Fax: 00 44-2074054092; Email:
mail@beresfordpatents.co.uk

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
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United Kingdom
Acquired distinctiveness
No
Filing Date
Jan 02, 1997
Source Data
May 24, 2007
Copyright
(c) OHIM and IQS Avantiq
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domain*go

domam*go

Register
Germany

Document number
DE30316597, TMDW

Trademark
domain*go

Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 30316597.9
Reg no: DE30316597
Status: Registered (Rechtskréftig)

TM Type / Description
Word-design, Colour mark
Color description: rot

Classes
Int: 42, 35, 38

Goods and Services
Computerized translation
Int 35, 38, 42: For disposal job of ~Webspace~ (webhosting), up-
dating of computer software, updating of Internet pages, consultancy
for designing home pages and internet side, telecommunications
engineering consultancy, providing computer programs on data
networks, operating an Internet search engine, computer assembly
design, data security services, data management on servers, software
design services, design of home pages and web pages, services of a
data base, electronic data processing consultancy, webpage design,
designing and maintenance of web sites for third parties, hard and

software consulting services, implementation of computer programs on

networks, installation of computer programs, configuring computer
networks by means of software, convert of computer programs and

data (except physical alteration), planning of web pages, duplication of

computer programs, investigations, database research and on the
internet for third parties, editing of Internet sites (support services),
server administration, styling (industrial design), technical

consultancy, allocation and domain name registration services, rental

and maintenance of memory space for use as web sites for third parties

(hosting), computer software rental, rental of storage space on the
Internet, rental of webservers, maintenance of internet access, For
disposal job of memory capacity for external use (Web housing),

providing of memory space on the Internet; News and transmission of

images means computer, providing Internet access, provision of
information on the Internet, providing platforms on the Internet,

providing portals on the Internet, providing Chat-lines, chatrooms and
forums, email services, forwarding of messages of all kinds to internet

addresses (webmessaging); computerised file management,
auctioneering and auctioning, also in the internet, presentation of
companies on the internet and other media, ~Standrtermittlung~ of
goods carriages by computer, rental of advertising space, also in the
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internet (banner exchange), provision of trade and economic contacts,
also via the Internet, advertising on the Internet, for others.
Original text
Int 35, 38, 42: German: Zur-Verfligung-Stellen von Webspace
(Webhosting), Aktualisieren von Computersoftware, Aktualisieren von
Internetseiten, Beratung bei der Gestaltung von Homepages und
Internetseiten, Beratung fiir Telekommunikationstechnik,
Bereitstellung von Computerprogrammen in Datennetzen, Betrieb von
Suchmaschinen fiir das Internet, Computersystemdesign,
Datensicherung, Datenverwaltung auf Servern, Design von
Computersoftware, Design von Homepages und Webseiten,
Dienstleistungen einer Datenbank, EDV-Beratung, Erstellen von
Webseiten, Gestaltung und Unterhalt von Websites fiir Dritte, Hard-
und Softwareberatung, Implementierung von EDV-Programmen in
Netzwerken, Installieren von Computerprogrammen, Konfiguration
von Computernetzwerken durch Software, Konvertieren von
Computerprogrammen und Daten (ausgenommen physische
Veranderung), Konzeptionierung von Webseiten, Kopieren von
Computerprogrammen, Nachforschungen, Recherchen in Datenbanken
und im Internet fiir Dritte, redaktionelle Betreuung von
Internetauftritten, Serveradministration, Styling (industrielles Design),
technische Beratung, Vergabe und Registrierung von Domainnames,
Vermietung und Wartung von Speicherplédtzen zur Benutzung als
Websites fiir Dritte (Hosting), Vermietung von Computersoftware,
Vermietung von Speicherplatz im Internet, Vermietung von
Webservern, Wartung von Internetzugingen, Zur-Verfiigung-Stellen
von Speicherkapazititen zur externen Nutzung (Webhousing),
Zurverfiigungstellung von Speicherplidtzen im Internet; Nachrichten-
und Bildiibermittlung mittels Computer, Bereitstellen von
Internetzugédngen, Bereitstellen von Informationen im Internet,
Bereitstellung von Plattformen im Internet, Bereitstellung von Portalen
im Internet, Betrieb von Chatlines, Chatrooms und Foren, E-Mail-
Dienste, Weiterleiten von Nachrichten aller Art an Internetadressen
(Webmessaging); Dateiverwaltung mittels Computer, Durchfiihrung
von Auktionen und Versteigerungen, auch im Internet, Prasentation
von Firmen im Internet und anderen Medien, Standrtermittlung von
Giiterwaggons durch Computer, Vermietung von Werbefldchen, auch
im Internet (Bannerexchange), Vermittlung von Handels- und
Wirtschaftskontakten, auch iiber das Internet, Werbung im Internet fiir
Dritte

Vienna Code/s
24.17.03; 27.05.08; 29.01.01

Owner
domainfactory GmbH
Ismaning
Germany

Agent
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Kanzlei Jachmann Braun Haiges
Miinchen
Service Address
Rechtsanwilte LTA Jachmann Braun Haiges
Partnerschaftsgesellschaft, Tiirkenstr. 9, 80333 Miinchen
Publication/s
Publication of registration (Aug 01, 2003)
Filing Date
Mar 28, 2003
Registration Date
Jul 02, 2003
Source Data
Dec 06, 2007
Copyright
German Patent and Trade Mark Office
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Register
domain*go Community Trademarks
Document number

- 3355658, TMEC

domamn®go Trademark
domain*go

Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 3355658
Status: CTM registered
Status date: Apr 08, 2008

TM Type / Description
Word-design
Language of application: German
Second language of application: English
Color description: Kokkwvo (yepdro ypopo HKS 23)., English: Red
(full tone HKS 23)., French: Rouge (plein ton HKS 23)., Spanish:
Rojo (Tono completo HKS 23)., Italian: Rosso (tonalita piena HKS
23)., German: Rot (Vollton HKS 23)., Danish: Red (fuldtone HKS
23)., Dutch: Rood (volle kleur HKS 23)., Portuguese: Vermelho
(tonalidade plena HKS 23)., Finnish: Punainen (tdysvari HKS 23).,
Swedish: Rott (fullton HKS 23).

Classes
Int: 35, 38, 42

Goods and Services
Int 35: English: File management; auctioneering, including on the
Internet; presentation of companies on the Internet and other media;
location of freight cars by computer; rental of advertising space,
including on the Internet (banner exchange); arranging of trading and
economical contacts, also over the Internet; advertising on the Internet,
for others.
French: Gestion de fichiers; vente aux encheres, également sur
l'internet; présentation de films sur l'internet et d'autres médias;
localisation de wagons de marchandises par ordinateur; location
d'espaces publicitaires, également sur l'internet (échange de banniéres);
courtage de contacts commerciaux, également sur l'internet; Publicité
sur internet pour le compte de tiers.
German: Dateiverwaltung mittels Computer; Durchfiihrung von
Auktionen und Versteigerungen, auch im Internet; Prasentation von
Firmen im Internet und anderen Medien; Stundortermittlung von
Giiterwaggons durch Computer; Vermietung von Werbefldchen, auch
im Internet (Bannerexchange); Vermittlung von Handels- und
Wirtschaftskontakten, auch {iber das Internet; Werbung im Internet fiir
Dritte.
Int 38: English: Transmission of messages and images via computer;
providing Internet access; provision of information on the Internet;
providing platforms on the Internet; providing portals on the Internet;
operating chat rooms, chatlines and forums; electronic mail service;
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web messaging.

French: Transmission de messages et d' images par ordinateurs; mise a
disposition d'accés a l'internet; mise a disposition d'informations sur
Internet; mise a disposition de plateformes sur l'internet; mise a
disposition de portails sur l'internet; exploitation de salons de
discussion directe en ligne, lignes de discussion directe en ligne et
forums; services de messagerie €lectroniques; relais de messages en
tous genres vers des adresses internet (Web-Messaging).

German: Nachrichten- und Bildiibermittlung mittels Computer;
Bereitstellen von Internetzugingen; Bereitstellen von Informationen
im Internet; Bereitstellung von Plattformen im Internet; Bereitstellung
von Portalen im Internet; Betrieb von Chatlines, Chatrooms und Foren;
E-Mail-Dienste; Weiterleiten von Nachrichten aller Art an Internet-
Adressen (Web-Messaging).

Int 42: English: Providing webspace (webhosting); updating of
computer software; updating of Internet pages; consultancy with
regard to the design of homepages and Internet pages;
Telecommunications engineering consultancy; providing computer
programs on data networks; operating an Internet search engine;
computer systems design; data security services; data management on
servers; computer software design; homepage and webpage design;
database services; computer consultancy, webpage design;website
design and maintenance for others, hardware and software
consultancy; implementation of computer programs on networks;
installation of computer programs; configuring computer networks by
means of software; conversion of computer programmes and data
(other than physical alteration); webpage design; copying of computer
programs; research, searches in databases and on the Internet, for
others, editing of Internet sites; server administration; styling
(industrial design); technical consultation services; allocating and
registering of domain names;rental and maintenance of memory space
for websites, for others (hosting); computer software rental; rental of
storage space on the Internet; rental of webservers; maintenance of
Internet access; providing memory capacity for external use
(webhousing); providing of memory space on the Internet.

French: Fourniture d'espace web (hébergement web); mise a jour de
logiciels; actualisation de pages sur l'internet; conseils en configuration
de pages d'accueil et de sites internet; Conseils en matiere de
techniques de télécommunications; mise a disposition de programmes
informatiques sur des réseaux de données; Gestion de moteurs de
recherche pour l'internet; conception de systemes informatiques;
sécurisation de données; administration de données sur serveurs;
conception de logiciels informatiques; conception de pages d'accueil et
de sites web; services de bases de données; conseils en informatique,
création de pages web;conception et maintenance de sites web pour le
compte de tiers, conseils en mati¢re de matériel informatique et de
logiciels; implémentation de programmes informatiques sur des
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réseaux informatiques; installations de programmes informatiques;
configuration de réseaux informatiques via des logiciels; conversion de
programmes informatiques et de données (autre que modification
physique); conception de sites web; copie de programmes
informatiques; recherches, recherches dans des bases de données et sur
l'internet pour le compte de tiers, assistance rédactionnelle d'acces
internet; administration de serveurs; stylisme (esthétique industrielle);
services de consultation technique; octroi et enregistrement de noms
de domaine;location et entretien d'espaces de mémoire pour
l'utilisation en tant que sites web pour le compte de tiers
(hébergement); location de logiciels; location d'espace
d'enregistrement sur l'internet; location de serveurs web; entretien
d'acces a l'internet; fourniture de capacités de mémoire a usage externe
(hébergement web); mise a disposition de mémoires sur internet.
German: Zuverfiigungstellen von Webspace (Webhosting);
Aktualisieren von Computer-Software; Aktualisieren von
Internetseiten; Beratung bei der Gestaltung von Home-pages und
Internetseiten; Beratung fiir Telekommunikationstechnik;
Bereitstellung von Computerprogrammen in Datennetzen; Betrieb von
Suchmaschinen fiir das Internet; Computersystem-Design;
Datensicherung; Datenverwaltung auf Servern; Design von Computer-
Software; Design von Home-Pages und Web-Seiten; Dienstleistungen
einer Datenbank; EDV-Beratung, Erstellen von Webseiten; Gestaltung
und Unterhalt von Websites fiir Dritte, Hard- und Softwareberatung;
Implementierung von EDV-Programmen in Netzwerken; Installieren
von Computerprogrammen; Konfiguration von Computer-Netzwerken
durch Software; Konvertieren von Computerprogrammen und Daten
(ausgenommen physische Verdnderung); Konzeptionierung von Web-
Seiten; Kopieren von Computer-Programmen; Nachforschungen,
Recherchen in Datenbanken und im Internet fiir Dritte redaktionelle
Betreuung von Internetauftritten; Serveradministration; Styling
(industrielles Design); technische Beratung; Vergabe und
Registrierung von Domainnames; Vermietung und Wartung von
Speicherplédtzen zu Benutzung als Websites flir Dritte (Hosting);
Vermietung von Computer-Software; Vermietung von Speicherplatz
im Internet; Vermietung von Web-Servern; Wartung von Internet-
Zugéangen; Zuverfiigungstelle von Speicherkapazititen zur externen
Nutzung (Web -Housing); Zurverfiigungstellung von Speicherplidtzen
im Internet.

Int 35: Greek: Maxsipion apxeiwv- Sle€aywyn dNUOTPAGLMY Kal TAEIGTNPLACHWY,
eniong kat oto Aladiktuo- mapouciacn etalpewwy oto Aladiktuo Kal oe dAAa péoa-
EVTOTIOHOC GLONPOSPOUIKWY OXNUATWY HETAPOPAG EUTOPEUPATWY PEGW UTTOAOYLIOTH-
€KHioBwOoN SLa@NUIOTIKWY EMQPAVELWY, ETONG Kal oto Aladiktuo (avtaAAayn
£IKOVIKWY TTAv0)- UECITEIA EUTIOPIKWY KAl OLKOVOHIKWY EMAPWYV, ETIONG Kal PHECW
Tou AladiktUou- Olagnuon oto AladikTuo yia Tpitouc.

Spanish: Gestion de ficheros; realizacion de subastas también en

Internet; presentacion de empresas en Internet y otros medios;
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localizacion de vagones de mercancias por ordenador; alquiler y
mediacion de superficies publicitarias, también en Internet; mediacion
de contactos comerciales y financieros, también a través de Internet;
Publicidad en Internet para terceros.

Italian: Gestione di archivi; vendita all'asta, anche su Internet;
presentazione d'aziende su Internet e altri mezzi di comunicazione;
localizzazione di vagoni di merci mediante elaboratori elettronici;
locazione di spazi pubblicitari, anche su Internet (scambio di banner);
mediazione in contatti commerciali ed economici, anche tramite
Internet; pubblicita su Internet per conto terzi.

Danish: Administration af filer; auktionsvirksomhed, ogsa pa
internettet; preesentation af firmaer pa internettet og 1 andre medier;
lokalisering af godsvogne ved hjelp af databehandlingsudstyr;
udlejning og formidling af reklameplads, ogsé pa internettet
(bannerudveksling); formidling af handels- og forretningskontakter
ogsé via internettet; reklame pa internettet for tredjemand.

Dutch: Bestandsbeheer; verkoop bij opbod, ook op Internet;
presentatie van bedrijven op internet en andere media; plaatsbepaling
van goederenwagens door middel van een computer; verhuur van
advertentieruimte, ook op Internet (banners); bemiddeling bij handels-
en economische contacten, ook via internet; reclame op Internet voor
derden.

Portuguese: Gestao de ficheiros; realizagdo de leildes particulares e
judiciais, incluindo na Internet; apresentacao de empresas na Internet e
noutros meios de comunicagao; localizagcdo de vagdes de mercadorias
por computador; aluguer de espagos publicitarios, também na Internet
(intercambio de banners); media¢ao de contactos comerciais, incluindo
através da Internet; publicidade por conta de outrem na Internet.
Finnish: Tiedostojenhallinta; huutokauppojen jarjestiminen, myos
Internetissd; yritysten esittely Internetissd ja muissa vélineissa;
tavaravaunujen paikantaminen tietokoneiden avulla; mainostilojen
vuokraus, myds Internetissd (mainoslinkkien vaihtaminen); kauppa- ja
litkesuhteiden vélittdiminen, myds Internetin kautta; mainonta
kolmansille osapuolille Internetissé.

Swedish: Registerhantering; auktionering, dven pé Internet;
presentation av firmor pé Internet och 1 andra medier; lokalisering av
godsvagnar med dator; uthyrning av reklamutrymme, dven pé Internet
(banner exchange); formedling av handels- och ekonomiska kontakter,
dven via Internet; annons- och reklamverksamhet pa Internet for tredje
mans rakning.

Int 38: Greek: Metddoon pnvupdtwy Kat EIKOVWY PEGW NAEKTPOVIKOU
umoAoyloth+ dlabeon MpooBacewy oto Aladiktuo: S1abson TANPOYOPLWY GTO
Awadiktuo (Internet): d1aBeon Baocswv oto Aladiktuo: mapoxn TUAWY oto Aladiktuo
(Internet)- Asitoupyia €IKOVIKWY YPAUHWY CUVOUIAIAG, XWPpwV culATnong Kat
(POPOUY: UTINPECIEg NAEKTPOVIKOU Taxudpopeiou- dlaBiBaon pnvupdtwy Kabe gidoug
oe Oleubuvoelg oto Aladiktuo (Unvupatodooia oTov TayKooHLo 10To).

Spanish: Transmision de mensajes e imagenes por ordenador;

facilitacion de accesos a Internet; provision de informaciones en
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Internet; facilitacion de plataformas en Internet; facilitacion de portales
en Internet; explotacion de lineas de chat, salas de chat y foros;
servicios de correo eletronico; mensajeria en la red, en concreto
retransmision de noticias de todas clases a direcciones de Internet.
Italian: Trasmissione di messaggi e d' immagini via computer;
fornitura d'accessi ad Internet; fornitura di informazioni su Internet;
messa a punto di piattaforme su Internet; fornitura di portali su
Internet; gestione di chatroom, chatline e forum; fornitura di posta
elettronica; trasmissione d'ogni genere di messaggi a indirizzi Internet.
Danish: Transmission af meddelelser og billeder ved hjzlp af
computere; tilrddighedsstillelse af adgang til internettet; levering af
informationer via Internettet; udbydelse af en platform pa internettet til
elektronisk handel; formidling af portaler pa internettet; drift af
treefpunkter, chatlines og fora; elektronisk post; Web-messaging,
videresendelse af meddelelser af enhver art til internet-adresser.
Dutch: Overbrenging van boodschappen en beelden via de computer;
ter beschikking stellen van Internettoegangen; ter beschikking stellen
van informatie op het Internet; het ter beschikking stellen van
platforms op het Internet; beschikbaarstelling van Internetportalen;
exploitatie van chatlines, chatrooms en fora; e-mail diensten;
webmessaging, te weten het doorzenden van allerlei berichten naar
Internetadressen.

Portuguese: Transmissao de mensagens e de imagens por computador;
disponibilizag¢ao de acessos a Internet; disponibiliza¢ao de
informacdes na Internet; disponibilizagao de plataformas de comércio
electronico na Internet; disponibilizacao de portais na Internet;
exploracao de "chatrooms", "chatlines" e foruns; servigos de correio
electronico; encaminhamento de todo o tipo de mensagens para
enderecos na Internet ("web-messaging").

Finnish: Sanomien ja kuvien siirto tietokoneen avulla; Internetin
kéyttomahdollisuuksien tarjoaminen; Internet-tietosivujen tarjoaminen;
sahkdisen kaupankdynnin ympéristdjen tarjoaminen Internetissé;
portaalien tarjoaminen Internetissd; keskusteluhuoneiden, -linjojen ja
-foorumien yllédpito; sdhkopostipalvelut; kaikenlaisten sanomien
vilittdiminen Internet-osoitteisiin (viestien ldhettiminen WWW:ssd).
Swedish: Datorstodd overforing av meddelanden och bilder;
upplatande av dtkomst till Internet; tillhandahallande av information pa
Internet; tillhandahallande av en plattform pa Internet; upplatande av
portaler pa Internet; drift av chatt-linjer, chatt-rum och fora;
elektroniska post-tjanster; vidarebefordran av meddelanden av alla slag
till Internetadresser (Web-messaging).

Int 42: Greek: Mabeon (oTroxwpou (umnpecieg @AoEeviag otov Maykdopio loTd)-
EVNHEPWGN AOYIOHIKOU NAEKTPOVIKWY UTTOAOYIOTWY: XPOVIKN avampocapuoyn
oeAOWV AladIKTUOU: TTApOXn CUUBOUAWY GXETIKA HE TN SlapOp@Won apXIKWY
oeAidwv Kat ceAidwY AladIKTUOU- TApoX CUPBOUAWY OXETIKA HE TNV TEXVOAoyia
TNAETMIKOIVWVIWV: O1ABECN TPOYPAUHATWY NAEKTPOVIKWY UTOAOYLIOTWY o€ SiKTua
dedopévwy- Agttoupyia pnxavng avagntnong yua 1o Aladiktuo: oxeSlacpog
OUGTAHATOG NAEKTPOVIKWY UTIOAOYLOTWY: Olac®aAton dedopevwy- Slaxeipion
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O000UEVWY OE OLAKOUIOTEG: OXESIAGHAC AOYIOUIKOU NAEKTPOVIKWY UTTOAOYLIOTWV:
OXe0LA0HOG APXIKWVY GEAIOWY Kal I0TOGEAIGWV: UTNPECIEG BAGEWY OGOUEVWV:
Tapoxn GUUBOUAWYV o€ BEpata NAEKTPOVIKWY UTOAOYLOTWY, Snploupyia
LOTOGEAIOWV- OXESIACHOG KAl GUVTNPNON LOTOBECEWY Yia Aoyaplacpo Tpitwy, mapoxn
OUUBOUAWY GXETIKA HE UAIKO Kal AOYIOHIKO: UAOTIOiNoN TPOYPApHATwy
NAEKTPOVIKNAG eneEepyaciag 6edopévwy o€ OIKTUA: EYKATACTAGN MPOYPAUHATWY
NAEKTPOVIKWY UTTOAOYIOTWV: pUBHIGN NAEKTPOVIKWY OIKTUWY HE AOYIOUIKO-
HETATPOTH TPOYPAPUATWY NAEKTPOVIKWY UTOAOYLIOTWY Kal SEGOHEVWY (EKTOG TNG
(PUCLKAG PETATPOTIAG): OXEQIACHOG LIOTOBEGEWY: avTILypa@n TPOYPAUHATWY
NAEKTPOVIKWY UTOAOYIOTWY: OlEPEUVNOELG, £PEUVEG Ot TpAmeleg GeSOUEVWY KAl OTO
Aladiktuo yla Aoyaplacpo tpitwy, CUVTAKTIKA UTTOOTAPLEN 1000wV oTo AladikTtuo-
Olaxeiplon SLAKOULOTWY: OXEGLAOHOG CUYKEKPLLEVNG TEXVOTPOTIAG (BLOPNXAVIKO
ox£010)* UTTNPEGIEG TAPOXNG TEXVIKWY CUUBOUAWY: OLAOECN KAl KATAXwenon
OVOUATWYV TOHEWV-EKHUICBWON KAl GUVTNPNoN XWPWVY ATOBNKEUCNG Yid XpNon wg
10T00eAIOEC Yia Tpitoug (UTnpeaieg eEumnpETnong)- HicBwon AoyLoUIKOU
NAEKTPOVIKWY UTOAOYIOTWY: EKHICOwoN xwpou amobrkeuong oto Aladiktuo:
£KpioBwon dlakoplotwy AladikTuou: cuvtripnon mpooBacswy oto Aladiktuo:
O1aBeon xwpnTIKOTNTAG amobnKeuong yia eEwTePLKN xpron (@ogevia otov 1oTd)-
OUYKEKPIPEVA O1aBeon Xwpwv amodnkeuong oto Aladiktuo.

Spanish: Facilitacion de espacio en Internet (hospedaje); actualizacion
de software informatico; actualizacion de paginas de Internet;
asesoramiento en el disefio de paginas principales y de paginas de
Internet; Asesoramiento sobre cuestiones de telecomunicacion;
facilitacion de programas informaticos en redes de datos; explotacion
de maquinas de busqueda para Internet; disefio de sistemas
informaticos; proteccion de datos; administracion de datos en
servidores; disefio de software informatico; disefio de paginas
principales y sitios web; servicios de bases de datos; servicios de
consultoria informadtica, elaboracion de sitios web;disenio y
mantenimiento de sitios web para terceros, asesoramiento en materia
de hardware y software; implantacion de programas informaticos en
redes; instalacion de programas informaticos; configuracion de redes
informaticas mediante software; conversion de programas informaticos
y datos (excepto alteracion fisica); concepcion de paginas web;
grabacion de programas informaticos; investigaciones, busquedas en
bases de datos e Internet por cuenta de terceros, asistencia para
redactar presencias en Internet; administracion de servidores; estilismo
(diseno industrial); servicios de consultoria técnica; concesion y
registro de nombres de dominios;alquiler y mantenimiento de memoria
para uso como sitios web para terceros (hosting); alquiler de software
informadtico; alquiler de espacio de memoria en Internet; alquiler de
servidores de la red; mantenimiento de accesos a Internet; facilitacion
de memoria para su utilizacion externa (web housing); facilitacion de
espacios de memoria en Internet.

Italian: messa a disposizione di spazio web (webhosting);
aggiornamento di software; aggiornamento di pagine Internet;
consulenza per la realizzazione di home page e pagine Internet;
consulenza relativamente a tecnica delle telecomunicazioni; messa a
disposizione di programmi informatici su reti telematiche; gestione di
motori di ricerca su Internet; progettazione di sistemi informatici;
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salvataggio dei dati; gestione di dati su server; disegno di software
informatico; progettazione di home page e pagine Web; servizi di base
di dati; consulenza informatica, creazione di pagine Web;progettazione
e manutenzione di siti Web per conto terzi, consulenza hardware e
software; implementazione di programmi EDP su reti; installazione di
programmi per computer; configurazione di reti informatiche tramite
software; conversione di programmi informatici e dati (eccetto
variazioni fisiche); ideazione di pagine web; copiatura di programmi
informatici; indagini, ricerche all'interno di banche dati e su Internet
per conto terzi, assistenza redazionale per presentazioni su Internet;
amministrazione di server; stilismo (estetica industriale); servizi di
consulenza tecnica; concessione e registrazione di nomi di
domini;noleggio e manutenzione per conto terzi di spazi di memoria
destinati a siti Web (hosting); noleggio di software; locazione di spazi
di memoria su Internet; noleggio di server Web; manutenzione
d'accessi Internet; messa a disposizione di spazi di memoria ad uso
esterno (web-housing); messa a disposizione di spazi di memoria su
Internet.

Danish: Udbydelse af webspace (webhosting); opdatering af
computersoftware; opdatering af internetsider; rddgivning i forbindelse
med udarbejdelse af hjemmesider og internetsider; Radgivning
vedrarende telekommunikationsteknik; tilrddighedsstillelse af
computerprogrammer pa datanetverk; drift af en segemaskine til brug
pa internettet; design af computersystemer; datasikring;
dataadministration pa servere; design af computersoftware; design af
hjemmesider og websider; databasetjenester; computerradgivning,
fremstilling af websider;design og vedligeholdelse af websteder for
andre, radgivning vedrerende hardware og software; implementering
af edb-programmmer pd netvark; installation af computerprogrammer;
konfiguration af computernetveerk med brug af software; konvertering
af computerprogrammer og data (dog ikke fysisk a@ndring); udkast til
websider; kopiering af computerprogrammer; undersggelser og
efterforskning i databaser og pa internettet for tredjemand, redaktionel
radgivning i forbindelse med internetpraesentationer;
serveradministration; styling (industriel design); teknisk radgivning;
tildeling og registrering af domanenavne;udlejning og vedligeholdelse
af lagerplads til brug som websteder for tredjemand
(veertsvirksomhed); udlejning af computersoftware; udlejning af
lagringsplads pé internettet; udlejning af webservere; vedligeholdelse
af adgang til internettet; udbydelse af lagringskapacitet til ekstern brug
(webhousing); tilradighedsstillelse af lagringsplads pa internettet.
Dutch: Beschikbaar stellen van webspace (webhosting); software-
updating; updaten van Internetsites; advisering bij de vormgeving van
homepages en Internetpagina's; Advisering op het gebied van
telecommunicatietechniek; ter beschikking stellen van
computerprogramma’ s in datanetwerken; exploitatie van
zoekmachines voor Internet; computersysteemontwerp;
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gegevensbescherming; gegevensbeheer op servers; ontwerp van
computersoftware; ontwerp van homepages en websites; diensten op
het gebied van gegevensbestanden; advisering op het gebied van
computers, het vervaardigen van websites;ontwerp en onderhoud van
websites voor derden, hard- en softwareadvisering; implementatie van
computerprogramma's in netwerken; installeren van
computerprogramma's; configuratie van computernetwerken door
middel van software; converteren van computerprogramma's en
gegevens (met uitzondering van fysische verandering); ontwerp van
websites; het kopi€ren van computerprogramma's; onderzoek,
opzoekdiensten in databases en op internet voor derden, redactionele
verzorging van internetoptredens; serverbeheer; styling (industrieel
ontwerpen); technische advisering; het verlenen en registreren van
domeinnamen;verhuur en onderhoud van geheugenruimte voor
gebruik als websites voor derden (hosting); verhuur van
computersoftware; verhuur van geheugenruimte op Internet; verhuur
van webservers; onderhoud van toegang tot het Internet; het ter
beschikking stellen van geheugencapaciteit voor extern gebruik
(webhousing); beschikbaarstelling van geheugenruimte op Internet.
Portuguese: Disponibiliza¢do de espago na Web ("webhosting");
actualizagdo de software; actualizagdo de paginas da Internet;
consultadoria em matéria de concep¢ao de "homepages" e paginas da
Internet; Consultadoria em matéria de sistemas de telecomunicagdes;
disponibiliza¢ao de programas de computador em redes de dados;
exploracdo de motores de busca para a Internet; concepgao de sistemas
informaticos; protec¢ao de dados; gestao de dados em servidores;
concepgdo de programas de computador; concepgdo de "homepages" e
paginas na Internet; servi¢os de bases de dados; consultadoria em
matéria de informatica, criacdo de paginas Web;concepgao e
manutencdo de paginas Web para terceiros, consultadoria no dominio
do hardware e software; implementacdo de programas informaticos em
redes; instalagdo de programas de computador; configuracao de redes
informaticas através de software; conversdo de programas de
computador ¢ de dados (com excep¢ao de modificagdes fisicas);
concepcao de "websites"; copia de programas informaticos;
investigacoes e pesquisas em bases de dados e na Internet para
terceiros, tratamento redaccional de apresentacdes na Internet;
administracao de servidores; estilismo (estética industrial); servicos de
consultadoria técnica; concessao e registo de nomes de
dominios;aluguer e manutenc¢do de espaco de memoria para
alojamento de sitios de terceiros na Internet (hospedagem); aluguer de
software; aluguer de espago de memoria na Internet; aluguer de
servidores da Web; manutencao de acessos a Internet; disponibilizagdo
de capacidade de armazenamento para utilizacao externa ("web
housing"); disponibiliza¢do de espaco de armazenamento na Internet.
Finnish: WW W-tilan tarjoaminen (WW W-sivustojen ylldpito);
tietokoneohjelmistojen péivitys; Internet-sivustojen péivitys;
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kotisivujen ja Internet-sivustojen luonnosteluun liittyva neuvonta;
Tietoliikennetekniikkaan liittyva neuvonta; tietokoneohjelmien
tarjoaminen tietoverkoissa; Internetin hakukoneiden yllépito;
tietokonejérjestelmén suunnittelu; tietojen turvaaminen; tiedonhallinta
palvelimilla; tietokoneohjelmistojen suunnittelu; kotisivujen ja
WWW-sivustojen suunnittelu; tietokantapalvelut; tietokoneisiin
liittyvé konsultointi, web-sivustojen laadinta; WW W-sivustojen
suunnittelu ja ylldpito muille, laitteisto- ja ohjelmistoneuvonta; ATK-
ohjelmien kiyttoonotto verkoissa; tietokoneohjelmien asennus;
tietokoneverkkojen asetusten méérittiminen ohjelmistojen avulla;
tietokoneohjelmien ja datan muuntaminen (paitsi fyysinen
muuttaminen); WW W-sivustojen suunnittelu; tietokoneohjelmien
kopioiminen; tutkimukset, selvitykset tietokannoissa ja Internetissa
muille, Internet-esittelyjen toimituksellinen yllapito; palvelimen
hallinta; teollinen suunnittelu; tekniset konsultointipalvelut;
verkkotunnusten mydntiminen ja rekisteréiminen;muistitilan vuokraus
ja yllapito kolmansille osapuolille WW W-sivustoina kdytettavéksi
(www-sivustojen ylldpito); tietokoneohjelmistojen vuokraus;
muistitilan vuokraaminen Internetissd; WW W-palvelimien vuokraus;
Internetin kdyttomahdollisuuksien huolto; muistitilan tarjoaminen
ulkopuoliseen kayttoon (WW W-palvelintilan tarjoaminen); muistitilan
tarjoaminen Internetissa.

Swedish: Tillhandahéllande av utrymme pa Internet (webbhotell);
uppdatering av datorprogramvara; uppdatering av Internetsidor;
konsultation rérande utformning av hemsidor och Internetsidor;
Radgivning rorande telekommunikationsteknik; upplatande av
datorprogram pé datornét; drift av sdkmotorer for Internet; utformning
av datorsystem; dataskydd; dataadministration pa servrar; utformning
av datorprogramvara; utformning av hemsidor och webbsidor;
databastjénster; datorkonsulttjdnster, framtagning av
webbplatser;utformning och underhall av webbplatser for andras
rakning, rddgivning avseende maskin- och programvara; tillimpning
av ADB-program pé nét; installation av datorprogram; konfigurering
av datornédt med hjilp av programvara; konvertering av datorprogram
och data (ej fysisk forandring); utformning av webbplatser; kopiering
av datorprogram; undersokningar, efterforskningar 1 databaser och pa
Internet for tredje man, redaktionell hantering av Internetnérvaro;
serveradministration; designtjénster (industriell formgivning); tekniska
konsultationstjénster; tilldelning och registrering av
doméinnamn;uthyrning och underhall av minnesutrymme {or
anvindning som webbplatser for tredje man (webbhotell); uthyrning av
datorprogramvara; uthyrning av minnesutrymme pa Internet; uthyrning
av webbservrar; underhdll av Internetatkomst; upplitande av
minneskapacitet for extern anviandning (webbhotell); tillhandahdllande
av minnesutrymme pé Internet.

Vienna Code/s
24.17.03
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Owner
domainfactory GmbH
Citizen of Germany
Ludwigstr. 33
87437 Kempten
Germany

Address for service:
domainfactory GmbH
Ludwigstr. 33
D-87437 Kempten
ALEMANIA

Additional information: Legal nature of the holder: legal entity;
Incorporation country: Germany
Agent
LTA JACHMANN BRAUN HAIGES
Citizen of Germany
Tiirkenstr. 9
80333 Miinchen
Germany

Address for service:

LTA JACHMANN BRAUN HAIGES
Tiirkenstr. 9

D-80336 Miinchen

ALEMANIA

Contact: Phone: 00 49-895126720; Fax: 00 49-8951267244; Email:
muenchen@lta-consultants.de

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
Germany
Service Address
LTA JACHMANN BRAUN HAIGES
Citizen of Germany
Tiirkenstr. 9
80333 Miinchen
Germany

Address for service:

LTA JACHMANN BRAUN HAIGES
Tiirkenstr. 9

D-80336 Miinchen

ALEMANIA

Contact: Phone: 00 49-895126720; Fax: 00 49-8951267244; Email:
muenchen@]ta-consultants.de

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
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nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
Germany
Acquired distinctiveness
No
Priority
Date: Mar 28, 2003
Priority number: 303 16 597.9/42
Country: Germany
Type: applies to all goods and services
Status: Refused
Seniority
Date: Mar 28, 2003
Registration date: Jul 02, 2003
Application number: 303 16 597.9/42
Registration number: 303 16 597
Country: Germany
Nature: concerns a national filing/registration
Type: applies to all goods and services
Status: Refused
Publication/s
Publication of registration N°2005/048 (Nov 28, 2005)

Publication of application N°2005/017 (Apr 25, 2005)
Filing Date
Oct 08, 2003
Registration Date
Oct 31, 2005
Expiration Date
Oct 08, 2013
Source Data
Apr 08, 2008
Copyright
(c) OHIM and IQS Avantiq
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Register
DURAGUAR Community Trademarks
Document number
D 1040047, TMEC
Trademark
DURAGUARD
Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 1040047
Status: CTM registered
Status date: May 03, 2000
TM Type / Description
Word
Language of application: English
Second language of application: Spanish
Classes
Int: 16
Goods and Services
Int 16: English: Adhesive-backed property identification tags.
French: Etiquettes adhésives destinées a identifier le propriétaire.
German: Schilder mit selbstklebender Riickseite zur Kennzeichnung
von Eigentum.

Int 16: Greek: AutokdAAnteg TapmeAitoec avayvmpiong 1810KTNoiAc.

Spanish: Etiquetas de dorso adhesivo para la identificacion de

propiedades.

Italian: Cartellini di identificazione di proprieta con retro adesivo.

Danish: 1dentifikationsmerker til ejendele med klaebende bagside.

Dutch: Zelfklevende labels voor de identificatie van eigendom.

Portuguese: Etiquetas autocolantes de identificacdo de bens.

Finnish: Liimapintaiset omaisuuden merkintalaput.

Swedish: Klisterforsedda lappar for identifiering av egendom.
Owner

TRICOR DIRECT, INC.

Citizen of United States of America

Connecticut

20 Thompson Road

06405-2842 Branford,

United States of America

Address for service:

TRICOR DIRECT, INC.

20 Thompson Road

Branford, Connecticut 06405-2842
ESTADOS UNIDOS (EE UU)

Contact: Phone: 00 1-2034888059; Fax: 00 1-2034885973

Additional information: Legal nature of the holder: legal entity;
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Incorporation country: United States of America
Agent

BAKER & MCKENZIE

Citizen of Spain

Paseo de la Castellana, 92

28046 Madrid

Spain

Address for service:
BAKER & MCKENZIE
Paseo de la Castellana, 92
E-28046 Madrid
ESPANA

Contact: Phone: 912304500; Fax: 913915149; Email:
madrid.info@bakernet.com

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
Spain
Service Address
BAKER & MCKENZIE
Citizen of Spain
Paseo de la Castellana, 92
28046 Madrid
Spain

Address for service:
BAKER & MCKENZIE
Paseo de la Castellana, 92
E-28046 Madrid
ESPANA

Contact: Phone: 912304500; Fax: 913915149; Email:
madrid.info@bakernet.com

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
Spain
Acquired distinctiveness
No
Renewal
Status: Notification of expiry of trade mark
Scope of renewal: Partial
Priority
Date: Aug 05, 1998
Priority number: 75/531,439
Country: United States of America
Type: applies to all goods and services
Status: Accepted
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Publication/s
Publication of registration N°2000/037 (May 08, 2000)

Publication of application N°1999/067 (Aug 23, 1999)
Filing Date
Jan 12, 1999
Registration Date
Mar 08, 2000
Expiration Date
Jan 12, 2009
Source Data
Jul 29, 2008
Copyright
(c) OHIM and IQS Avantiq
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DIODEGUAR

D

Register

Community Trademarks

Document number

6400428, TMEC

Trademark

DIODEGUARD

Appl & Reg No/Status/Dates

App no: 6400428
Status: CTM registered
Status date: Nov 03, 2008

TM Type / Description

Word
Language of application: English
Second language of application: French

Classes

Int: 9

Goods and Services

Int 9: English: Laser diode control and failure limiting device.
French: Dispositifs de controle de diodes lasers et de limitation de
pannes.

German: Gerit zur Laserdiodensteuerung und -ausfallbegrenzung.

Int 9: Greek: Matdeic eAéyxou Kal TEPLOPIOHOU acTOXIWV O183wv AEep.
Spanish: Dispositivo limitador de control y fallo de diodos de léser.
Italian: Dispositivi di controllo e limitazione guasti a diodi laser.
Danish: Udstyr til kontrol af og til begrensning af fejl pé laserdioder.
Dutch: Laserdioderegeltoestellen en storingsbeperkende toestellen.
Portuguese: Dispositivos de limitagdo de falhas e controlo de diodos
laser.

Finnish: Laserdiodien ohjaukseen ja vikojen rajoittamiseen liittyvit
laitteet.

Swedish: Laserdiodkontroll- och felbegridnsningsanordningar.
Estonian: Laserdioodliiliti ja torkevdahendusseade.

Lithuanian: Lazeriniy diody valdymo ir klaidy ribojimo prietaisai.
Latvian: Lazeru diozu vadibas un kliimju ierobeZoSanas ierice.
Hungarian: Lézerdiodas vezérld és hibahatarold eszkoz.

Czech: Laserové zatizeni pro ovladani diod a omezeni poruch.
Polish: Sterowniki diody laserowej oraz urzadzenia ograniczajace
awarie.

Slovak: Zariadenia pre kontrolu a obmedzenie zlyhania laserovych
diod.

Slovene: Laserska diodna naprava za nadzor in omejevanje napak.
Maltese: Strument ghall-kontroll tad-dajowd bil-lejzer u li jillimita 1-
falliment.

*unknown*®: Dispozitive de comanda cu diode cu laser si de limitare a
erorilor.

*unknown®: YcTpolcTBa 3a KOHTPOJI M OTpaHHYaBaHE HA MIOBPEIU C
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Ja3epeH JUO/.
Owner
VueMetrix, Inc.
Citizen of United States of America
California
960 Hamlin Court
94089 Sunnyvale,
United States of America

Address for service:

VueMetrix, Inc.

960 Hamlin Court

Sunnyvale, California 94089
ESTADOS UNIDOS (DE AMERICA)

Additional information: Legal nature of the holder: legal entity;
Incorporation country: United States of America; Incorporation state:
California
Agent
D. YOUNG & CO.
Citizen of United Kingdom
120 Holborn
ECIN 2DY London
United Kingdom

Address for service:
D. YOUNG & CO.
120 Holborn

London ECIN 2DY
REINO UNIDO

Contact: Phone: 00 44-2072698550; Fax: 00 44-2072698555; Email:
mail@dyoung.co.uk

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
United Kingdom
Service Address
D. YOUNG & CO.
Citizen of United Kingdom
120 Holborn
ECIN 2DY London
United Kingdom

Address for service:
D. YOUNG & CO.
120 Holborn
London ECIN 2DY
REINO UNIDO

Contact: Phone: 00 44-2072698550; Fax: 00 44-2072698555; Email:
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mail@dyoung.co.uk

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
United Kingdom
Acquired distinctiveness
No
Priority
Date: Sep 06, 2007
Priority number: 76/681559
Country: United States of America
Type: applies to all goods and services
Status: Accepted
Publication/s
Publication of registration N°2008/044 (Nov 03, 2008)

Publication of application N°2008/015 (Apr 14, 2008)
Filing Date
Oct 29, 2007
Registration Date
Oct 23, 2008
Expiration Date
Oct 29, 2017
Source Data
Nov 03, 2008
Copyright
(c) OHIM and IQS Avantiq
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Register
DialerGuard Germany
Document number
DE30520846, TMDW
Trademark
DialerGuard
Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 30520846.2
Reg no: DE30520846
Status: Not protectable (Schutzunfihig)
TM Type / Description
Word-design, Colour mark
Color description: rot, weil}
Classes
Int: 42, 35, 38
Goods and Services
Int 35, 38, 42: N/A
Vienna Code/s
25.01.09; 26.01.19; 27.05.01; 29.01.12
Owner
DAY Networks Marketing GmbH
Wien
Austria
Agent
Kanzlei Schweiger & Partner
Miinchen
Service Address
Kanzlei Schweiger & Partner, Karlstr. 35, 80333 Miinchen
Not protectable mark
keine Rechtsgriinde
Filing Date
Mar 24, 2005
Source Data
Dec 05, 2007
Copyright
German Patent and Trade Mark Office

[ DialerGuard |
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dataguard Germany

Document number

GmbH DE30024192, TMDW
Trademark
)y W dataguard GmbH
““““““““ B Appl & Reg No/Status/Dates

App no: 30024192.5
Reg no: DE30024192
Status: Registered (Rechtskréftig)

TM Type / Description
Word-design, Colour mark
Color description: blau, gelb

Classes
Int: 9, 35, 36, 38, 42

Goods and Services
Computerized translation
Int 9, 35, 36, 38, 42: apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and images; magnetic data carriers, recording
disks; cash registers, calculating machines and data processing
equipment and computers; Advertising; business management
services; business administration services; office services; insurance
affairs; Financial affairs; monetary services; telecommunication
services; legal advice; scientific and industrial research services;
computer programming services
Original text
Int 9, 35, 36, 38, 42: German: Geriite zur Aufzeichnung, Ubertragung
und Wiedergabe von Ton und Bild; Magnetaufzeichnungstréger,
Schallplatten; Registrierkassen, Rechenmaschinen,
Datenverarbeitungsgerite und Computer; Werbung; Geschiftsfiihrung;
Unternehmensverwaltung; Biiroarbeiten; Versicherungswesen;
Finanzwesen; Geldgeschifte; Telekommunikation; Rechtsberatung
und -vertretung; wissenschaftliche und industrielle Forschung;
Erstellen von Programmen fiir die Datenverarbeitung

Vienna Code/s
26.03.01; 26.04.02; 27.05.; 29.01.12

Owner
Dataguard GmbH
Bad Miinstereifel
Germany

Service Address
Millenium Euskirchen, Wilhelmstr. 51-53, 53879 Euskirchen

Publication/s
Publication of registration (Jul 27, 2000)
Filing Date
Mar 28, 2000
Registration Date
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Jun 28, 2000
Source Data
Dec 06, 2007
Copyright
German Patent and Trade Mark Office
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domainworld.

de

Register
Germany

Document number
DE30404545, TMDW

Trademark
domainworld.de

Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 30404545.4
Reg no: DE30404545
Status: Not protectable (Schutzunfihig)

TM Type / Description
Word-design

Classes
Int: 42, 35, 38

Goods and Services
Int 35, 38, 42: German: Marketing, auch im Internet; Entwicklung von
Werbekonzepten fiir Dritte; Veranstaltung von Werbung fiir Dritte und
deren Verbreitung tiber elektronische Netzwerke; Durchfithrung von
Auktionen und Versteigerungen; Vermittlung, Abschluss und
Abwicklung von Vetriagen iiber den An- und Verkauf von Waren;
Bereitstellen von Informationen im Internet; Bereitstellen von
Internetzugéngen und Portalen im Internet; elektronischer Versand von
Nachrichten iiber das Internet; Vergabe und Registrierung von
Domainnamen; Nachforschungen, Recherchen in Datenbanken im
Internet fiir Dritte; Bereitstellen von Computerprogrammen im
Internet; Erstellen von Programmen fiir die Datenverarbeitung;
Marketing und Verkaufsforderung fiir Dritte, auch im Internet;
Entwicklung von Werbekonzeptionen fiir Dritte, insbesondere zur
Vermarktung von Waren und Dienstleistungen {iber das Internet;
Veranstaltung von Werbung fiir Dritte und deren Verbreitung liber
elektronische Netzwerke, insbesondere iiber das Internet und andere
elektronische Kommunikationsmedien; Durchfiihrung von Auktionen
und Versteigerungen, auch im Internet; Vermittlung, Abschluss und
Abwicklung von Vertrdgen liber den An- und Verkauf von Waren und
iiber die Inanspruchnahme von Dienstleistungen, insbesondere liber
das Internet; Bereitstellen von Informationen im Internet; Bereitstellen
von Internetzugingen; Bereitstellung von Portalen im Internet;
elektronischer Versand von Nachrichten iiber das Internet,
insbesondere E-Mail; Betrieb von Chatlines, Chatrooms und Foren,;
Vergabe und Registrierung von Domainnamen; Nachforschungen,
Recherchen in Datenbanken und im Internet fiir Dritte; Bereitstellung
von Computerprogrammen im Internet; Erstellen von Programmen fiir
die Datenverarbeitung; Erstellen von Webseiten; Zur-Verfligung-
Stellen von Speicherkapazititen zur externen Nutzung (Webhousing);
Zur-Verfiigung-Stellen von Webspace (Webhosting); Vermittlung und
Vermietung von Zugriffszeiten zu Datenbanken

Owner
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eCreat GmbH
Woppenroth
Germany
Agent
Kanzlei esb Rechtsanwilte Strewe und Partner GbR
Dresden
Service Address
esb Rechtsanwilte Strewe & Partner GbR, Antonstr. 1, 01097 Dresden
Not protectable mark
beschreibender Sachhinweis auf ein Internetportal, dass die Welt der
Domains, also ein umfassendes Angebotspaket in Zusammenhang mit
Domains, zum Gegenstand hat
Fehlende Unterscheidungskraft (§ 8 Abs. 2 Nr. 1)
Filing Date
Jan 28, 2004
Source Data
Dec 05, 2007
Copyright
German Patent and Trade Mark Office
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Register

DATAGUAR Community Trademarks

Document number

D 344911, TMEC

( WITHDRAVWV | Trademark

N DATAGUARD (WITHDRAWN)

M Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 344911
Status: CTM application withdrawn
Status date: Mar 10, 1998

TM Type / Description
Word
Language of application: English
Second language of application: French

Classes
Int: 9

Goods and Services
Int 9: English: Electrical and electronic apparatus and instruments for
the input, storage, processing and transmission of data; computers;
computing apparatus and instruments; computer peripheral devices;
printers; printers servers; parts and fittings for all the aforesaid goods;
computer software; computer programs; computer hardware and
software for managing network server operations; magnetic tapes;
magnetic discs; punched (encoded) tapes and punched (encoded)
cards; all for computers or for data input, storage, processing or
transmission apparatus.
French: Appareils et instruments électriques et électroniques pour la
saisie, le stockage, le traitement et la transmission de données;
ordinateurs; appareils et instruments informatiques; périphériques
d'ordinateurs; imprimantes; serveurs d'imprimantes; picces et parties
constitutives de tous les produits précités; logiciels; programmes
informatiques; matériel informatique et logiciels de gestion
d'opérations de serveurs de réseaux; bandes magnétiques; disques
magnétiques; bandes perforées (encodées), cartes perforées (encodées);
tous pour ordinateurs ou pour appareils de saisie, stockage, traitement
ou transmission de données.
German: Elektrische und elektronische Apparate und Instrumente, alle
fiir die Eingabe, Speicherung, Verarbeitung und Ubertragung von
Daten; Computer; Computergerite und -instrumente;
Computerperipheriegerite; Drucker; Druckerserver; Teile und
Bestandteile fiir alle vorstehend genannten Waren; Computersoftware;
Computerprogramme; Computerhardware und -software zur
Verwaltung von Netzserveroperationen; Magnetbéander;
Magnetplatten; Lochbénder (kodierte Béinder) und Lochkarten
(kodierte Karten); alle fiir Computer oder fiir Dateneingabe-,
-speicherungs-, -verarbeitungs- oder -iibertragungsgerite.
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Int 9: Greek: Hhektpikég Kat NAEKTPOVIKEC GUGKEUEC Kal Opyava yid Ty
cloaywyn, amoBnkeuon, emefepyacia Kat peTadoon G00PEVWY: NAEKTPOVIKOL
UTTOAOYIOTEG: UTTOAOYIOTIKEG CUOKEUEG KAl Opyavd: TEPLPEPELAKA NAEKTPOVIKWV
UTTOAOYIOTWYV: EKTUTTWTEG: OLAKOUIOTEG EKTUTIWTWV: PEPN Kal e€aptpata yla oAa ta
mpoava@epOEvTa £i0n: AOYIOHIKO NAEKTPOVIKWY UTOAOYIOTWY: TIPOYPAHata
NAEKTPOVIKWY UTTOAOYIOTWY: UAICHIKO Kal AOYIOUIKO NAEKTPOVIKWY UTTOAOYIOTWY Yid
N Olaxeiplon Twv ASIToupyLwY SLAKOPIOTWY SIKTUOU: HAYVNTIKESG TALVIEG: PAyVNTIKOI
Oiokol: dlatpnTeG (KWOLKOTOINHPEVEG) TALVIEG KAl OLATPNTEG (KWOIKOTTOINUEVEC)
KAPTEG: 0TO GUVOAO TOUG YId NAEKTPOVIKOUG UTTOAOYIOTEG 1} YId GUGKEUEG
£l0aywyng, amobnkeuong, eme€epyaciag Kal HETAdoong OEO0UEVWY.

Spanish: Aparatos e instrumentos eléctricos y electronicos para la
introduccion, almacenaje, tratamiento y transmision de datos;
ordenadores; aparatos ¢ instrumentos de ordenador; periféricos de
ordenador; impresoras; servidores de impresoras; partes y piezas de
todos los productos mencionados; software para ordenadores;
programas de ordenador; hardware y software de ordenador para
realizar operaciones de servidor de red; cintas magnéticas; discos
magnéticos; cintas perforadas (codificadas) y tarjetas perforadas
(codificadas); todo ello para ordenadores o para aparatos de entrada,
almacenaje, tratamiento o transmision de datos.

Italian: Apparecchi e strumenti elettrici ed elettronici per I'immissione,
la memorizzazione, I'elaborazione e la trasmissione dei dati;
elaboratori elettronici; apparecchi e strumenti di elaborazione; unita
periferiche per computer; stampanti; server di stampanti; componenti e
accessori per tutti i suddetti articoli; software; programmi per
computer; hardware e software per la gestione delle operazioni di
server di reti; nastri magnetici; dischi magnetici; nastri perforati
(codificati) e schede perforate (codificate); tutti articoli per computer o
per apparecchi di immissione, archiviazione, elaborazione o
trasmissione di dati.

Danish: Elektriske og elektroniske apparater og instrumenter til
indlesning, lagring, behandling og transmission af data; computere;
databehandlingsapparater og -instrumenter; perifert udstyr til
computere; printere; servere til printere; dele og tilbeher til alle
ovennavnte varer; computersoftware; computerprogrammer;
computerhardware og -software til styring af netserverdrift;
magnetband; magnetdiske; hulband (kodede) og hulkort (kodede); alle
til computere eller apparater til indlesning, lagring, bearbejdning eller
transmission af data.

Dutch: Elektrische en elektronische toestellen en instrumenten voor de
invoer, opslag, verwerking en overdracht van gegevens; computers;
automatiseringsapparatuur en -instrumenten; computer-
randapparatuur; printers; printer servers; onderdelen en accessoires
voor alle voornoemde goederen; software; computerprogramma's;
hardware en software voor het beheren van verrichtingen van
netwerkservers; magneetband; magneetschijven; geponste
(gecodeerde) banden en geponste (gecodeerde) kaarten; allemaal voor
computers of voor apparatuur voor gegevensinvoer, -opslag,
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-verwerkings of -overdracht.
Portuguese: Aparelhos e instrumentos eléctricos e electronicos para
entrada, armazenagem, processamento e transmissao de dados;
computadores; aparelhos e instrumentos informaticos; periféricos de
computadores; impressoras; servidores de impressoras; pegas €
acessorios para todos os artigos atras referidos; software; programas de
computador; hardware e software para gestao de operacdes de
servidores de rede; fitas magnéticas; discos magnéticos; fitas
perfuradas (codificadas) e cartdes perfurados (codificados); todos para
computadores ou para aparelhos de entrada, armazenagem,
processamento ou transmissao de dados.
Finnish: Sahko- ja elektroniset laitteet ja vélineet tietojen syottoon,
tallennukseen, kisittelyyn ja siirtoon; tietokoneet;
tietojenkdsittelylaitteet ja -vélineet; tiectokoneiden oheislaitteet;
kirjoittimet; tulostuspalvelimet; kaikkien edelld mainittujen tavaroiden
osat ja tarvikkeet; tietokoneohjelmistot; tietokoneohjelmat;
tietokonelaitteet ja ohjelmistot verkkopalvelintoimintojen hallintaan;
magneettiset nauhat; magneettiset levyt; reikdnauhat (koodatut) ja
reikékortit (koodatut); kaikki tietokoneita tai tiedon syotto-, tallennus-,
késittely- tai siirtolaitteita varten.
Swedish: Elektriska och elektroniska apparater och instrument for
inmatning, lagring, behandling och 6verforing av data; datorer;
apparater och instrument for databehandling; kringutrustning for
datorer; skrivare; skrivarservrar; delar och komponenter till alla
ndmnda varor; datorprogramvara; datorprogram; datormaskinvara och
datorprogramvara for hantering av drift av nidtverksservrar;
magnetband; magnetskivor; halslagna (kodade) band och halslagna
(kodade) kort; alla for datorer eller for apparater for datainmatning,
lagring, behandling eller dverforing.

Owner
AUSPEX SYSTEMS, INC.
Citizen of United States of America
CALIFORNIA
5200 Great America Parkway
95054 SANTA CLARA
United States of America

Address for service:

AUSPEX SYSTEMS, INC.

5200 Great America Parkway

SANTA CLARA CALIFORNIA 95054
ESTADOS UNIDOS (EE UU)

Additional information: Legal nature of the holder: legal entity;
Incorporation country: United States of America
Agent
FRANK B. DEHN & CO.
Citizen of United Kingdom
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St Bride's House, 10 Salisbury Square
EC4Y 8JD London
United Kingdom

Address for service:

FRANK B. DEHN & CO.

St Bride's House, 10 Salisbury Square
London EC4Y 8JD

REINO UNIDO

Contact: Phone: 00 44-2076327200; Fax: 00 44-2073538895; Email:
mail@frankbdehn.com

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
United Kingdom
Service Address
FRANK B. DEHN & CO.
Citizen of United Kingdom
St Bride's House, 10 Salisbury Square
EC4Y 8JD London
United Kingdom

Address for service:

FRANK B. DEHN & CO.

St Bride's House, 10 Salisbury Square
London EC4Y 8JD

REINO UNIDO

Contact: Phone: 00 44-2076327200; Fax: 00 44-2073538895; Email:
mail@frankbdehn.com

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
United Kingdom
Acquired distinctiveness
No
Priority
Date: Feb 29, 1996
Priority number: 75/065632
Country: United States of America
Type: applies to a sub list of the goods and services
Status: Accepted
Filing Date
Aug 01, 1996
Source Data
May 24, 2007
Copyright
(c) OHIM and IQS Avantiq
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Register

DELLGUARD Community Trademarks

— | Document number
952309, TMEC

Trademark
DELLGUARD

Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 952309
Status: CTM registered
Status date: Apr 06, 2000

TM Type / Description
Word
Language of application: English
Second language of application: French

Classes
Int: 9, 37, 42

Goods and Services
Int 9: English: Teaching apparatus and instruments; apparatus for
recording, transmission and/or reproduction of sound and/or images;
magnetic data carriers; recording discs; calculating machines; data
processing equipment and apparatus; computers; digital computers;
computer hardware; computer software; computer peripherals;
computer programs; operating software; data storage apparatus and
equipment; data storage units for use with computers; monitors;
keyboards; printers; mouses; co-processors; modems; hard and floppy
disc drives; tape drives; cards and memory add-ons; memory boards
and chips; cables and connectors; media for computers; floppy disks,
hard drives, CD-ROM disks, and fibre channel disk devices for
computers; instructional manuals in electronic format; anti theft
apparatus; anti-theft warning apparatus; electronic alarm systems and
apparatus; alarm bells; alarm stations and alarm centres; security
apparatus, installations and equipment; electronic apparatus and
installations for access protection and control; access protection
equipment and apparatus; monitoring (supervision) apparatus and
equipment; components, parts and fittings for all the aforesaid goods.
French: Appareils et instruments d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et/ou la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques; disques enregistreurs;
machines a calculer; appareils et équipement pour le traitement de
l'information; ordinateurs; ordinateurs numériques; matériel
informatique; logiciels informatiques; périphériques pour ordinateurs;
programmes informatiques; logiciels d'exploitation; appareils et
équipements de stockage de données; unités de stockage de données
pour ordinateurs; moniteurs; claviers; imprimantes; souris; co-
processeurs; modems; disques durs et lecteurs de disquettes; unités de
bandes; cartes d'extension et extensions de mémoire; cartes de
mémoire et microprocesseurs; cables et connecteurs; supports de
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mémoire pour ordinateurs; disquettes, unités de disques durs, CD-
ROM et dispositifs de disques de canaux a fibres pour ordinateurs;
manuels d'instruction sous forme électronique; antivols; avertisseurs
antivol; appareils et systémes d'alarme électroniques; timbres
avertisseurs; postes et centres d'alarme; appareils, équipements et
installations de sécurité; appareils et installations électroniques pour la
protection et le contrdle des acces; appareils et équipements de
protection des acces; appareils et équipements de controle
(surveillance); composants, piéces et parties constitutives de tous les
produits précités.

German: Unterrichtsapparate und -instrumente; Apparate flir
Aufzeichnung, Ubertragung und/oder Wiedergabe von Ton und/oder
Bild; Magnetdatentréger; Schallplatten und CDs; Rechenmaschinen;
Datenverarbeitungsausriistungen und -gerite; Computer; digitale
Computer; Computer-Hardware; Computer-Software;
Computerperipheriegerite; Computerprogramme; Betriebssoftware;
Datenspeichergerite und -ausriistungen; Datenspeichergerite zur
Verwendung mit Computern; Monitore; Tastaturen; Drucker; Méuse;
Koprozessoren; Modems; Festplatten und Disketten; Bandlaufwerke;
Karten- und Speicher-Add-ons; Speicherkarten und -chips; Kabel und
Verbindungsteile; Medien fiir Computer; Disketten,
Festplattenlaufwerke, CD-ROM-Platten und LWL-Plattengerite fiir
Computer; Bedienungshandbiicher in elektronischem Format;
Diebstahlalarmgerite; Diebstahlalarmgerite; elektronische
Alarmanlagen und -gerite; Alarmglocken; Alarmstationen und
Alarmzentralen; Sicherheitsapparate, -anlagen und -ausriistung;
elektronische Apparate und Anlagen fiir Zutrittsschutz und -kontrolle;
Zutrittschutzausriistung und -apparate; Uberwachungs- bwz.
Kontrollapparate und -ausriistung; Bauteile, Teile und Bestandteile fiir
alle vorstehend genannten Waren.

Int 37: English: Installation, maintanance and repair of computer
hardware, computer peripherals, alarms, anti-theft apparatus, anti-theft
warning apparatus, electronic alarm systems and apparatus, alarm
bells, alarm stations, alarm centres, security apparatus, installations
and equipment, electronic apparatus and installations for access
protection and control, access protection equipment and apparatus and
monitoring (supervision) apparatus and equipment; information
relating to all the aforesaid services.

French: Installation, entretien et réparation de matériel informatique,
périphériques d'ordinateurs, alarmes, antivols, avertisseurs antivol,
appareils et systémes d'alarme électroniques, timbres avertisseurs,
postes et centres d'alarme, appareils, équipements et installations de
sécurité, appareils et installations électroniques pour la protection et le
contrdle des acces, appareils et équipements de protection des acces,
appareils et équipements de contrdle (surveillance); informations
concernant tous les services précités.

German: Installation, Wartung und Reparatur von Computerhardware,
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Computerperipheriegeriten, Alarmvorrichtungen,
Diebstahlalarmgeriten, Diebstahlwarngeréten, elektronischen
Alarmanlagen und -gerdten, Alarmglocken, Alarmstationen,
Alarmzentralen, Sicherheitsapparaten, -anlagen und -ausriistung,
elektronischen Apparaten und Anlagen fiir Zutrittsschutz und
-kontrolle, Zutrittschutzausriistung und -apparaten sowie
Uberwachungs- bwz. Kontrollapparaten und -ausriistung; Information
in bezug auf vorstehend genannte Leistungen.

Int 42: English: Security services; anti-theft services; alarm and
electronic surveillance monitoring services; protection and
surveillance services; computer programming, maintenance and
updating of computer software, computer software design, computer
systems analysis; information, advisory and consultancy services
relating to all of the aforesaid services; advisory services relating to
installation, maintenance and repair of computer hardware, computer
peripherals, alarms, anti-theft apparatus, anti-theft warning apparatus,
electronic alarm systems and apparatus, alarm bells, alarm stations,
alarm centres, security apparatus, installations and equipment,
electronic apparatus and installations for access protection and control,
access protection equipment and apparatus and monitoring
(supervision) apparatus and equipment.

French: Services de sécurité; Services antivol; services de controle
d'alarme et de surveillance électronique; services de protection et de
surveillance; programmation pour ordinateurs, entretien et mise a jour
de logiciels, conception de logiciels, analyse de systémes
informatiques; services d'informations, de conseils et d'assistance dans
tous les domaines précités; services de conseils relatifs a 'installation,
l'entretien et la réparation de matériel informatique, périphériques
d'ordinateurs, alarmes, antivols, avertisseurs antivol, appareils et
systémes d'alarme électroniques, timbres avertisseurs, postes et centres
d'alarme, appareils, équipements et installations de sécurité, appareils
et installations électroniques pour la protection et le contrdle des acces,
appareils et équipements de protection des acces, appareils et
équipements de contrdle (surveillance).

German: Sicherheitsdienstleistungen; Diebstahlalarmdienste;
Alarmanlagen und elektronische Uberwachungsmonitore; Schutz- und
Uberwachungsdienste; Erstellen von Programmen fiir die
Datenverarbeitung, Pflege und Aktualisierung von Computersoftware,
Design von Computersoftware, Computersystemanalysen; Information
und Beratung in bezug auf alle vorstehend genannten Leistungen;
Beratung in bezug auf Installation, Wartung und Reparatur von
Computerhardware, Computerperipheriegeriten, Alarmvorrichtungen,
Diebstahlalarmgeréten, Diebstahlwarngerdten, elektronischen
Alarmanlagen und -gerdten, Alarmglocken, Alarmstationen,
Alarmzentralen, Sicherheitsapparaten, -anlagen und -ausriistung,
elektronischen Apparaten und Anlagen fiir Zutrittsschutz und
-kontrolle, Zutrittschutzausriistung und -apparaten sowie
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Uberwachungs- bwz. Kontrollapparaten und -ausriistung.

Int 9: Greek: zuckeuéc kat dpyava S13aoKaNidc: GUOKEUEC eyypaPnc, HETABOONC
n/Kal avamapaywyng NXou n/Kdt €IKOVWY; Popeig HayvnTikwy 0e0opéVwY- GioKoL
EYYPAPWV: apBUOUNXavES (UTTOAOYIOTIKEG UNXAVEG): GUOKEUEG Kal £EOTTALOHOG Yia
v eme€epyacia 0eS0UEVWY; NAEKTPOVIKOL UTTOAOYIOTEG: WNPLAKOl NAEKTPOVIKOL
UTTOAOYIOTEG; UAIKOG EEOTTAIOHOG NAEKTPOVIKOU UTTOAOYIOTH* AOYIOHIKO NAEKTPOVIKWY
UTTOAOYIOTWY: TTEPIPEPEIAKA NAEKTPOVIKWY UTTOAOYIOTWY: TPOYPAUUata
NAEKTPOVIKWY UTTOAOYIOTWYV: AEITOUPYIKO AOYIOUIKO; GUOKEUEG Kal £EOTTALOHOG Yia
Vv anobrkeucn dedopévwy; Hovadeg amobnkeuong OeGOUEVWY yida Xprion He
NAEKTPOVIKOUG UTTOAOYIOTEG; 000VeEG TapakoAoUOnong: MANKTPOAOYLIA: EKTUTIWTEG:
ToVTiKla (NAEKTPOVIKWY UTTOAOYIOTWV)+ CUVETTEEEPYAOTEG; SLATOSIANOPPWTEG
(modem)- odnyoi okAnpou diokou Kat SloKETAG; odnyol Tatviag: mpocheTa KAPTag
KAl BvAENG; MAAKETEG Kal TAVBia PvApng; KaAwdla Kat cUvOecol: JEoa yia
NAEKTPOVIKOUG UTIOAOYIOTEG; OLOKETEG, 00nyoi oKAnpoU Giokou, cUUTIUKVOL GioKOL
amAng avayvwong (CD-ROM) kat datdéelg 6iokou SLaUAoU OTITIKWY VWV yid
NAEKTPOVIKOUG UTIOAOYIOTEG; EYXELPISIA 0ONYWWY XPAONG OE NAEKTPOVIKN HOP®YH;
AVTIKAETITIKOL PNXAVIOHOL; aVTIKAETITIKEG GUOKEUEG TIPOELOOTIOINGCNG: NAEKTPOVIKA
OUGCTAMATA KAl CUCKEUEG cuvayeppoU; KWOWVEG ouvayeppou; otabpol Kat KEvrpa
ouvayeppoU; CUCKEUEG, EYKATACTACELG Kal EEOTTAICHOG AOWAAEIAg; NAEKTPOVIKEG
OUOCKEUEG KAl EYKATACTACELG YId TNV TPOOoTAGia Kat Tov EAEyXo Tng pocBaong;
€EOMALOHOG KAl CUCKEUEG Yl TNV TPOOTAGIA TNG TPOGBACNG; CUCKEUEG Kal
€€oMALOpOG TapakoAoUBnong (emtipnong); e€aptnpara Kat pépn ywa oAd ta
mpoavagepbEvta £idn.

Spanish: Aparatos e instrumentos de ensefianza; aparatos para el
registro, transmision y/o reproduccion de sonido y/o imagenes;
soportes de datos magnéticos; discos registradores; maquinas
calculadoras; equipos y aparatos para el tratamiento de la informacion;
ordenadores; ordenadores digitales; hardware informatico; software
informatico; dispositivos periféricos de ordenador; programas de
ordenador; programas operativos; equipos y aparatos para el
almacenamiento de datos; unidades de almacenamiento de datos para
su uso con ordenadores; monitores; teclados; impresoras; ratones;
coprocesadores; médems; unidades de disco duro y de disquete
flexible; unidades de cinta; tarjetas y memoria afiadibles; tarjetas y
chips de memoria; cables y conectores; soportes para ordenadores;
disquetes flexibles, discos duros, discos de CD ROM vy dispositivos de
disco de canal de fibra para ordenadores; manuales de instruccion en
formato electronico; aparatos contra el robo; aparatos de alarma
antirrobo; sistemas y aparatos de alarma electronica; timbres de
alarma; estaciones y centros de alarma; aparatos, instalaciones y
equipos de seguridad; aparatos e instalaciones electronicas de
proteccion y control de acceso; equipos y aparatos de proteccion de
acceso; aparatos y equipos de control (supervision); componentes,
partes y piezas para todos los productos mencionados.

Italian: Apparecchi e strumenti per l'insegnamento; apparecchi per la
registrazione, la trasmissione e/o la riproduzione del suono e/o delle
immagini; supporti di registrazione magnetica; dischi di registrazione;
macchine calcolatrici; apparecchi ed apparecchiature di elaborazione
dati; computer; elaboratori elettronici digitali; hardware; software per
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computer; unita periferiche per computer; programmi per computer;
software di gestione; apparecchi ed apparecchiature di archiviazione
dati; unita per l'archiviazione di dati da utilizzare con computer;
monitor; tastiere; stampanti; mouse; coprocessori; modem; lettori di
dischi fissi e floppy disc; sistemi di trascinamento del nastro; schede e
memorie aggiuntive; schede e piastrine di silicio di memoria; cavi e
connettori; supporti per elaboratori elettronici; floppy disc, drive per
disco fisso, CD-Rom e dispositivi per dischi su canali a fibre per
computer; manuali di istruzioni in forma elettronica; dispositivi
antifurto; allarmi antifurto; sistemi ed apparecchi elettronici di allarme;
campanelli d'allarme; stazioni di allarme e centraline di allarme;
apparecchi, impianti e apparecchiature di sicurezza; apparecchi ed
impianti elettronici per la protezione ed il controllo dell'accesso;
apparecchiature ed apparecchi per la protezione dell'accesso;
apparecchi ed apparecchiature di controllo (ispezione); componenti,
parti ed accessori per tutti gli articoli summenzionati.

Danish: Undervisningsapparater og -instrumenter; apparater til
optagelse, transmission og/eller gengivelse af lyd og/eller billede;
magnetiske databarere; lydplader; regnemaskiner;
databehandlingsudstyr og -apparater; computere; digitale computere;
computerhardware; computersoftware; perifert computerudstyr;
computerprogrammer; operativsoftware; datalagringsapparater og
-udstyr; datalagringsenheder til brug med computere; skerme;
tastaturer; printere; mus; co-processorer; modemmer; drev til
harddiske og floppydiske; bandstationer; kort og hukommelses-
indstikskort; hukommelseskort og -chips; kabler og forbindelsesdele;
computermedier; floppydiske, harddiske, cd-rommer, og
lyslederdiskudstyr til computere; betjeningsvejledninger i elektronisk
form; tyverisikringsapparater; tyverialarmapparater; elektroniske
alarmsystemer og -apparater; alarmklokker; alarmstationer og
alarmcentre; sikkerhedsapparater, -installationer og -udstyr;
elektroniske apparater og installationer til beskyttelse og kontrol af
adgangsforhold; udstyr og apparater og udstyr til adgangsbeskyttelse;
apparater og udstyr til overvagning (kontrol); komponenter, dele og
tilbeher til alle ovennavnte varer.

Dutch: Onderwijstoestellen en -instrumenten; toestellen voor het
opnemen, overbrengen en/of weergeven van geluid en/of beelden;
magnetische gegevensdragers; schijfvormige geluidsdragers;
rekenmachines; gegevensverwerkende apparatuur; computers; digitale
computers; hardware; computersoftware; computer-randapparaten;
computerprogramma's; besturingssoftware; apparatuur en installaties
voor gegevensopslag; gegevensopslageenheden voor computers;
monitors; toetsenborden; printers; computermuizen; coprocessoren;
modems; hardeschijfeenheden en diskettebesturingseenheden;
bandeenheden; kaarten en geheugenuitbreidingen; geheugenkaarten en
-chips; kabels en connectors; media voor computers; floppydisks,
harddrives, cd-romschijven en disks van glasvezelkabel voor
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computers; instructichandboeken in elektronische vorm;
alarmtoestellen tegen diefstal; alarmtoestellen tegen diefstal,
elektronische alarmsystemen en -apparatuur; alarmbellen;
alarmstations en alarmcentra; veiligheidsapparatuur, -installaties en
-uitrusting; elektronische apparatuur en installaties voor
toegangsbescherming en -controle; uitrusting en apparatuur voor
toegangsbescherming; bewakings(inspectie)apparatuur en -uitrusting;
componenten, onderdelen en accessoires voor alle voornoemde
goederen.

Portuguese: Aparelhos e instrumentos de ensino; aparelhos para o
registo, a transmissdo e/ou a reproducao do som e/ou de imagens;
suportes de dados magnéticos; discos de gravacdo; maquinas de
calcular; aparelhos e equipamento para o tratamento da informacao;
computadores; computadores digitais; hardware; software; dispositivos
periféricos para computador; programas de computador; software
operativo; aparelhos e equipamento para a armazenagem de dados;
unidades de armazenamento de dados para utilizagdo com
computadores; monitores; teclados; impressora; ratos;
coprocessadores; modems; unidades de discos rigidos e de discos
flexiveis; unidades de banda; placas e placas de memoria; placas e
microfichas de memdria; cabos e ligagdes; meios para computadores;
discos flexiveis, discos rigidos, CD-ROM e dispositivos de disco com
canal de fibras para computadores; manuais de instrugdes em formato
electronico; avisadores contra o roubo; aparelhos de alarme anti-roubo;
sistemas e aparelhos electronicos de alarme; campainhas de alarme;
estagdes de alarme e centrais de alarme; aparelhos, instalagdes e
equipamentos de seguranca; aparelhos e instalagdes electronicos para
proteccdo e controlo de acesso; equipamentos e aparelhos de protec¢ao
de acesso; aparelhos e equipamentos de monitorizacao (inspeccao);
componentes, pecgas € acessOrios para todos os artigos atras referidos.
Finnish: Opetuslaitteet ja -vélineet; ddnen ja/tai kuvien tallennus-,
siirto- ja/tai toistolaitteet; magneettiset tietovélineet; tallennelevyt;
laskukoneet; tietojenkasittelylaitteet ja -koneet; tietokoneet;
digitaaliset tietokoneet; tictokonelaitteistot; tietokoneohjelmistot;
tietokoneiden oheislaitteet; tietokoneohjelmat; kiyttojarjestelma;
tietojentallennuslaitteet ja -vilineet; tietokoneiden kanssa kaytettavit
tietojen arkistointilaitteet; monitorit; ndppdimistdt; kirjoitin; hiiret;
apuprosessorit; modeemit; kiintolevyt ja levyasemat; nauha-asemat;
kortit ja lisdmuistit; muistikortit ja-sirut; kaapelit ja liittimet;
tietokonemedia; 5 tuuman levykkeet, kovalevyt, CD-ROM-levyt ja
kuitukanavalevylaitteet tietokoneita varten; elektroniset kdyttGoppaat;
varashélytinlaitteet; varasilmaisimet; elektroniset hélytysjirjestelmét ja
laitteet; hilytyskellot; hédlytysasemat ja hilytyskeskukset; turvalaitteet,
-laitteistot ja -vilineet; elektroniset kulunesto- ja -valvontalaitteet ja
-laitteistot; kulunestovilineet ja -laitteet; seuranta- (valvonta-) -laitteet
ja -vilineet; edelld mainittujen tavaroiden komponentit, osat ja
tarvikkeet.

102

Researcher24 GmbH Tel.: +49 (0) 431 - 800 62 30 HypoVereinsbank Kiel
Im Brauereiviertel 2 Fax: +49 (0) 431 - 800 62 32 AG Kiel HRB 8690
D-24118 Kiel info@researcher24.de Geschéftsfuhrer: Stefan Fuhrken


mailto:info@researcher24.de

Swedish: Instrument och apparater for undervisning; apparater for
inspelning, upptagning, sdndning och/eller atergivning av ljud
och/eller bilder; magnetiska databérare; skivor for inspelning;
rdknemaskiner; utrustning och apparater for databehandling; datorer;
digitala datorer; datormaskinvara; datorprogramvara; kringutrustning
till datorer; datorprogram; operativprogramvara; apparater och
utrustning for datalagring; datalagringsenheter for anvindning med
datorer; bildskédrmar; tangentbord; skrivare; datormoss;
samprocessorer; modem; harddiskenheter och diskettenheter;
bandenheter; kort och minnespabyggnader; minneskort och
minneschips; kablar och kontaktdon; medier for datorer; disketter,
harddiskar, cd-rom-skivor samt fiberkanalsskivenheter for datorer;
instruktionshandbocker 1 elektronisk form; stéldskyddsapparater;
tjuvlarmsapparater; elektroniska larmsystem och -apparater;
larmklockor; larmstationer och larmcentra; sdkerhetsapparater,
-installationer och -utrustning; elektroniska apparater och installationer
for tilltrddesskydd och -kontroll; utrustning och -apparater for
tilltradesskydd; dvervakningsapparater och -utrustning; delar och
komponenter till alla tidigare ndimnda varor.

Int 37: Greek: Eykatdotacn, cuvtiipnon Kat EMOKEUR UMGHIKOU NAEKTPOVIKGV
UTTOAOYLOTWY, TTEPIPEPEIAKWY NAEKTPOVIKWY UTTOAOYIOTWY, CUVAYEPHWY,
QAVTIKAETITIKWY CUCKEUWY, AVTIKAETITIKWY CUCKEUWYV €100T0INCNG, NAEKTPOVIKWV
CUCTNHATWY KAl CUCKEUWV GUVAYEPHOU, KWwOWVWY ouvayeppou, oTabpwy
ouvayeppoU, KEVIPWY OUVAYEPHOU, CUCKEUWY, EYKATAOTACEWY Kal EEOMALGHOU
ao@aAeiag, NAEKTPOVIKWY CUCKEUWY KAl EYKATACTACEWY Yld TNV TPOCTAGIA KAl TOV
€Aeyxo NG mpdoBaong, eEOMALOHOU KAl GUCKEUWY Yld TNV TPOoTAcia g
mpooBacnG Kal GUCKEUWY Kal eE0TAIGHOU TapakoAouBnong (emtipnong);
UTINPEGieg MANPOWPOPNCNG O OXEON HE OAEG TIG TpoavawePBeioeg UTNPEGIEG,.
Spanish: Instalacion, mantenimiento y reparacion de hardware
informatico, periféricos de ordenador, alarmas, aparatos contra el robo,
aparatos de alarma contra el robo, sistemas y aparatos de alarma
electronica, timbres de alarma, estaciones de alarma, centros de
alarma, aparatos, instalaciones y equipos de seguridad, aparatos e
instalaciones electronicas de proteccion y control de acceso, equipos y
aparatos electronicos para proteccion de acceso y aparatos y equipos de
control (supervision); informacion relacionada con todos los servicios
mencionados.

Italian: Installazione, manutenzione e riparazione di hardware, unita
periferiche per computer, allarmi, apparecchi antifurto, apparecchi
avvisatori antifurto, sistemi ed apparecchi elettronici di allarme,
campanelli di allarme, stazioni di allarme, centraline di allarme,
apparecchi, impianti ed apparecchiature di sicurezza, apparecchi ed
impianti elettronici per la protezione ed il controllo di accesso,
apparecchiature ed apparecchi per la protezione dell'accesso ed
apparecchi ed apparecchiature di controllo (ispezione); informazioni
riguardanti tutti i suddetti servizi.

Danish: Installation, vedligeholdelse og reparation af
computerhardware, perifert udstyr til computere, alarmer,
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tyverisikringsapparater, tyverialarmapparater, elektroniske
alarmsystemer og apparater, alarmklokker, alarmstationer, alarmcentre,
sikkerhedsapparater, -installationer og -udstyr, elektroniske apparater
og installation til beskyttelse og kontrol af adgangsforhold, udstyr og
apparater til adgangsbeskyttelse samt apparater og udstyr til
overvagning (kontrol); informationsvirksomhed vedrerende
ovennavnte.

Dutch: Installatie, onderhoud en reparatie van hardware,
computerrandapparatuur, alarminrichtingen, antidiefstalapparatuur,
alarmtoestellen tegen diefstal, elektronische alarmsystemen en
-apparatuur, alarmbellen, alarmstations, alarmcentra,
veiligheidsapparatuur, -installaties en -uitrusting, elektronische
apparatuur en installaties voor toegangsbescherming en -controle,
uitrusting en apparatuur voor toegangsbescherming en
bewakings(inspectie)apparatuur en -uitrusting; informatie met
betrekking tot alle voornoemde diensten.

Portuguese: Instalacdo, manutengao e reparagdes de hardware,
periféricos de computador, alarmes, aparelhos anti-roubo, alarmes
anti-roubo, sistemas e aparelhos electronicos de alarme, campainhas de
alarme, estacdes de alarme, centrais de alarme, aparelhos, instalagdes e
equipamentos de seguranca, aparelhos e instalagdes electronicos para
proteccdo e controlo de acesso, equipamentos ¢ aparelhos de protec¢ao
de acesso e aparelhos e equipamentos de monitorizacao (inspeccao);
informacao relacionada com os servigos atras referidos.

Finnish: Tietokonelaitteiden, tietokoneiden oheislaitteiden, hilytinten,
varashilytinten, murtovaroitinlaitteiden, elektronisten
hilytysjdrjestelmien ja -laitteiden, hélytyskellojen, hélytysasemien,
hilytyskeskusten, turvalaitteiden, -laitteistojen ja -vilineiden,
elektronisten kulunesto- ja -valvontalaitteiden ja laitteistojen,
kulunesto- ja -valvontavilineiden ja -laitteiden seké seuranta-
(valvonta-) laitteiden ja vélineiden asennus, huolto ja korjaus; kaikkiin
edelld mainittuihin palveluihin liittyva tiedotus.

Swedish: Installation, underhall och reparation av datormaskinvara,
kringutrustning for datorer, alarm, stoldskyddsapparater,
stoldvarningsapparater, elektroniska larmsystem och -apparater,
larmklockor, larmstationer, larmcentra, sdkerhetsapparater,
-installationer och -utrustning, elektroniska apparater och installationer
for tilltrddesskydd och -kontroll, utrustning och apparater for
tilltradesskydd samt 6vervakningsapparater och -utrustning;
informationstjinster med avseende pa alla tidigare nimnda tjanster.

Int 42: Greek: Ynnpeoieg acpaleiag: unnpecieg mpootaciag améd KAOTEG;
uTnpecieg MapakoAoUONoNG CUVAYEPHWY Kal NAEKTPOVIKWY CUCTNHATWY
TapakoAoUBnong; UTNPEGIEg TpooTaciag KAl EMTAPNONG; TPOYPAUHUATIOHOG
NAEKTPOVIKWY UTOAOYIOTWY, GUVTAPNON KAl EVNHEPWGN AOYIOHIKOU NAEKTPOVIKWY
UTTOAOYIOTWY, OXEGLACHOG AOYIOHIKOU NAEKTPOVIKWY UTIOAOYLOTWY, avaAuon
OUCTNHATWY NAEKTPOVIKWY UTTOAOYIOTWY; UTTNPEGIEG TANPOPOPNONG KAl TAPOXNG
OUUBOUAWY GE OXEon PE OAEG TIC TPOAVAPEPBEICEG UTTNPEGIES; UTINPECIEG TAPOXAG
OUUBOUAWY O€ OXEON HE TNV EYKATACTAGCHN, CUVTAPNON KAl EMOKEUN UAIGHIKOU
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NAEKTPOVIKWY UTTOAOYIOTWY, TIEPIPEPEIAKWY NAEKTPOVIKWY UTIOAOYIOTWY,
OUVAYEPHWY, AVTIKAETTIKWY GUCKEUWY, AVTIKAETTIKWY GUCKEUWY g10oTioinong,
NAEKTPOVIKWY CUCTNUATWY KAl GUCKEUWY cuvayeppou, Kwdwvwy cuvayepuou,
otabuwy cuvayeppou, KEVIPpWY cuvayeppol, CUCKEUWY, EYKATACTACEWY Kal
£€omAIopPOU ac@aleiag, NAEKTPOVIKWY CUCKEUWY KAl EYKATACTACEWY Yld ThV
Tmpootacia Kat Tov EAeyxo tng mpocBacng, eE0MAIGHOU Kal GUGKEUWY Yid ThY
TpooTaGia TnNg mMpocBacng KAl GUOKEUWY Kal eEoTAIGHOU TapakoAolbnong
(emtripnong).

Spanish: Servicios de seguridad; servicios contra el robo; servicios de
alarma y de control de vigilancia electronica; servicios de proteccion y
control; programacion de ordenadores, mantenimiento y actualizacion
de programas informaticos, elaboracién de programas informaticos,
analisis de sistemas informaticos; servicios de informacion,
asesoramiento y consultoria relacionados con todos los servicios
mencionados; servicios de asesoramiento relacionados con la
instalacion, mantenimiento y reparacion de hardware informatico,
periféricos de ordenador, alarmas, aparatos contra el robo, aparatos de
alarma contra el robo, sistemas y aparatos de alarma electrénica,
timbres de alarma, estaciones de alarma, centros de alarma, aparatos,
instalaciones y equipos de seguridad, aparatos e instalaciones
electronicas de proteccion y control de acceso, equipos y aparatos
electronicos para proteccion de acceso y aparatos y equipos de control
(supervision).

Italian: Servizi di sicurezza; servizi antifurto; servizi di sorveglianza
elettronica e di allarme; protezione e sorveglianza; programmazione di
computer, manutenzione ed aggiornamento di software, elaborazione
di software, analisi di sistemi informatici; informazioni e consulenza
relative ai suddetti servizi; consulenza in materia di installazione,
manutenzione e riparazione di hardware, unita periferiche per
computer, allarmi, apparecchi antifurto, apparecchi avvisatori
antifurto, sistemi ed apparecchi elettronici di allarme, campanelli di
allarme, stazioni di allarme, centraline di allarme, apparecchi, impianti
ed apparecchiature di sicurezza, apparecchi ed impianti elettronici per
la protezione ed il controllo di accesso, apparecchiature ed apparecchi
per la protezione dell'accesso ed apparecchi ed apparecchiature di
controllo (ispezione).

Danish: Sikkerhedsvirksomhed; tyverisikring; alarmer og elektronisk
overvagning; beskyttelse og overvagning; programmering af
computere, vedligeholdelse og ajourfering af computersoftware,
design af computersoftware, analyse af computersystemer;
information, rddgivning og bistand i forbindelse med alle ovennavnte
tjenesteydelser; radgivning i forbindelse med installation,
vedligeholdelse og reparation af computerhardware, perifert udstyr til
computere, alarmer, tyverisikringsapparater, tyverialarmapparater,
elektroniske alarmsystemer og apparater, alarmklokker, alarmstationer,
alarmcentre, sikkerhedsapparater, -installationer og -udstyr,
elektroniske apparater og installation til beskyttelse og kontrol af
adgangsforhold, udstyr og apparater til adgangsbeskyttelse samt
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apparater og udstyr til overvagning (kontrol).

Dutch: Beveiligingsdiensten; diensten ter voorkoming van diefstal;
alarmtoestellen en elektronische bewaking; bescherming en bewaking;
computerprogrammering, onderhoud en updating van software,
softwareontwikkeling, analyse van computersystemen; informatie,
advisering en consultancy met betrekking tot alle voornoemde
diensten; advisering met betrekking tot de installatie, het onderhoud en
de reparatie van hardware, computerrandapparatuur, alarminrichtingen,
antidiefstalapparatuur, alarmtoestellen tegen diefstal, elektronische
alarmsystemen en -apparatuur, alarmbellen, alarmstations,
alarmcentra, veiligheidsapparatuur, -installaties en -uitrusting,
elektronische apparatuur en installaties voor toegangsbescherming en
-controle, uitrusting en apparatuur voor toegangsbescherming en
bewakings(inspectie)apparatuur en -uitrusting.

Portuguese: Servigos de segurancga; servigos anti-roubo; servigos de
monitorizagdo de vigilancia electronica e de alarme; servicos de
protecgdo e vigilancia; programacdo para computadores, manutencao e
actualizagdo de software, concepcao de software, analise de sistemas
informaticos; servigos de informagoes, de assessoria e de consultadoria
relacionados com todos os servigos atras referidos; servicos de
assessoria relacionados com a instalagdo, manuten¢ao e reparagdes de
hardware, periféricos de computador, alarmes, aparelhos anti-roubo,
alarmes anti-roubo, sistemas e aparelhos electronicos de alarme,
campainhas de alarme, estagdes de alarme, centrais de alarme,
aparelhos, instalagdes e equipamentos de seguranga, aparelhos e
instalagdes electronicos para protecgdo e controlo de acesso,
equipamentos e aparelhos de protec¢ao de acesso e aparelhos e
equipamentos de monitorizacdo (inspeccao).

Finnish: Turvapalvelut; varkaudenestopalvelut;
hélytysvalvontapalvelut ja elektronisen tarkkailun valvontapalvelut;
suoja- ja valvontapalvelut; tietokoneohjelmointi,
tietokoneohjelmistojen yllépito ja piivitys, tietokoneohjelmistojen
suunnittelu, tietokonejérjestelmaanalyysi; kaikkiin edelld mainittuihin
palveluihin liittyvdt neuvonta-, tiedotus- ja konsultointipalvelut;
tietokonelaitteiden, tietokoneiden oheislaitteiden, hilytinten,
varashilytinten, murtovaroitinlaitteiden, elektronisten
hilytysjéarjestelmien ja -laitteiden, hilytyskellojen, hilytysasemien,
hilytyskeskusten, turvalaitteiden, -laitteistojen ja -vélineiden,
elektronisten kulunesto- ja -valvontalaitteiden ja laitteistojen,
kulunesto- ja -valvontavilineiden ja -laitteiden seki seuranta-
(valvonta-) laitteiden ja vélineiden asennukseen, huoltoon ja
korjaukseen liittyvét neuvontapalvelut.

Swedish: Sékerhetstjénster; stoldskyddsanordningar; tjanster avseende
larm och elektronisk dvervakning; skydds- och dvervakningstjinster;
datorprogrammering, underhall av datorprogramvara, uppdatering av
datorprogramvara, design av datorprogramvara, analys av datorsystem;
information, rddgivning och konsulttjanster réorande samtliga nimnda
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tjénster; radgivningstjanster relaterade till installation, underhall och
reparation av datormaskinvara, kringutrustning for datorer, alarm,
stoldskyddsapparater, stdldvarningsapparater, elektroniska larmsystem
och -apparater, larmklockor, larmstationer, larmcentra,
sakerhetsapparater, -installationer och -utrustning, elektroniska
apparater och installationer for tilltrddesskydd och -kontroll, utrustning
och apparater for tilltrddesskydd samt dvervakningsapparater och
-utrustning.

Owner
Dell Inc.
Citizen of United States of America
Texas
One Dell Way
78682 Round Rock,
United States of America

Address for service:

Dell Inc.

One Dell Way

Round Rock, Texas 78682

ESTADOS UNIDOS (DE AMERICA)

Additional information: Legal nature of the holder: legal entity;
Incorporation country: United States of America; Incorporation state: a
Delaware corporation
Agent
LOVELLS
Citizen of Spain
Avenida Maisonnave 22
03003 Alicante
Spain

Address for service:
LOVELLS

Avenida Maisonnave 22
E-03003 Alicante
ESPANA

Contact: Phone: 965138300; Fax: 965138303; Email:
alicante@lovells.com

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
Spain

Service Address
LOVELLS
Citizen of Spain
Avenida Maisonnave 22

03003 Alicante
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Spain

Address for service:
LOVELLS

Avenida Maisonnave 22
E-03003 Alicante
ESPANA

Contact: Phone: 965138300; Fax: 965138303; Email:
alicante@lovells.com

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
Spain

Acquired distinctiveness
No

Renewal
Status: Notification of expiry of trade mark
Scope of renewal: Partial

Publication/s
Publication of registration N°2000/033 (Apr 25, 2000)

Publication of application N°1999/068 (Aug 30, 1999)
Filing Date
Oct 08, 1998
Registration Date
Feb 22, 2000
Expiration Date
Oct 08, 2008
Source Data
Aug 13, 2008
Copyright
(c) OHIM and IQS Avantiq
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Register

Zinser DATA-|  Germany

Document number

GUARD DE39638972, TMDW

Trademark
Zinser DATA-GUARD

Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 39638972.4
Reg no: DE39638972
Status: Cancelled (Geloscht)

TM Type / Description
Word

Classes
Int: 7,9

Goods and Services
Computerized translation
Int 7, 9: Spinning machines of all kinds for textile fibres and capillary
filament, namely ring frame, ~Vorspinnmaschinen~ (fly frame), stretch
twisting machines, stretch spooling machines; Parts the aforesaid
machines, as e.g. filament surveillance and checkers, spindles, stretch
works, stretch work rollers, coils carriers; Options for the aforesaid
machines, as e.g. ~Fadenansetzgerite~, electronic tax and data
processing equipment, namely electronic equipment (in class 9)
included, machine-readable data carriers equipped with programs and
peripheral equipment, namely data input, data output and data
transmitters, namely for the automatic selection the production
parameters to textile machines.
Original text
Int 7, 9: German: Spinnereimaschinen aller Art fiir Textilfasern und
Filamente, insbesondere Ringspinnmaschinen, Vorspinnmaschinen
(Flyer), Streckzwirnmaschinen, Streckspulmaschinen; Einzelteile der
vorgenannten Maschinen, wie z.B. Fadeniiberwachungs- und
Priifgerite, Spindeln, Streckwerke, Streckwerkswalzen, Spulentriger;
Zusatzeinrichtungen zu den vorgenannten Maschinen, wie z.B.
Fadenansetzgerite, elektronische Steuer- und
Informationsverarbeitungseinrichtungen, insbesondere elektronische
Gerite (soweit in Klasse 9) enthalten, mit Programmen versehene
maschinenlesbare Datentridger und periphere Gerdte, ndmlich
Dateneingabe-, Datenausgabe- und Dateniibertragungsgeréte,
insbesondere fiir die automatische Auswahl der Produktionsparameter
an Textilmaschinen

Owner
Saurer GmbH & Co. KG
Monchengladbach
Germany

Service Address
Zinser Zweigniederlassung der Saurer GmbH & Co.KG
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Patentabteilung, Postfach 1480, 73058 Ebersbach
Publication/s

Publication of registration (Jan 10, 1997)
Filing Date

Sep 06, 1996
Registration Date

Oct 02, 1996
Last renewal Date

Sep 06, 1996
Source Data

Dec 08, 2007
Copyright

German Patent and Trade Mark Office
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Zinser DATA-

GUARD

Register
Community Trademarks

Document number
462549, TMEC

Trademark
Zinser DATA-GUARD

Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 462549
Status: CTM registration lapsed
Status date: Dec 09, 2007

TM Type / Description
Word
Language of application: German
Second language of application: English

Classes
Int: 7,9

Goods and Services
Int 7: English: Spinning machines of all types for textile fibres and
filaments, in particular ring spinning machines, speed frames (flyers),
draw twisting machines, stretch spooling frames; individual parts for
the aforesaid machines, including, for example yarn monitoring and
testing apparatus, spindles, spindle bearing arrangements, stretch
rollers, spool holders; accessory parts for the aforesaid machines,
including, for example yarn joining apparatus.
French: Machines de filature de toutes sortes pour fils textiles et
filaments, en particulier métiers continus a l'eau, bancs a broches
(Flyers), étireuses-retordeuses, étireuses-enrouleuses; picces détachées
des machines précitées, en particulier dispositifs de surveillance et de
contrdle du fil, broches, dispositifs d'étirage, cylindres d'étirage, porte-
bobines; équipements accessoires des machines précitées, comme par
exemple appareils de mise en place du fil.
German: Spinnereimaschinen aller Art fiir Textilfasern und Filamente,
insbesondere Ringspinnmaschinen, Vorspinnmaschinen (Flyer),
Streckzwirnmaschinen, Streckspulmaschinen; Einzelteile der
vorgenannten Maschinen, wie z.B. Fadeniiberwachungs- und
Priifgerite, Spindeln, Streckwerke, Streckwerkswalzen, Spulentriger;
Zusatzeinrichtungen zu den vorgenannten Maschinen, wie z.B.
Fadenansetzgerite.
Int 9: English: accessory parts for the aforesaid machines, including,
for example electronic control and information processing devices, in
particular electronic apparatus (included in class 9), programmed
machine-readable data carriers and peripheral apparatus, namely data
input, data output and data transfer apparatus, in particular for the
automatic selection of production parameters on textile machines.
French: Equipements accessoires des machines précitées, comme par
exemple dispositifs électroniques de commande et de traitement de
l'information, en particulier appareils ¢lectroniques compris en classe
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9, supports de données exploitables par une machine équipés de
programmes et appareils périphériques, a savoir appareils de saisie, de
sortie et de transmission de données, en particulier pour le choix
automatique des parameétres de production pour des machines textiles.
German: Zusatzeinrichtungen zu den vorgenannten Maschinen, wie
z.B. elektronische Steuer- und
Informationsverarbeitungseinrichtungen, insbesondere elektronische
Gerite (soweit in Klasse 9 enthalten), mit Programmen versehene
maschinenlesbare Datentrdger und periphere Gerdte, ndmlich
Dateneingabe-, Datenausgabe- und Dateniibertragungsgeréte,
insbesondere fiir die automatische Auswahl der Produktionsparameter
an Textilmaschinen.

Int 7: Greek: Ypavtoupyikéc pnxavéc KABEC €iB0UC Yid UPAVIOUPYIKA VAPATA KAl
OUVEXEI(G iveg, €10IKOTEPA CUMBATIKEG BapBAKEPEG KAWOTPLEG, OTPLTTIKEG UNXAVEG HE
OakTUAIOL (Flyer), pnxavég TpaBAypatog Kat oTpiyng GUVEXWY VWY, UNXAVEG
TMEPLEAIENG HE TPABNYHA CUVEXWY CUVBETIKWY VWV HEHOVWHEVA £EAPTANATA TWY
TPOAVAPEPBEICWY PNXAVWY, OTTWG Yia TAPAGELYHA CUCKEUEG EMIBAEYWNG Kal EAEyXou
VAHATOog, 6@OVOUAOL, pnxavicpoi TpaBiypatog, KUAVOPOL Unxavwy tpaBRypatog,
(POopEic Toptivwy: TPOcBeTEG OLATALELS Yia TIG TpoavaePOEeioEG PNXaveg, OTwWG T.X.
OUOKEUEG TOTTIOBETNONG VAHATOG.

Spanish: Maquinas de hilar de todo tipo para fibras textiles y
filamentos, en particular, hiladeras anulares, mecheras (flyer),
estiradoras-retorcedoras, estiradoras-bobinadoras; piezas de estas
maquinas, en particular, dispositivos de supervision y control del hilo,
husillos, bancos de estiraje, cilindros de banco de estiraje,
portabobinas; dispositivos complementarios para estas maquinas, por
ejemplo, engarzahilos.

Italian: Macchine di filatura di ogni tipo per fibre tessili e filati, in
particolare filatoi ad anelli, filatoi in grosso (Flyer), ritorcitoi a stiro,
incannatoi a stiro; parti delle suddette macchine, ad esempio
apparecchi di controllo e verifica del filo, fusi, stiratoi, rulli per
stiratoi, supporti per rocchetti; accessori per le suddette macchine, ad
esempio strumenti di regolazione del filo.

Danish: Spindemaskiner af enhver art til tekstilfibre og filamenter,
serlig ringspindemaskiner, forspindemaskiner (flyers),
streektvindemaskiner, straekspolemaskiner; dele af fernavnte maskiner,
sasom apparater til tradovervagning og trddkontrol, spindler,
strekveaerk, streekvaerksvalser, spoleberere; ekstraudstyr til fornevnte
maskiner, sdsom tradpasatningsapparater.

Dutch: Spinnerijmachines voor textielvezels en filamenten, met name
ringspinmachines, voorspinmachines (flyers), strektwijnmachines,
strekspoelmachines; onderdelen van de voornoemde machines, zoals
bijvoorbeeld monitors en testapparaten voor draden, spillen,
strekmachines, strekwalsen, spoeldragers; aanbouwapparaten voor de
voornoemde machines, zoals bijvoorbeeld draadaanzetapparaten.
Portuguese: Todo o tipo de maquinas de fiagdo, em especial maquinas
de fiagdo de anéis, estiradeiras de mechas (flyer), maquinas de
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torcimento de anéis, estiradeiras de torcimento, estiradeiras de
bobinas; componentes das maquinas atras referidas, tais como:
aparelhos de controlo e ensaio de fios, fusos, bancos de estiragem,
cilindros de estiragem, suportes de bobinas; equipamentos adicionais
para as maquinas atras referidas, tais como: aplicadores de fios.
Finnish: Kaikenlaiset tekstiilikuitujen ja elementtikuitujen
kehruukoneet, erityisesti rengaskehruukoneet, esikehruukoneet
(siipikehruukoneet), kiertovenytyskoneet, venytyspuolauskoneet;
edelld mainittujen koneiden osat, kuten langanvalvonta- ja
-tarkistuslaitteet, sukkulat, venytysmekanismit, venytysmekanismien
telat, puolanpitimet; edelld mainittujen koneiden lisélaitteet, kuten
langankiristyslaitteet.

Swedish: Spinnmaskiner av alla slag for textilfibrer och filament,
speciellt rotorspinnmaskiner, forspinnmaskiner (Flyer),
stracktvinnmaskiner, strackspolmaskiner; delar till namnda maskiner,
exempelvis trddovervaknings- och provningsanordningar, spindlar,
strackverk, strackverksvalsar, spolbarare; tillsatsdelar till nimnda
maskiner, exempelvis trddanséttningsanordningar.

Int 9: Greek: NpooBeteg Slatateig yia TIq MpoavapepOeiceg NXavég, OTWG T.X.
NAEKTPOVIKEG SLATAEELG XEIPIOHOU Kal eme€epyaciag MANPoYoplwy, IOIKOTEPA
NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG (TEPIAQUBAVOUEVEG 6TV KAAGN 9), HNXAVIKWS Avayvwolud
pEoa OOOHEVWY £QOBIACHEVA HE TTPOYPAPUATA KAl TIEPIPEPELAKEG CUCKEUEG,
OUYKEKPIPEVA CUCKEUEG £10000U, £E000U Kal HETAG0oNG OsO0UEVWY, EIOIKOTEPA Yid
TNV AUTOPATN £MAOYN TAPAHETPWY TTAPAYWYNG OE UPAVTOUPYIKEG UNXAVEG.
Spanish: Dispositivos complementarios para estas maquinas, por
ejemplo, dispositivos electronicos de control y para el tratamiento de la
informacion, en particular, aparatos electronicos (comprendidos en la
clase 9), soportes de datos legibles por mdquinas provistos de
programas y dispositivos periféricos, en concreto, dispositivos para la
entrada, salida y transmision de datos, en particular, para la seleccion
automaticas de los parametros de produccién en maquinas textiles.
Italian: Accessori per le suddette macchine, ad esempio dispositivi
elettronici di controllo ed elaborazione delle informazioni, in
particolare apparecchi elettronici (compresi nella classe 9), supporti
dati e periferiche leggibili meccanicamente e dotate di programmi,
ovvero apparecchi di immissione, emissione € trasmissione dati, in
particolare per la selezione automatica dei parametri di produzione su
macchine tessili.

Danish: Ekstraudstyr til fornevnte maskiner, sdsom elektroniske
anordninger til styring og informationsbehandling, s&rlig elektroniske
apparater (indeholdt i klasse 9), maskinelt laesbare databaerere udstyret
med programmer og perifert udstyr, nemlig apparater til
dataindlesning, -udlaesning og transmission, sarlig til automatisk
udvelgelse af produktionsparametre pa tekstilmaskiner.

Dutch: Aanbouwapparaten voor de voornoemde machines, zoals
bijvoorbeeld elektronische besturings- en informatieverwerkende
machines, met name elektronische apparaten (voor zover begrepen in
klasse 9), met programma's uitgeruste machine-leesbare
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gegevensdragers en randapparatuur, te weten data-invoer-, data-
uitvoer- en datacommunicatieapparaten, met name voor het
automatisch selecteren van de produktieparameters bij
textielmachines.
Portuguese: Equipamentos adicionais para as maquinas atras referidas,
tais como: dispositivos electronicos de comando e de processamento
de informagdes, em especial aparelhos electronicos (compreendidos na
classe 9), suportes de dados e equipamentos periféricos de leitura
mecanica providos de programas, nomeadamente aparelhos de entrada,
saida e transmissdao de dados, em especial para a selec¢do automatica
dos parametros de produgdo em maquinas téxteis.
Finnish: Edelld mainittujen koneiden lisdlaitteet, kuten elektroniset
ohjaus- ja tietojenkdsittelylaitteet, erityisesti sdhkolaitteet (luokassa 9),
ohjelmia siséltavét koneellisesti luettavat tietovélineet ja oheislaitteet,
nimittiin tiedonsyottd-, tiedontulostus- ja tiedonsiirtolaitteet, erityisesti
tekstiilikoneiden tuotantoparametrien automaattiseen valintaan.
Swedish: Tillsatsdelar till ndmnda maskiner, exempelvis elektroniska
styr- och informationsbehandlingsinstallationer, speciellt elektroniska
anordningar, ingdende i klass 9, maskinlésbara programforsedda
databérare och kringutrustningar, nimligen datainmatnings-,
datautmatnings- och datadverfoéringsanordningar, speciellt for
automatiskt val av produktionsparametrar i textilmaskiner.

Owner
Oerlikon Textile GmbH & Co. KG
Citizen of Germany
Landgrafenstr. 45
41069 Monchengladbach
Germany

Address for service:

Oerlikon Textile GmbH & Co. KG
Postfach 100435

D-41004 Monchengladbach
ALEMANIA

Contact: Phone: 00 49-2161282666; Fax: 00 49-2161283157

Additional information: Legal nature of the holder: legal entity;
Incorporation country: Germany
Service Address
Oerlikon Textile GmbH & Co. KG
Citizen of Germany
Landgrafenstr. 45
41069 Monchengladbach
Germany

Address for service:
Oerlikon Textile GmbH & Co. KG
Postfach 100435

114

Researcher24 GmbH
Im Brauereiviertel 2
D-24118 Kiel

Tel.: +49 (0) 431 - 800 62 30 HypoVereinsbank Kiel
Fax: +49 (0) 431 - 800 62 32 AG Kiel HRB 8690
info@researcher24.de Geschéftsfuhrer: Stefan Fuhrken


mailto:info@researcher24.de

D-41004 Monchengladbach
ALEMANIA

Contact: Phone: 00 49-2161282666; Fax: 00 49-2161283157

Additional information: Legal nature of the holder: legal entity;
Incorporation country: Germany
Acquired distinctiveness
No
Renewal
Status: Trade mark expired
Scope of renewal: Partial
Priority
Date: Sep 06, 1996
Priority number: 396 38 972.4
Country: Germany
Type: applies to all goods and services
Status: Accepted
Publication/s
Publication of registration N°1999/017 (Mar 08, 1999)

Publication of application N°1998/035 (May 11, 1998)
Filing Date
Feb 06, 1997
Registration Date
Dec 09, 1998
Expiration Date
Feb 06, 2007
Source Data
Jul 02, 2008
Copyright
(c) OHIM and IQS Avantiq
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DURA-
GUARD

Register

Community Trademarks

Document number

2462380, TMEC

Trademark

DURA-GUARD

Appl & Reg No/Status/Dates

App no: 2462380
Status: CTM registered
Status date: Jul 15, 2003

TM Type / Description

Word
Language of application: English
Second language of application: French

Classes

Int: 9, 12, 25

Goods and Services

Int 9: English: Protective helmets and protective wear; spectacles;
spectacle glasses; spectacle frames; eye-pieces; sun glasses.

French: Casques et vétements de protection; lunettes de vue; verres de
lunettes; montures de lunettes; oculaires; lunettes de soleil.

German: Schutzhelme und Schutzbekleidung; Brillen (Optik);
Brillengléser; Brillengestelle; Okulare; Sonnenbrillen.

Int 12: English: Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water and parts and fittings for the aforesaid goods.

French: Véhicules; appareils de locomotion par terre, par air ou par
eau, picces et parties constitutives de tous les produits précités.
German: Fahrzeuge; Apparate zur Beforderung auf dem Lande, in der
Luft oder auf dem Wasser und Teile und Bestandteile fiir die
vorstehend genannten Waren.

Int 25: English: Articles of clothing, footwear, headgear.

French: Articles d'habillement, chaussures et chapellerie.

German: Bekleidungsartikel, Schuhwaren, Koptbedeckungen.

Int 9: Greek: Npootateutikd KpAvn Kal TPOSTATEUTIKA evoUpatd- yuaAld 6paonc:
(PaKoi YUQALwV: OKEAETOI YUQALWV: TTPOCOWOAApLol @akoi- yuaAld nAiou.

Spanish: Cascos de proteccion y ropa de proteccion; gafas graduadas;
lentes para gafas; monturas de gafas; oculares (instrumentos opticos);
gafas de sol.

Italian: Caschi di protezione e indumenti di protezione; occhiali da
vista; lenti per occhiali; montature di occhiali; oculari; occhiali da sole.
Danish: Beskyttelseshjelme og beskyttende beklaedning; briller;
brilleglas; brillestel; okularer; solbriller.

Dutch: Veiligheidshelmen en veiligheidskleding; brillen;
brillenglazen; brilmonturen; ooglenzen; zonnebrillen.

Portuguese: Capacetes de protec¢@o e vestuario de proteccdo; dculos
de visdo; lentes para 6culos; armacdes de dculos; oculares; 6culos de
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sol.
Finnish: Suojakyparit ja suoja-asut; silmélasit; silméilasien linssit;
silmédlasinkehykset; okulaarit; aurinkolasit.
Swedish: Skyddshjdlmar och skyddskldder; glasogon; glasdgonlinser;
glasdgonbdgar; okular; solglasdgon.
Int 12: Greek: Oxqpata- pnxavipata Kivicewg oto £8agog, Tov aépa i To vepod
Kal pépn Kat e€aptipata yia 0Aa ta mpoavagepbivta €ion.
Spanish: Vehiculos; aparatos de locomocion terrestre, aérea o
maritima y partes y piezas de todos los productos mencionados.
Italian: Veicoli; apparecchi di locomozione terrestri, aerei o nautici
nonché parti e accessori per tutti i suddetti articoli.
Danish: Keretojer; apparater til befordring pa land, i luften eller i
vandet samt dele og tilbeher til ovennavnte varer.
Dutch: Vervoermiddelen; vervoermiddelen voor vervoer over land,
door de lucht of over het water, onderdelen en accessoires voor alle
voornoemde goederen.
Portuguese: Veiculos; aparelhos de locomogao terrestre, aérea ou
maritima, bem como pegas € acessorios para os artigos atras referidos.
Finnish: Ajoneuvot; maa-, ilma- tai vesikulkuneuvot seké edelld
mainittujen koneiden osat ja tarvikkeet.
Swedish: Fordon och farkoster; fortskaffningsmedel for transport till
lands, 1 luften eller pa vatten samt delar och komponenter till nimnda
varor.
Int 25: Greek: Eidn évduong, umodhpata kai €idn mAomotiac.
Spanish: Prendas de vestir, calzado y sombrereria.
Italian: Articoli di abbigliamento, calzature e cappelleria.
Danish: Bekledningsartikler, fodtej og hovedbeklaedning.
Dutch: Kledingartikelen, schoeisel en hoofddeksels.
Portuguese: Artigos de vestuario, calgcado e chapelaria.
Finnish: Vaatteet, jalkineet ja pddhineet.
Swedish: Kladesartiklar, fotbeklddnader och huvudbonader.

Owner
Lloyd IP Limited
Citizen of United Kingdom
Langlands Pallet Hill Penrith
CA11 0BY Cumbria
United Kingdom

Address for service:
Lloyd IP Limited
Langlands

Pallet Hill

Penrith

Cumbria CA11 OBY
REINO UNIDO

Additional information: Legal nature of the holder: legal entity;
Incorporation country: United Kingdom
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Agent
MURGITROYD & COMPANY
Citizen of United Kingdom
Scotland House 165-169 Scotland Street
G5 8PL Glasgow
United Kingdom

Address for service:

MURGITROYD & COMPANY
Scotland House 165-169 Scotland Street
Glasgow G5 8PL

REINO UNIDO

Contact: Phone: 00 44-1413078400; Fax: 00 44-1413078401; Email:
mail@murgitroyd.com

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
United Kingdom
Service Address
MURGITROYD & COMPANY
Citizen of United Kingdom
Scotland House 165-169 Scotland Street
G5 8PL Glasgow
United Kingdom

Address for service:

MURGITROYD & COMPANY
Scotland House 165-169 Scotland Street
Glasgow G5 8PL

REINO UNIDO

Contact: Phone: 00 44-1413078400; Fax: 00 44-1413078401; Email:
mail@murgitroyd.com

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
United Kingdom

Acquired distinctiveness
No

Publication/s
Publication of registration N°2003/061 (Jul 28, 2003)

Publication of application N°2002/084 (Oct 21, 2002)
Filing Date

Nov 14, 2001
Registration Date

Jun 17, 2003
Expiration Date

Nov 14, 2011
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Source Data
Nov 06, 2007
Copyright
(c) OHIM and IQS Avantiq
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WinGard

Register
Germany

Document number
DE39644357, TMDW

Trademark
WinGard

Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 39644357.5
Reg no: DE39644357
Status: Registered (Rechtskréftig)

TM Type / Description
Word

Classes
Int: 9, 11

Goods and Services
Computerized translation
Int 9, 11: installations and equipment technical systems for detection
combustible and/or toxic gas; Meters for measuring of gas
concentration; pick up controlled switching devices for operation of
signalling apparatus and actuator; installations and equipment
technical systems for detection combustible and/or toxic gas and
replacement thereof; Gas warning systems and optical and/or acoustic
signalling equipment; installations and equipment technical systems
for evaluation of pick up signals.
Original text
Int 9, 11: German: Anlagen und gerétetechnische Systeme zur
Detektion brennbarer und/oder toxischer Gase; Mef3geréte zur
Messung von Gaskonzentrationen; sensorgesteuerte
Schaltvorrichtungen zur Betétigung von Signalanlagen und
Stellgliedern; Anlagen und geritetechnische Systeme zur Detektion
brennbarer und/oder toxischer Gase sowie Ersatzteile dafiir;
Gaswarnanlagen und optische und/oder akustische
Signaleinrichtungen; Anlagen und gerétetechnische Systeme zur
Auswertung von Sensorsignalen

Owner
U. Winter Gaswarnanlagen GmbH
Dortmund
Germany

Agent
Kanzlei Sobisch & Callies
Bad Gandersheim

Service Address
Patentanwélte Sobisch & Callies, Odastr. 4a, 37581 Bad Gandersheim

Publication/s
Publication of registration (Mar 10, 1997)

Researcher24 GmbH
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Filing Date
Oct 12, 1996
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Registration Date
Nov 21, 1996
Last renewal Date
Nov 01, 2006
Source Data
Dec 08, 2007
Copyright
German Patent and Trade Mark Office
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WINGARD

Register
Community Trademarks

Document number
1365709, TMEC

Trademark
WINGARD

Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 1365709
Status: CTM application withdrawn
Status date: Nov 07, 2001

TM Type / Description
Word
Language of application: English
Second language of application: French

Classes
Int: 6, 16, 20

Goods and Services
Int 6: English: Metal closures for containers; metal closures for
bottles; metal bottle caps; parts and fittings for the aforesaid goods.
French: Fermetures métalliques pour récipients; fermetures
métalliques pour bouteilles; capsules de bouteilles métalliques; pieces
et parties constitutives pour tous les produits précités.
German: Behilterverschliisse aus Metall; Flaschenverschliisse aus
Metall; Flaschenkappen aus Metall; Teile und Zusatzteile fiir alle
vorstehend genannten Waren.
Int 16: English: Printed publications; printed catalogues; invoices;
pamphlets; brochures; stationary; office requisites; cardboard;
packaging.
French: Publications imprimées; catalogues imprimés; factures;
brochures; brochures; papeterie; articles de bureau; carton; emballage.
German: Gedruckte Veroffentlichungen; gedruckte Kataloge;
Rechnungen; Druckschriften; Broschiiren; Schreibwaren; Biiroartikel;
Karton; Verpackung.
Int 20: English: Non-metal closures for containers; non-metal closures
for bottles; non-metal linings for closures; parts and fittings for the
aforesaid goods.
French: Fermetures non métalliques pour récipients; fermetures non
métalliques pour bouteilles; revétements non métalliques de
fermetures; picces et parties constitutives pour tous les produits
preécités.
German: Behilterverschliisse, nicht aus Metall; Flaschenverschliisse,
nicht aus Metall; Auskleidungen, nicht aus Metall, fiir Verschliisse;
Teile und Zusatzteile fiir alle vorstehend genannten Waren.

Int 6: Greek: MetaA\ikd kaAUppaTa MEPIEKTWY- PETAAAIKA KAAUPHATA Yid QLAAEC:
HETAAAIKA TWOHATA QLAAWVY: PEPN Kal EapTAPATA yia OAa ta mpoavagepOevta €idn.
Spanish: Cierres metélicos para recipientes; cierres metalicos para
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botellas; capsulas de botellas metalicas; partes y piezas para todos los
productos mencionados.

Italian: Chiusure metalliche per contenitori; chiusure metalliche per
bottiglie; tappi metallici per bottiglie; parti e accessori per tutti i
prodotti summenzionati.

Danish: Lukkeanordninger af metal til beholdere; lukkeanordninger af
metal til flasker; flaskekapsler af metal; dele og tilbeher til alle de
ngvnte varer.

Dutch: Metalen sluitingen voor houders; metalen sluitingen voor
flessen; flescapsules van metaal; onderdelen en accessoires voor alle
voornoemde goederen.

Portuguese: Fechos metélicos de recipientes; fechos metalicos para
garrafas; capsulas de garrafas metélicas; pecas e acessorios para todos
os produtos atras citados.

Finnish: Metalliset sdilididen kannet; pullojen metallisulkimet;
metalliset pullonkorkit; osat ja tarvikkeet kaikille edelld mainituille
tavaroille.

Swedish: Metalltillslutningar for behéllare; metalltillslutningar for
flaskor; flaskkapsyler av metall; delar och komponenter till alla
ndmnda varor.

Int 16: Greek: Evtuneg ekddoelg- évtumol KataAoyol- TIHOAGYLA- TTap@AéTa-
HTTPOCOUPEG: XAPTIKA £i0Nn- UAIKA ypageiou: xaptdvl- cUoKeuaoia.

Spanish: Publicaciones impresas; catdlogos impresos; facturas;
panfletos; folletos; papeleria; articulos de oficina; carton; embalaje.
Italian: Pubblicazioni stampate; cataloghi stampati; fatture; opuscoli,
brochure; cartoleria; forniture da ufficio; cartone; imballaggio.
Danish: Trykte publikationer; trykte kataloger; fakturaer; pjecer;
brochurer; papirhandlervarer; kontorartikler; pap; emballage.

Dutch: Gedrukte publicaties; gedrukte catalogussen; facturen;
pamfletten; brochures; schrijfbehoeften; kantoorartikelen; karton;
verpakkingen.

Portuguese: Publicagdes impressas; catdlogos impressos; facturas;
panfletos; brochuras; papelaria; artigos de escritorio; cartdo;
embalagem.

Finnish: Painetut julkaisut; painetut luettelot; laskut; pamfletit;
mainoslehtiset; paperikauppatavarat; toimistotarvikkeet; pahvi;
pakkaukset.

Swedish: Tryckta publikationer; tryckta kataloger; fakturor;
stroskrifter; broschyrer; pappersvaror (skriv- och kontorsmaterial);
kontorsfornodenheter; papp; emballage.

Int 20: Greek: Mn petadikd KaAUppaTa TEPIEKTWY- PN PETAAAIKAE KaAUppata
@LAAWV- PN PETAAAIKEG ETTEVOUOELG Yia KaAUppata- pépn Kal e§aptipata yia 0Aa ta
mpoavagepbEvta £idn.

Spanish: Cierres no metalicos para recipientes; cierres no metalicos
para botellas; forros no metalicos para cierres; partes y piezas para
todos los productos mencionados.

Italian: Chiusure non metalliche per contenitori; chiusure non
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metalliche per bottiglie; guarnizioni non metalliche per chiusure; parti
e accessori per tutti i prodotti summenzionati.
Danish: Ikke-metalliske lukkeanordninger til beholdere; ikke-
metalliske lukkeanordninger til flasker; ikke-metalliske indleg til
lukkeanordninger; dele og tilbeher til alle de nevnte varer.
Dutch: Niet-metalen sluitingen voor houders; niet-metalen sluitingen
voor flessen; niet-metalen afwerking voor sluitingen; onderdelen en
accessoires voor alle voornoemde goederen.
Portuguese: Tampas ndo metalicas para recipientes; tampas nao
metalicas para garrafas; revestimentos ndo metalicos para tampas;
pecas e acessorios para todos os produtos atras citados.
Finnish: Ei-metalliset sdilididen sulkimet; ei-metalliset pullojen
sulkimet; ei-metalliset sulkimien vuoraukset; osat ja tarvikkeet kaikille
edelld mainituille tavaroille.
Swedish: Icke-metalliska tillslutningar for behallare; icke-metalliska
tillslutningar for flaskor; icke-metalliska titningsbeldggningar for
tillslutningar; delar och komponenter till alla nimnda varor.

Owner
Alcoa Closure Systems International (UK) Limited
Citizen of United Kingdom
West Midlands
Kelvin Way
B70 7LB West Bromwich,
United Kingdom

Address for service:

Alcoa Closure Systems International (UK) Limited
Kelvin Way

West Bromwich, West Midlands B70 7LB
REINO UNIDO

Additional information: Legal nature of the holder: legal entity;
Incorporation country: United Kingdom
Agent
ABLETT & STEBBING
Citizen of United Kingdom
Caparo House, 101-103 Baker Street
W1U 6FQ London
United Kingdom

Address for service:
ABLETT & STEBBING
Caparo House

101-103 Baker Street

London W1U 6FQ
REINO UNIDO
Contact: Phone: 00 44-2079357720; Fax: 00 44-2079357790; Email:
info@absteb.co.uk
124
Researcher24 GmbH Tel.: +49 (0) 431 - 800 62 30 HypoVereinsbank Kiel
Im Brauereiviertel 2 Fax: +49 (0) 431 - 800 62 32 AG Kiel HRB 8690

D-24118 Kiel info@researcher24.de Geschéftsfuhrer: Stefan Fuhrken


mailto:info@researcher24.de

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
United Kingdom
Service Address
ABLETT & STEBBING
Citizen of United Kingdom
Caparo House, 101-103 Baker Street
W1U 6FQ London
United Kingdom

Address for service:
ABLETT & STEBBING
Caparo House

101-103 Baker Street
London W1U 6FQ
REINO UNIDO

Contact: Phone: 00 44-2079357720; Fax: 00 44-2079357790; Email:
info@absteb.co.uk

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
United Kingdom
Acquired distinctiveness
No
Publication/s
Publication of application N°2000/043 (May 29, 2000)
Filing Date
Oct 29, 1999
Source Data
Oct 06, 2008
Copyright
(c) OHIM and IQS Avantiq
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Register

DRIVEGUAR | Germany

Document number

Q DE39708897, TMDW

Trademark
DRIVEGUARD

Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 39708897.3
Reg no: DE39708897
Status: Cancelled (Geloscht)

TM Type / Description
Word

Classes
Int: 9, 16, 38, 42

Goods and Services
Computerized translation
Int 9, 16, 38, 42: computer hardware and software, namely a system
consisting of circuit platinum and computer programs for making of
~redundanten~ array independent discs; computer programs; Circuit
platinum; Plug-in cards for computers; electric and electronic
apparatus for recording, transmission, input, output, storage and
reproduction of data, images and phonographic; telecommunication
apparatus; parts for the aforesaid goods, included in class 9;
unrecorded data carriers, namely diskettes, magnetic discs and tapes;
pamphlets, newspapers, periodicals, books; design and updating of
software; rental of computer hardware and software; leasing access
time to databases and global networks; computer programming
services and of engineers
Original text
Int 9, 16, 38, 42: German: Computer-Hardware und -Software,
nidmlich ein System bestehend aus Schaltungsplatinen und
Computerprogrammen zum Schaffen eines redundanten Arrays
unabhingiger Platten; Computerprogramme; Schaltungsplatinen;
Steckkarten fiir Computer; elektrische und elektronische Gerite zur
Aufzeichnung, Ubertragung, Eingabe, Ausgabe, Speicherung und
Wiedergabe von Daten, Bildern und Schall;
Telekommunikationsgeréte; Teile der vorgenannten Waren, soweit in
Klasse 9 enthalten; unbespielte Datentrdger, nimlich Disketten,
Magnetplatten und -bénder; Druckschriften, Zeitungen, Zeitschriften,
Biicher; Erstellung und Aktualisierung von Computersoftware;
Vermietung von Computer-Hardware und -Software; Vermietung von
Zugriffszeiten auf Datenbanken und globale Netzwerke;
Dienstleistungen eines Programmierers und eines Ingenieurs

Owner
Auspex Systems, Inc.

Santa Clara

United States of America
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Agent
Kanzlei Zenz, Helber, Hosbach & Partner GbR
Essen
Service Address
Patentanwilte Zenz, Helber, Hosbach & Partner GbR, Huyssenallee
58-64, Postfach 104363, 45043 Essen
Priority
Date: Oct 06, 1996
Priority number: 75/161951
Country: United States of America
Publication/s
Publication of registration (Aug 30, 1997)
Filing Date
Feb 27, 1997
Registration Date
Jul 22, 1997
Last renewal Date
Feb 27, 1997
Source Data
Dec 08, 2007
Copyright
German Patent and Trade Mark Office
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Register
BOVINGARD International Registrations
Document number
563898, TMWO
Trademark
BOVINGARD
Appl & Reg No/Status/Dates
Int reg no: 563898
Status: Registered
Countries
Designated under the Agreement: Austria, Benelux, Belarus,
Switzerland, Germany, Spain, France, Hungary, Italy, Kazakhstan,
Liechtenstein, Portugal, Russian Federation, Ukraine
TM Type / Description
Word-design
Language of application: French
Additional Information
Validity: 20 years
Classes
Int: 06, 09, 17, 19
Goods and Services
Computerized translation
Int 06: Metal strands.
Int 09: Electrical apparatus of fences for pre.
Int 17: Isolators, strands of plastic with wires of high grade steel.
Int 19: Bollards of plastic, bollards for stables and stables.
Original text
Int 06: French: Torons métalliques.
Int 09: French: Appareils électriques de cloture pour prés.
Int 17: French: Isolateurs, torons en matiéres plastiques avec fils en
acier fin.
Int 19: French: Pieux en matieres plastiques, pieux pour étables et
écuries.
Vienna Code/s
01.15.03; 27.01.07; 01.15.00; 27.05.00
Owner
WESTFALIA SEPARATOR AG
1, Werner-Habig-Strasse,
59302 OELDE
Germany

Entitlement: Contracting state of which the holder is a national:
Germany, West (Former)

Representative
Patentanwiélte Dipl.-Ing. A. Stracke,' Dipl.-Ing. K.-O. Loesenbeck’
Jollenbecker Strasse 164
33613 Bielefeld
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Germany
Office of origin
Germany, West (Former)
Basic application/registration
Basic registration no: 1 155 682
Basic registration date: 1990-03-12
Basic application date: 1989-07-03
Publication/s
Publication of Continuation of effect N°1994/4 LMi (Jun 20, 1994)
Eftective date: 1994-02-28
Date of recordal: 1994-03-29
Notification date: 1994-05-03
Designated country/ies: Uzbekistan

Publication of Continuation of effect N°1993/9 LMi (Nov 17, 1993)
Effective date: 1993-08-27

Date of recordal: 1993-09-02

Notification date: 1993-10-01

Designated country/ies: Belarus

Publication of Continuation of effect N°1993/9 LMi (Nov 17, 1993)
Eftfective date: 1993-08-23

Date of recordal: 1993-08-27

Notification date: 1993-10-01

Designated country/ies: Kazakhstan

Publication of Continuation of effect N°1993/3 LMi (May 14, 1993)
Effective date: 1993-02-09

Date of recordal: 1993-03-01

Notification date: 1993-04-02

Designated country/ies: Ukraine

Publication of registration N°1991/1 LMi (Mar 15, 1991)
Effective date: 1990-06-09
Date of recordal: 1990-08-03
Notification date: 1991-02-15
Interested office: Germany, West (Former)
Designation(s) under the Agreement: Austria; Benelux; Switzerland;
Germany, East (Former); Germany; Spain; France; Hungary; Italy;
Liechtenstein; Portugal; Soviet Union
International Registration Date
Jun 09, 1990
Expiration Date
Jun 09, 2010
Notification Date
Feb 15, 1991
Source Data
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(Researcher24

May 20, 2008
Copyright
(c) WIPO and IQS Avantiq
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Register
DOMICARD International Registrations
Document number
741424, TMWO
Trademark
DOMICARD
Appl & Reg No/Status/Dates
Int reg no: 741424
Status: Registered
Countries
Designated under the Agreement: Bosnia and Herzegovina, Algeria,
Egypt, Kazakhstan, Liberia, Sudan, Tajikistan
Designated under the Protocol: Uzbekistan
Designated under the Protocol by virtue of Article 9sexies: Albania,
Armenia, Austria, Azerbaijan, Bulgaria, Benelux, Belarus,
Switzerland, China, Cuba, Czech Republic, Germany, Spain, France,
Croatia, Hungary, Kenya, Kyrgyzstan, Democratic people's Republic
of Korea, Liechtenstein, Lesotho, Latvia, Morocco, Monaco, Republic
of Moldova, The former Yugoslav Republic of Macedonia, Mongolia,
Mozambique, Poland, Portugal, Romania, Serbia, Russian Federation,
Slovenia, Slovakia, Sierra Leone, Swaziland, Ukraine, Viet Nam
TM Type / Description
Word, Standard-characters mark
Language of application: French
Additional Information
Validity: 10 years
Classes
Int: 07, 09, 11, 35, 37
Goods and Services
Computerized translation
Int 07: Washing machines, dishwashing machines.
Int 09: Electrical apparatus in the house, software, note cards and
magnetic carriers, apparatus for lifting.
Int 11: Heating apparatus, cooking, refrigerating, drying and
ventilation.
Int 35: Promotional activities, advertising, business management,
business administration.
Int 37: Repair, installation services.
Original text
Int 07: French: Machines a laver, machines a laver la vaisselle.
Int 09: French: Appareils électriques pour la maison, software, fiches
et supports magnétiques, appareils de relevé.
Int 11: French: Appareils de chauffage, de cuisson, de réfrigération, de
séchage et de ventilation.
Int 35: French: Activités de promotion, publicité, gestion des affaires
commerciales, administration commerciale.
Int 37: French: Réparations, services d'installation.
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Owner
IAR-SILTAL S.p.A.
SS. 31 Zona Industriale
Occimiano (AL)
Italy

Entitlement: Contracting state or contracting organization in the
territory of which the holder has a real and effective industrial or
commercial establishment: Italy
Representative
Ufficio Brevetti Calciati S.r.l.
Via F.Ili Ruffini, 9
[-20123 MILANO
Italy
Office of origin
Italy
Basic application/registration
Basic registration no: 809153
Basic registration date: 2000-04-11
Publication/s
Publication of Final decision confirming the original refusal N°2003/9
Gaz (Jun 12, 2003)
Effective date: 2003-03-24
Date of recordal: 2003-04-30
Notification date: 2003-05-01
Interested office: China

Publication of Grant of protection N°2001/23 Gaz (Dec 20, 2001)
Effective date: 2001-08-14

Date of recordal: 2001-11-06

Notification date: 2001-11-07

Interested office: Kyrgyzstan

Publication of Partial refusal N°2001/9 Gaz (Jun 07, 2001)
Eftective date: 2001-05-01

Date of recordal: 2001-05-04

Notification date: 2001-05-07

Interested office: China

Partial refusal details:

Details of goods and services for which the protection has been
removed:

Class: 09

[FR] Software, fiches et supports magnétiques, appareils de relevé.

Publication of registration N°2000/20 Gaz (Nov 09, 2000)
Effective date: 2000-04-11
Date of recordal: 2000-09-27
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Notification date: 2000-10-12
Interested office: Italy
Designation(s) under the Agreement: Albania; Armenia; Austria;
Azerbaijan; Bosnia and Herzegovina; Bulgaria; Benelux; Belarus;
Switzerland; China; Cuba; Czech Republic; Germany; Algeria; Egypt;
Spain; France; Croatia; Hungary; Kenya; Kyrgyzstan; Democratic
people's Republic of Korea; Kazakhstan; Liechtenstein; Liberia;
Lesotho; Latvia; Morocco; Monaco; Republic of Moldova; The former
Yugoslav Republic of Macedonia; Mongolia; Mozambique; Poland;
Portugal; Romania; Russian Federation; Sudan; Slovenia; Slovakia;
Sierra Leone; Swaziland; Tajikistan; Ukraine; Uzbekistan; Viet Nam;
Serbia and Montenegro

International Registration Date
Apr 11, 2000

Expiration Date
Apr 11,2010

Notification Date
Oct 12, 2000

Source Data
Sep 12, 2008

Copyright
(c) WIPO and IQS Avantiq
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DRAUGHTG
UARD

Register

Community Trademarks

Document number

3054517, TMEC

Trademark

DRAUGHTGUARD

Appl & Reg No/Status/Dates

App no: 3054517
Status: CTM registered
Status date: Mar 05, 2008

TM Type / Description

Word
Language of application: English
Second language of application: French

Classes

Int: 7,9, 11

Goods and Services

Int 7: English: Beer and cider pumps; beer and cider meters and
regulators; machines for separating froth; machines and valves for
control and measurement of fluid flow; machines for mixing and
carbonating water or beverages; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

French: Pompes a bicre et a cidre;métres de bicre et de cidre
(régulateurs);séparateurs de mousse;machines et valves pour le
contrdle et la mesure du flux de fluides;machines pour mélanger et
gazéifier I'eau ou les boissons; pieces et parties constitutives pour tous
les produits précités.

German: Bier- und Apfelweinpumpen;Bier- und Apfelweindosierer
und -regler;Schaumabscheidemaschinen;Maschinen und Ventile zur
Regulierung und Abmessung von Fliissigkeitsstromen;Maschinen zum
Mischen und Karbonisieren von Wasser oder Getrianken; Teile und
Zusatzteile fiir alle vorstehend genannten Waren.

Int 9: English: Automatic apparatus for supplying measured quantities
of beer and beverages; measuring and control apparatus and
instruments for supplying beer and other beverages; parts and fittings
for all the aforesaid goods.

French: Appareils automatiques de distribution de quantités mesurées
de bicre et de boissons;appareils et instruments de mesure et de
controle pour la fourniture de biéres et autres boissons; picces et
parties constitutives pour tous les produits précités.

German: Automaten zur Abgabe abgemessener Mengen von Bier und
Getranken;Mess-, Steuer- und Regelungsgerdte und -instrumente zur
Abgabe von Bier und anderen Getrénken; Teile und Zusatzteile fiir alle
vorstehend genannten Waren.

Int 11: English: Installation and apparatus for the cooling of cellars,
cooling and dispensing of beverages, cooling and display of beverage
bottles and the cooling, mixing and carbonation of water and of
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beverages; parts and fittings for all the aforesaid goods; gas pressure
regulators.

French: Installations et appareils pour le refroidissement de caves, le
refroidissement et la distribution de boissons, le refroidissement et la
présentation de bouteilles de boissons et le réfroidissement, le mélange
et la gazéification de 1'eau et de boissons; picces et parties constitutives
pour tous les produits précités; régulateurs de pression du gaz.
German: Anlage und Apparate zum Kiihlen von Kellern, zum Kiihlen
und Ausgeben von Getranken, zum Kiihlen und Ausstellen von
Getriankeflaschen und zum Kiihlen, Mischen und Karbonisieren von
Wasser und Getrinken; Teile und Zusatzteile fur alle vorstehend
genannten Waren; Gasdruckregler.

Int 7: Greek: Avtiiec Z0Bou kat pnAitn oivou-peTpNTEC Kat pubpioTéC LUBoU Kal
HNATN oivou-Unxaveég SlaxwpLoHoU TOU dgPEoU-UNXaveg Kal BaABideg yia tov éAsyxo
Kal Tn METPNON TNG PONG TWV UYPWV-HNXaveg avauéng kat eme€epyaociag vepou 1
motwv pe Olo€eidlo Tou avBpaka- pépn Kat eEapTAHata yua 6Ad Ta mpoavagepBévia
€ion.

Spanish: Bombas de cerveza y sidra;contadores y reguladores de
cervezas y sidra;méaquinas para separar la espuma;maquinas y valvulas
para controlar y medir el caudal de fluidos;maquinas para mezclar y
carbonatar agua o bebidas; partes y piezas para todos los productos
mencionados.

Italian: Pompe per birra e sidro;misuratori e regolatori per birra e
sidro;macchine per separazione di schiuma;macchine e valvole per
controllo e misurazione del flusso di liquidi;macchine per miscelare e
gassare acqua o bevande; parti e accessori per tutti 1 prodotti
summenzionati.

Danish: Q1- og ciderpumper;ol- og cidermélere og
regulatorer;maskiner til fraseparering af skum;maskiner og ventiler til
styring og méling af veeskegennemstremning;maskiner til blanding og
tilsetning af kulsyre til vand eller drikkevarer; dele og tilbeher til alle
de n@vnte varer.

Dutch: Bier- en ciderpompen;bier- en cidermeters en
regulatoren;machines voor het scheiden van schuim;machines en
kleppen voor sturing en meting van vloeistofstromen;machines voor
het mengen van en voor het toevoegen van koolzuur aan water of
dranken; onderdelen en accessoires voor alle voornoemde goederen.
Portuguese: Bombas para cerveja e sidra;medidores e reguladores de
cerveja e sidra;separadores de espuma;maquinas e valvulas para o
controlo e medicao do caudal de liquidos;maquinas para misturar e
carbonatar agua ou outras bebidas; pecas e acessorios para todos os
produtos atras citados.

Finnish: Olut- ja siideripumput;olut- ja siiderimittarit ja -sddtimet;
koneet vaahdon erottamiseen;koneet ja venttiilit nestevirtauksen
sadtelyyn ja mittaukseen;koneet veden tai juomien sekoittamiseen ja
karbonointiin; osat ja tarvikkeet kaikille edelld mainituille tavaroille.
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Swedish: Ol- och ciderpumpar;6l- och cidermitare och -regulatorer;
maskiner for avskiljning av skum;maskiner och ventiler for styrning
och métning av vitskeflode;maskiner for blandning och kolsyrning av
vatten eller drycker; delar och komponenter till alla nimnda varor.

Int 9: Greek: Autéparteg cuckeuég yla TNV Tapoxn PETPNUEVWY TOGOTATWY {UBou
Kal TIOTWV-OUCKEUEG Kal Opyava HETPNonG Kal eA£yxou yia tnv mapoxn {UBou Kat
AAAWV TTOTWYV- PEPN Kal e€aptnpata yla 6Aa ta mpoavagepbevta idn.

Spanish: Aparatos automaticos para suministrar cantidades medidas de
cerveza y bebidas;aparatos e instrumentos de medida y control para
suministrar cerveza y otras bebidas; partes y piezas para todos los
productos mencionados.

Italian: Apparecchi automatici per fornire quantita dosate di birra e
bevande;apparecchi e strumenti di misura e di comando per
l'erogazione di birra ed altre bevande; parti e accessori per tutti 1
prodotti summenzionati.

Danish: Automatiske apparater til udskaenkning af afmélte kvanta af ol
og drikkevarer;apparater og instrumenter til méling og kontrol i
forbindelse med udskankning af ol og andre drikkevarer; dele og
tilbeher til alle de nevnte varer.

Dutch: Automatische toestellen voor de afgifte van afgemeten
hoeveelheden bier en dranken;meet- en regeltoestellen en
-instrumenten voor het afgeven van bier en andere dranken;
onderdelen en accessories voor alle voornoemde goederen.
Portuguese: Aparelhos automaticos para o fornecimento de
quantidades doseadas de cerveja e de bebidas;aparelhos e instrumentos
de medida e de controlo para o fornecimento de cerveja e de outras
bebidas; pecas e acessorios para todos os produtos atras citados.
Finnish: Automaattiset laitteet oluen ja juomien mitattujen méérien
annosteluun;mittaus- ja ohjauslaitteet ja -kojeet oluen ja muiden
juomien annosteluun; osat ja tarvikkeet kaikille edelld mainituille
tavaroille.

Swedish: Automatiska apparater for tillforsel av uppmatta kvantiteter
av 0l och drycker;apparater och instrument for métning och styrning av
tillforsel av 6l och andra drycker; delar och komponenter till alla
ndmnda varor.

Int 11: Greek: Eykatactdoeig Kal GUGKEUEC yia TV WUEN UTIOYEWY OVATIOBNK®Y,
TNV Yo&n Kat Slavopn motwy, TNV Yugn Kal €KBeon PLaAWY yld TOTd Kat Ty Yugn,
avauén kai eme€epyacia vepou Kat motwy He O10€eidLIo Tou avOpaka: pépn Kat
e€aptipara yla 6Aa ta mpoavagepbivta €idn: pubpIoTEG Tieong agpiou.

Spanish: Instalacion y aparatos para refrigerar despensas, refrigerar y
distribuir bebidas, refrigerar y visualizar botellas de bebidas y
refrigerar, mezclar y carbonatar agua y bebidas; partes y piezas para
todos los productos mencionados; reguladores de presion del gas.
Italian: Impianti e apparecchi per raffreddamento di cantine,
raffreddamento e distribuzione di bevande, raffreddamento ed
esposizione di bottiglie di bevande e raffreddamento, miscelazione e
aggiunta d'anidride carbonica ad acqua e bevande; parti e accessori per
tutti 1 prodotti summenzionati; regolatori di pressione per gas.
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Danish: Installationer og apparater til keling af keldre, koling og
udskenkning af drikkevarer, koling og udstilling af drikkevarer pa
flaske samt keling, blanding og kulsyretils@tning til vand og
drikkevarer; dele og tilbeher til alle de n@vnte varer;
gastryksregulatorer.
Dutch: Installaties en apparaten voor het koelen van kelders, koeling
en afgifte van dranken, koeling en weergave van drankflessen en het
koelen, mengen en van koolzuur voorzien van water en van dranken;
onderdelen en accessoires voor alle voornoemde goederen;
gasdrukregelaars.
Portuguese: Instalagdes e aparelhos para a refrigeracao de caves, a
refrigeracdo e a distribui¢ao de bebidas, a refrigeragdo e a exposicao de
garrafas de bebidas, bem como para a refrigeragdo, mistura e
carbonatacao de agua e de bebidas; pegas e acessorios para todos os
produtos atras citados; reguladores da pressao do gas.
Finnish: Laitteistot ja laitteet kellareiden jadhdyttdmiseen, juomien
jadhdyttamiseen ja annosteluun, juomapullojen jadhdyttdmiseen ja
esillepanoon sekd veden ja juomien jaéhdyttdmiseen, sekoittamiseen ja
karbonointiin; osat ja tarvikkeet kaikille edelld mainituille tavaroille;
kaasunpaineen saitimet.
Swedish: Installationer och apparater for kylning av kéllare, kylning
och utmatning av drycker, kylning och visning av dryckesflaskor samt
kylning, blandning och kolsyrning av vatten och drycker; delar och
komponenter till alla ndmnda varor; gastryckregulatorer.

Owner
IMI CORNELIUS (UK) LIMITED
Citizen of United Kingdom
TYTHING ROAD, ALCESTER,
B49 6EU WARWICKSHIRE,
United Kingdom

Address for service:

IMI CORNELIUS (UK) LIMITED
TYTHING ROAD, ALCESTER,
WARWICKSHIRE, B49 6EU
REINO UNIDO

Contact: Phone: 00 44-1789763101; Fax: 00 44-1789763644

Additional information: Legal nature of the holder: legal entity;
Incorporation country: United Kingdom
Agent
BARKER BRETTELL LLP
Citizen of United Kingdom
138 Hagley Road, Edgbaston
B16 9PW Birmingham
United Kingdom

Address for service:
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BARKER BRETTELL LLP
138 Hagley Road, Edgbaston
Birmingham B16 9PW
REINO UNIDO

Contact: Phone: 00 44-1214561364; Fax: 00 44-1214561368

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
United Kingdom
Service Address
BARKER BRETTELL LLP
Citizen of United Kingdom
138 Hagley Road, Edgbaston
B16 9PW Birmingham
United Kingdom

Address for service:
BARKER BRETTELL LLP
138 Hagley Road, Edgbaston
Birmingham B16 9PW
REINO UNIDO

Contact: Phone: 00 44-1214561364; Fax: 00 44-1214561368

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
United Kingdom

Acquired distinctiveness
No

Publication/s
Publication of registration N°2005/022 (May 30, 2005)

Publication of application N°2004/034 (Aug 23, 2004)
Filing Date
Feb 14, 2003
Registration Date
Mar 17, 2005
Expiration Date
Feb 14, 2013
Source Data
May 15, 2008
Copyright
(c) OHIM and IQS Avantiq
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DELTAPLUS

BODYGUAR
D
PROVIDER

DELTA

Register
Community Trademarks

Document number
5896675, TMEC

Trademark
DELTAPLUS BODYGUARD PROVIDER

Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 5896675
Status: CTM registered
Status date: Mar 31, 2008

TM Type / Description
Word-design
Language of application: French
Second language of application: English
Color description: Pantone: kitpwvo: 103, yoxi: 133, ykpu: 6, pavpo.,
English: Pantone: yellow: 103, khaki: 133, grey: 6, black., French:
Pantone : jaune :103, kaki: 133, gris: 6, noir., Spanish: Pantone:
amarillo:103, caqui: 133, gris: 6, negro., ltalian: Pantone: giallo:103,
kaki:133, grigio: 6, nero., German: Pantone: gelb:103,
khakifarben: 133, grau: 6, schwarz., Danish: Gul Pantone 103, kaki
133, gré 6, sort., Dutch: Geel (Pantone 103), kaki (133), grijs (6),
zwart., Portuguese: amarelo Pantone103, caqui 133, cinzento 6, preto.,
Finnish: Pantone keltainen 103, khaki 133, harmaa 6, musta.,
Swedish: Pantone: gult: 103, kaki: 133, gratt: 6, svart., Estonian:
Pantone : kollane :103, khaki:133, hall: 6, must., Lithuanian.: Pantone:
geltona:103, chaki: 133, pilka: 6, juoda., Latvian: Pantone : dzeltens :
103, haki :133, peleks : 6, melns., Hungarian: sarga (Pantone 103),
khaki (Pantone 133), sziirke (Pantone 6), fekete., Czech: Pantone:
zluta: 103, khaki: 133, Seda: 6, Cernd., Polish: Pantone: zotty: 103,
khaki: 133, szary: 6, czarny., Slovak: Pantone: zIta:103, kaki: 133, siva:
6, ¢ierna., Slovene: Pantone : rumena :103, kaki:133, siva: 6, ¢rna.,
Maltese: Pantone : isfar :103, kaki: 133, griz: 6, iswed., *unknown*:
Pantone : galben :103, kaki:133, gri: 6, negru., *unknown*: Pantone :
*KbaT : 103, kaku: 133, cuB: 6, yepeH.

Classes
Int: 9, 17, 18, 25

Goods and Services
Int 9: English: Protection devices for personal use against accidents,
protective clothing, clothing for protection against accidents and
clothing for protection against fire, nets for protection against
accidents, screens for the protection of workers' faces, protective
helmets, gloves for protection against accidents, clothing for protection
against fire, protective masks for workers, protection devices, devices
for protection against X rays, not for medical purposes.
French: Dispositif de protection personnelle contre les accidents,
vétements de protection, vétements de protection contre les accidents
et vétements de protection contre le feu, filets de protection contre les

139

Researcher24 GmbH
Im Brauereiviertel 2
D-24118 Kiel

Tel.: +49 (0) 431 - 800 62 30 HypoVereinsbank Kiel
Fax: +49 (0) 431 - 800 62 32 AG Kiel HRB 8690

info@researcher24.de Geschéftsfuhrer: Stefan Fuhrken


mailto:info@researcher24.de

accidents, écrans pour la protection du visage des ouvriers, casques de
protection, gants de protection contre les accidents, habillement pour
la protection contre le feu, masques de protection pour les ouvriers,
appareils de protection, dispositifs de protection contre les rayons x
non a usage médical.

German: Unfallschutzvorrichtungen fiir den personlichen Gebrauch,
Schutzbekleidung, Unfallschutz- und Feuerschutzkleidung,
Unfallschutznetze, Gesichtsschutzschirme fiir Arbeiter, Schutzhelme,
Unfallschutzhandschuhe, Feuerschutzbekleidungsstiicke,
Schutzmasken fiir Arbeiter, Schutzausriistungen, Schutzvorrichtungen
gegen Rontgenstrahlen, nicht fiir medizinische Zwecke.

Int 17: English: Insulating gloves.

French: Gants isolants.

German: Isolierhandschuhe.

Int 18: English: Unworked and semi-worked leather, imitations of
leather, animal skins, hides, bands of leather, trunks and travelling
bags, umbrellas, parasols and walking sticks, saddlery.

French: Cuir brut et mi-ouvré, imitations de cuir, peaux d'animaux,
sangles de cuir, malles et valises, parapluies, parasols, et cannes,
articles de sellerie.

German: Rohes und teilweise bearbeitetes Leder, Lederimitationen,
Tierhdute und -felle, Ledergurte, Reise- und Handkoffer,
Regenschirme, Sonnenschirme und Spazierstocke, Sattlerwaren.

Int 25: English: Clothing, workwear, footwear (except orthopaedic
footwear), headgear.

French: Vétements (habillement), vétements de travail, chaussures (a
l'exception des chaussures orthopédiques), chapellerie.

German: Bekleidungsstiicke (Kleidung), Arbeitsbekleidung,
Schuhwaren (ausgenommen orthopadische Schuhwaren),
Kopfbedeckungen.

Int 9: Greek: Aatd€eig atopkrg mpoctasiag amd atuxipata, evéupata
Tpootaciag, evoupata mpooTaciag amd atuxiuata Kat evoupata mTpooTaciag amo tn
PwTLd, dixTua mpootaciag amd ATUXAKATA, TTPOOTATEUTIKA KAAUUHATA TTPOGWITOU
yla epydreg, Kpavn mpootaciag, yavtia mpootaciag and atuxnpard, yuaAld
TPOOTAGIAG YId EPYATEG, AVTITTUPIKA evOUHATA, TTPOCTATEUTIKEG TTPOCWTTOEG Yia
EPYATEG, CUCKEUEG acaleiag, dlatagelg mpootaciag amd Tig akTiveg X, Oxt yla
latpikn xpnon.

Spanish: Dispositivo de proteccion personal contra accidentes, prendas
de vestir de proteccion, prendas de vestir de proteccion contra
accidentes y prendas de vestir de proteccion contra incendios, redes de
proteccion contra accidentes, pantallas para la proteccion del rostro de
los obreros, cascos de proteccion, guantes de proteccion contra
accidentes, indumentaria para la proteccion contra incendios, mascaras
de proteccion para obreros, aparatos de proteccion, dispositivos de
proteccion contra rayos X no para uso médico.

Italian: Dispositivi di protezione personale contro gli infortuni,
indumenti di protezione, indumenti di protezione contro gli infortuni,
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indumenti di protezione contro il fuoco, reti di protezione contro gli
infortuni, schermi per la protezione del viso degli operai, caschi di
protezione, guanti di protezione contro gli infortuni, abbigliamento di
protezione contro il fuoco, maschere di protezione per gli operai,
apparecchi di protezione, dispositivi di protezione contro i raggi X non
per uso medico.

Danish: Personbeskyttelsesindretninger mod ulykker,
beskyttelsesbeklaedning, ulykkes- og brandbeskyttelsesbekledning,
beskyttelsesnet mod ulykker, ansigtsbeskyttelsesskarme,
beskyttelseshjelme, ulykkesbeskyttelseshandsker,
brandbeskyttelsesdragter, beskyttelsesmasker til arbejdstagere,
beskyttelsesapparater, ikke-medicinske
rontgenbeskyttelsesanordninger.

Dutch: Inrichtingen voor bescherming van personen tegen ongevallen,
beschermende kledingstukken, kledingstukken voor bescherming
tegen ongevallen en kledingstukken voor bescherming tegen vuur,
netten voor bescherming tegen ongevallen, gezichtsbeschermers
(schermen) voor werklui, beschermende helmen, handschoenen voor
bescherming tegen ongevallen, kleding voor bescherming tegen vuur,
beschermende maskers voor werklui, beschermende inrichtingen,
inrichtingen voor bescherming tegen rontgenstralen, niet voor medisch
gebruik.

Portuguese: Dispositivos de proteccao pessoal contra acidentes,
vestuario de protec¢do, vestuario de protecc¢ao contra acidentes e
vestuario de protec¢do contra o fogo, redes de proteccao contra
acidentes, proteccoes faciais para operarios, capacetes de protecgao,
luvas de protecgao contra acidentes, vestuario de protecc¢ao contra o
fogo, méscaras de protec¢do para operarios, aparelhos de proteccao,
dispositivos de protec¢do contra os raios-x ndo para uso médico.
Finnish: Henkilokohtaiset suojalaitteet onnettomuuksien ehkéisyyn,
suojavaatteet, onnettomuuksilta suojaavat vaatteet ja tulelta suojaavat
vaatteet, turvaverkot onnettomuuksien ehkdisyyn, tyontekijoiden
kasvosuojukset, suojakypérit, onnettomuuksilta suojaavat kisineet,
tulelta suojaavat asusteet, tyontekijoiden suojanaamarit, suojalaitteet,
rontgensdteiltd suojaavat vélineet muuhun kuin 1d4kinnélliseen
kéayttoon.

Swedish: Skyddsanordningar for personskydd mot olyckor,
skyddsklader, skyddskldader mot olyckor och brand, skyddsnit mot
olyckor, skdrmar for att skydda ansiktet pd arbetare, skyddshjdlmar,
skyddshandskar mot olyckor, skyddskldder mot brand, skyddsmasker
for arbetare, skyddsapparater, skyddsanordningar mot rontgenstrélar, ej
for medicinska dndamal.

Estonian: Isikukaitsevahendid dnnetusjuhtumite véltimiseks,
kaitserdivad, kaitserdivad dnnetusjuhtumite véltimiseks ja tulekindlad
kaitserdivad, kaitsevorgud, ohutusvorgud dnnetusjuhtumite
viltimiseks, t00liste ndokaitseekraanid, kaitsekiivrid, kaitsekindad
onnetusjuhtumite véltimiseks, tulekindlad kaitserdivad, tooliste
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kaitsemaskid, kaitseseadmed, muud kui meditsiinis kasutatavad
kaitseseadmed rontgenikiirte viltimiseks.

Lithuanian: Asmeninés apsaugos priemonés nuo nelaimingy
atsitikimy, apsauginiai drabuziai, neSiojamieji Sviesos at§vaitai nuo
eismo avarijy ir ugniai atspari apranga apsauginiai tinklai nuo
nelaimingy atsitikimy, apsauginiai darbininky veido skydeliai,
apsauginiai Salmai, apsauginés pirsStinés, apsauginiai drabuZziai nuo
ugnies, apsauginés darbininky kaukés, apsauginiai aparatai, ne
medicininés paskirties apsauginiai prietaisai nuo rentgeno spinduliy.
Latvian: Individualas aizsargierices pret nelaimes gadijumiem,
aizsargterpi, atstarojosi diski, kas paredzeti valkasanai, lai izvairitos no
cela negadijumiem, un aizsargapg€rbs pret uguni, izstradajumi
negadijumu noversanai, stradnieku sejas aizsargi, aizsargkiveres,
aizsargcimdi, aizsargajoSs apgerbs pret uguni, smaganu aizsargi,
aizsargaparati, ierices, kas pasarga pret apstarojumu un nav paredzetas
izmantoSanai medicina.

Hungarian: Személyvédelmi eszkdzok balesetmegeldzésre,
védoruhazat, balesetek elleni védoruhazat ¢€s tiiz elleni védoruhazat,
balesetvédelmi védohalok, véddalarcok munkasok szamara,
védosisakok, védokesztyiik balesetmegeldzésre, tizvédelmi
védoruhazat, védoalarcok munkasok szamara, védokésziilékek,
védoeszkozok rontgensugarzas ellen nem orvosi felhasznalasra.
Czech: Ochranné osobni pomiucky proti uraziim, ochranné odévy,
ochranné odévy proti Graziim a ochranné protipoZarni odévy, ochranné
sitky proti nehodam, ochranné §tity na oblicej, ochranné pfilby,
ochranné rukavice proti iraziim, protipozarni ochranné odévy,
ochranné masky, ochranné ptistroje, ochranna zatizeni proti
rentgenovému zaieni, nikoli pro 1é¢ebné tcely.

Polish: Przyrzady do ochrony osobistej przed wypadkami, odziez
ochronna, odziez chronigca przed wypadkami oraz odziez chroniagca
przed ogniem, siatki zabezpieczajace przed wypadkami, ekrany
ochronne dla robotnikow, kaski ochronne, rekawice do ochrony przed
wypadkami, odziez chroniaca przed ogniem, maski ochronne dla
robotnikdéw, sprzet ochronny, sprzet do ochrony przed
promieniowaniem x do celéw innych niz medyczne.

Slovak: Ochranné osobné prostriedky proti irazom, ochranné
oblecenie, ochranné oblecenie proti urazom a ochranné oblecenie proti
ohiu, ochranné sietky na ochranu pred irazmi, Stity na ochranu tvare
robotnikov, ochranné prilby, ochranné rukavice na ochranu pred
urazmi, ochranné oblecenie na ochranu pred ohilom, ochranné masky
pre robotnikov, ochranné pristroje, ochranné zariadenia na ochranu
pred rontgenovymi li¢mi nie na lekarske ucely.

Slovene: Priprava za osebno zascito pred nesrecami, zasCitna oblacila,
za$Citna oblacila za zas¢ito pred nesrecami in zasCitna oblacila za
za$cito pred ognjem, zas¢itne mreze za zascito pred nesre¢ami,
delavski zas¢itni obrazni zasloni, zaS¢itne Celade, zaSCitne rokavice za
za$€ito pred nesrecami, zaSCitna oblacila za zaS¢ito pred ognjem,
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delavske zasCitne maske, zasc¢itni aparati, zaS¢itne naprave za zascito
pred rentgenskimi zarki za nemedicinske namene.

Maltese: Taghmir ghall-protezzjoni personali mill-in¢identi, ilbies
protettiv, ilbies ghall-protezzjoni mill-in¢identi u Ibies ghall-
protezzjoni min-nar, xbieki ghall-protezzjoni mill-in¢identi, skrins
ghall-protezzjoni tal-wic¢ tal- haddiema, elmi protettivi, ingwanti
ghall-protezzjoni mill-in¢identi, ilbies ghall-protezzjoni min-nar,
maskri protettivi ghall-haddiema, apparat ta' protezzjoni, taghmir
ghall-protezzjoni mir-raggi-X mhux ghall-uzu mediku.

*unknown*: Dispozitiv pentru protectia personala contra accidentelor,
imbracaminte de protectie, imbracaminte de protectie contra
accidentelor si imbracaminte de protectie contra focului, plase de
protectie contra accidentelor, ecrane de protectie a fetei muncitorilor,
casti de protectie, manusi de protectie contra accidentelor,
imbracaminte pentru protectie contra focului, masti de protectie pentru
muncitori, aparate de protectie, dispozitive de protectie impotriva
razelor x, altele decat cele cu uz medical.

*unknown*: TlepcoHaTHU 3allIUTHU YCTPOMCTBA CPEIILYy 3JI0MOJTyKa,
3alIUTHO 0OJIEKIIO, MPeINa3Hu IPEXH CPEIIly 3JI0MOIyKa U
MIPOTHBOIOXKAPHU TPEANAa3HU APEXU, MPEXH 32 IPEAa3BaHe OT
3TIOTIONTYKH, EKPaHHU 32 TpeANa3BaHe Ha JUIETO Ha paOOTHUIINTE,
3alIUTHU KAaCKH, PHKaBHUIIM 32 3aIlIUTa OT 3JI0MOIYKH, OOJIEKIIa 3a
3alIiTa OT OT'BbH,3alIUTHU MAacKH 3a paOOTHUIM, MIPEIa3Hu arapary,
3alIUTHU YCTPOHCTBA CPEIly PEHTTCHOBH JIHUH 32 HEMEIUIINHCKU
TIEJTH.

Int 17: Greek: Movwtika yavtia.

Spanish: Guantes aislantes.

Italian: Guanti isolanti.

Danish: Isolerende handsker.

Dutch: Isolerende handschoenen.

Portuguese: Luvas isolantes.

Finnish: Eristyskésineet.

Swedish: Gummihandskar [isolerande].

Estonian: Isoleersdrmikud.

Lithuanian: Izoliacinés pirStinés.

Latvian: 1zolgjosi cimdi.

Hungarian: Szigeteld kesztyiik.

Czech: 1zolaéni rukavice.

Polish: Rekawice izolacyjne.

Slovak: 1zolaéné rukavice.

Slovene: 1zolirne rokavice.

Maltese: Ingwanti ta' 1-izolazzjoni.

*unknown®: Manusi izolante.

*unknown*: VI3omupaiy pbKaBUIIH.

Int 18: Greek: Akatépyacto kat npikatepyacpévo 0éppa, amopipnoelg G£ppaToc,
Oéppata {wwv, OEPPATIVOL IHAVTEG, KIBwTIa Kal BaAitoeg Talidiou, oumpEAEG,
aAe€nAla Kat paBdol mepimdrtou, €idn ceAAomoliag.
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Spanish: Cuero en bruto y semielaborado, imitaciones de cuero, pieles
de animales, cinchas de cuero, batles y maletas, paraguas, sombrillas,
y bastones, articulos de guarnicioneria.

Italian: Cuoio grezzo e semilavorato, imitazioni del cuoio, pelli
d'animali, cinghie di cuoio, bauli e valigie, ombrelli, ombrelloni e
bastoni da passeggio, articoli di selleria.

Danish: Lader i ra eller halvforarbejdet tilstand, laederimitationer,
skind og huder, lederremme, kufferter og rejsetasker, paraplyer,
parasoller, stokke, sadelmagervarer.

Dutch: Ruw en halfbewerkt leder, kunstleder, dierenhuiden,
singelbanden van leder, reiskoffers en koffers, paraplu's, parasols en
wandelstokken, zadelmakerswaren.

Portuguese: Couro em bruto e semi-acabado, imitagdes de couro,
peles de animais, correias de couro, malas e maletas de viagem,
chapéus-de-chuva, chapéus-de-sol e bengalas, artigos de selaria.
Finnish: Ty0stdmiton nahka ja nahka puolivalmisteena, nahan
jaljitelmat, eldinten nahat ja vuodat, nahkaremmit, matka-arkut ja
-laukut, sateenvarjot, piivanvarjot ja kdvelykepit, valjaat ja
satulavarusteet.

Swedish: Obearbetat och delvis bearbetat lader, laderimitation,
djurhudar och pélsskinn, ldderremmar, koffertar och resviskor,
paraplyer, parasoller och promenadképpar, seldon och
sadelmakerivaror.

Estonian: Toornahk ja pooltdddeldud nahk, kunstnahad, loomanahad,
nahkrihmad, kirstud ja kohvrid, vihmavarjud, paikesevarjud ja
jalutuskepid, sadulsepatooted.

Lithuanian: Naturali ir pusiau apdirbta oda, odos pakaitalai, gyviiny
oda, odiniai dirzai, lagaminai ir kelioniniai krepSiai, lietaus ir saulés
skeciai, pakinktai.

Latvian: Ada un dalgji apstradata ada, maksliga ada, dzivnieku adas,
zveradas, pletnes, cemodani un celasomas, lietussargi, saulessargi un
spieki, zirglietas.

Hungarian: Nyers ¢és félig megmunkalt bér, miibor, allatbérok,
boérhevederek, utazoladak és bérondok, esernydk, napernydk, valamint
sétabotok, szijaruk.

Czech: Surova a Castecné zpravovana klize, imitace ktize, ktize ze
zvitat, popruhy z kiize, kufry a zavazadla, destniky, slune¢niky a hole,
sedlafské vyrobky.

Polish: Skory surowe 1 potprzetworzone, imitacje skory, skory
zwierzece, paski skorzane, kufry 1 walizki, parasole, parasole
przeciwstoneczne i laski, wyroby siodlarskie.

Slovak: Surova a polospracovana koza, imitacie koze, zvieracie koze,
kozené remene, lodné kufre a kufre, dazdniky, slne¢niky a
vychéadzkové palice, sedlarske vyrobky.

Slovene: Neobdelano ali delno obdelano usnje, imitacije usnja,
zivalske koze, pasovi iz usnja, kovcki in potovalne torbe, dezniki,
son¢niki in sprehajalne palice, sedlarski izdelki.
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Maltese: Gilda naturali u nofsha mahduma, imitazzjonijiet tal-gilda,
¢lud ta' annimali, ¢ineg tal-gilda, bagoll u valiggi, umbrelel, parasols, u
bsaten, oggetti tas-sarrag.

*unknown®: Piele bruta si semiprelucrata, imitatii de piele, piele de
animale, chingi din piele, geamantane si valize, umbrele de ploaie,
umbrele de soare si bastoane de mers, articole de selarie.

*unknown*: HeoOpaboTteHa u noiayoOpaboTeHa Koxa, IMUTAIIUN Ha
KOJKa, )KUBOTHHCKY KOXH, KOXKCHHU IIUPUTH, Ky(apu U ITbTHH YaHTH,
YaJIbpH, CIBHYO0pAaHHN U OACTYHH, CeATTAPCKU MPUHAIICKHOCTH.

Int 25: Greek: Evdipata, evdipata epyaciac, umodipata (pe e€aipeon ta
opBomedikd umodnpara), ion mAomoliag.

Spanish: Prendas de vestir (vestimenta), prendas de vestir de trabajo,
calzado (excepto calzado ortopédico), sombrereria.

Italian: Articoli d'abbigliamento, indumenti da lavoro, calzature
(tranne scarpe ortopediche), cappelleria.

Danish: Bekledningsgenstande, arbejdstej, fodtej (dog ikke
ortopadisk fodtej), hovedbekladning.

Dutch: Kledingstukken (kleding), werkkleding, schoeisel
(uitgezonderd orthopedisch schoeisel), hoofddeksels.

Portuguese: Vestuario, vestuario de trabalho, calcado (com excepc¢ao
do calgado ortopédico), chapelaria.

Finnish: Vaatteet (asusteet), tyOvaatteet, jalkineet (paitsi ortopediset
jalkineet), padhineet.

Swedish: Kldder, arbetsklider, fotbeklddnader (ej ortopediska
fotbeklddnader), huvudbonader.

Estonian: Rdivad (riietusesemed), toordivad, jalatsid (v.a
ortopeedilised jalatsid), peakatted.

Lithuanian: Drabuziai (apranga), darbo drabuziai, avalyné (iSskyrus
ortopeding avalyng), galvos apdangalai.

Latvian: Virsdrébes un apaksdrébes (apgerbs), apavi (iznemot
ortop&diskos apavus), galvassegas.

Hungarian: Ruhazati cikkek (61t6zkddés), munkaruhazat, cipok (az
ortopéd cipOk kivételével), fejre vald viselet.

Czech: Odévy (obleceni), pracovni odévy, obuv (s vyjimkou
ortopedické obuvi), klobouc¢nické zbozi.

Polish: Odziez (ubrania), odziez robocza, obuwie (z wyjatkiem
obuwia ortopedycznego), nakrycia glowy.

Slovak: Odevy (oble€enie), pracovné odevy, obuv (s vynimkou
ortopedickej obuvi), pokryvky hlavy.

Slovene: Oblacila (obleka), delovna oblacila, obutev (razen ortopedske
obutve), pokrivala.

Maltese: llbies, ilbies tax-xoghol, xedd is-sagajn (minbarra xedd is-
sagajn ortopediku), xedd ir-ras.

*unknown*: Haine (imbracaminte), articole de imbracaminte de lucru,
pantofi (cu exceptia pantofilor ortopedici), podoabe de cap.
*unknown*: JIpexu (00y1ek10), paboTHO 00JIeKI0, 00YBKH (C
U3KITIOYCHUE Ha OPTOICAMYHHN OOYBKH), HAKUTH 3 IJIaBa.
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Vienna Code/s
26.15.07
Owner
DELTA PLUS GROUP, Société Anonyme
Citizen of France
Lieu Dit La Peyroliere
84400 Apt
France

Address for service:

DELTA PLUS GROUP, Société Anonyme
Lieu Dit La Peyroliere

F-84400 Apt

FRANCIA

Contact: Phone: 00 33-490747210; Fax: 00 33-490740603; Email:
group@deltaplus.fr

Additional information: Legal nature of the holder: legal entity;
Incorporation country: France
Agent
CABINET BEAU DE LOMENIE
Citizen of France
158, rue de L'Université
75340 Paris Cédex 07
France

Address for service:

CABINET BEAU DE LOMENIE
158, rue de L'Université

F-75340 Paris Cédex 07
FRANCIA

Contact: Phone: 00 33-144188900; Fax: 00 33-144180423; Email:
contact(@cabinetbeaudelomenie. fr

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
France
Service Address
CABINET BEAU DE LOMENIE
Citizen of France
158, rue de L'Université
75340 Paris Cédex 07
France

Address for service:

CABINET BEAU DE LOMENIE
158, rue de L'Université

F-75340 Paris Cédex 07
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Contact: Phone: 00 33-144188900; Fax: 00 33-144180423; Email:
contact@cabinetbeaudelomenie.fr

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
France

Acquired distinctiveness
No

Publication/s
Publication of registration N°2008/013 (Mar 31, 2008)

Publication of application N°2007/054 (Sep 24, 2007)
Filing Date

May 11, 2007
Registration Date

Mar 06, 2008
Expiration Date

May 11, 2017
Source Data

Mar 31, 2008
Copyright

(c) OHIM and IQS Avantiq
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PRODUIT

DE FRANCE

CHABLIS
JULIEN
BROCARD
2003
DOMAINE
DE LA
BOISSONNE
USE
CHABLIS
APPELLATI

ON CHABLIS |

CONTROLE
E 12,5% MIS

EN
BOUTEILLE
PAR JULIEN

BROCARD A

PREHY F-
89800
CHABLIS
/750 ml
www.brocard.

fr

Register
Community Trademarks

Document number
4234407, TMEC

Trademark
PRODUIT DE FRANCE CHABLIS JULIEN BROCARD 2003
DOMAINE DE LA BOISSONNEUSE CHABLIS APPELLATION
CHABLIS CONTROLEE 12,5% MIS EN BOUTEILLE PAR JULIEN
BROCARD A PREHY F-89800 CHABLIS 750 ml www.brocard.fr

Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 4234407
Status: CTM registered
Status date: May 22, 2008

TM Type / Description
Word-design
Language of application: French
Second language of application: English
Color description: Kitpwvo amald: avoiktd mpdoivor KOKKIVO.,
English: Pale yellow; light green; red., French: Jaune pale; vert clair;
rouge., Spanish: Amarillo palido; verde claro; rojo., Italian: Giallo
pallido; verde chiaro; rosso., German: Blassgelb; hellgriin; rot.,
Danish: Lysegul; lysegron; red., Dutch: Lichtgeel; lichtgroen; rood.,
Portuguese: Amarelo palido; verde-claro; vermelho., Finnish:
Vaaleankeltainen; kirkkaanvihred; punainen., Swedish: Ljusgult;
ljusgront; rott., Estonian: Kollane; heleroheline; punane., Lithuanian:
Geltona; Sviesiai zalia; raudona., Latvian: Dzeltens; gaisi zals;
sarkans., Hungarian: Sarga; vildgoszold; voros., Czech: Svétle Zluté;
svétle zelena; Servena., Polish: Z61¢; jasna zieleh; czerwien., Slovak:
Zlta farba; svetlozelena; &ervena farba., Slovene: Rumena; svetlo
zelena; rdeca., Maltese: Isfar; ahdar ¢ar; ahmar.

Classes
Int: 16, 33, 38

Goods and Services
Int 16: English: Photographs; stickers; bottle sleeves made of
cardboard or paper; labels (not of textile); coasters of paper; brochures;
magazines; reviews; periodicals; books; bookmarks; booklets;
catalogues; newspapers; publications; manuals; note books; cards;
pencils; pencil holders; rubber erasers; paper flags; flage of paper;
shields (paper seals); seals [stamps]; sealing wax; inking pads; pens.
French: Photographies; autocollants; enveloppes pour bouteilles en
carton ou en papier; étiquettes non en tissus ; dessous de carafes en
papier ; brochures ; magazines ; revues ; périodiques ; livres ; marques
pour livres ; livrets ; catalogues ; journaux ; publications ; manuels ;
carnets ; cartes ; crayons ; porte-crayons ; gommes a effacer ; drapeaux
en papier ; fanions en papier ; écussons (cachets en papier) ; sceaux
(cachets) ; cire a cacheter ; tampons pour cachets ; stylos.
German: Fotografien; Aufkleber; Flaschenhiillen aus Pappe oder
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Papier; Etiketten, nicht aus Textilstoffen; Untersetzer aus Papier;
Broschiiren; Magazine; Zeitschriften; Zeitschriften; Biicher;
Lesezeichen; Biicher (kleine); Kataloge; Zeitungen;
Veroftentlichungen; Handbiicher; Notizbiicher; Karten; Bleistifte;
Bleistifthalter; Radiergummis; Papierfahnen; Fahnen und Wimpel aus
Papier; Schilder (Papiersiegel); Petschafte; Siegellack; Stempelkissen;
Fiillfederhalter, Kugelschreiber.

Int 33: English: Wines with registered designation of origin Chablis.
French: Vins d'appellation d'origine contrdlée chablis.

German: Weine mit kontrollierter Herkunftsbezeichnung Chablis.

Int 38: English: Telecommunications; communications by fibre optic
networks, by computer terminals; communications via national and/or
international networks; reception and distribution (dissemination) of
messages, documents and other information by electronic
transmission; transmission of information by data transmission;
transmission and exchange of messages and images via
telecommunications networks; transmission and exchange on
multimedia carriers, via telecommunications networks; transmission of
data contained in data banks; electronic mail; data transmission via a
world-wide communications network (such as the Internet).

French: Télécommunications ; communications par réseaux de fibres
optiques, par terminaux d'ordinateurs ; communications par réseaux
nationaux et/ou internationaux ; réception et distribution (diffusion) de
messages, de documents et autres informations par transmission
¢lectronique ; services de transmission d'information par voie
télématique ; transmission et échange de messages et d'images par
réseaux de télécommunication ; transmission et échange sur support
multimédia par réseaux de télécommunication ; transmission
d'informations contenues dans des banques de données ; messageries
électroniques ; transmission de données par un réseau mondial de
communication (Internet).

German: Telekommunikation; Kommunikation iiber Lichtleiternetze,
iiber Computerterminals; Kommunikation {iber nationale und/oder
internationale Netze; Empfang und Verteilung (Verbreitung) von
Nachrichten, Dokumenten und anderen Informationen mittels
elektronischer Ubertragung; Ubertragung von Informationen mittels
Telematik; Ubertragung und Austausch von Nachrichten und Bildern
iiber Telekommunikationsnetze; Ubertragung und Austausch iiber
Multimediatriger iiber Telekommunikationsnetze;
Informationsiibermittlung aus Datenbanken; E-Mail; Dateniibertragung
iber ein weltweites Kommunikationsnetz (Internet).

Int 16: Greek: dwroypapiec: autokdAANTa- mepBAfpaTa QLaA®Y amd xapTovi i
XAPTi+ YN UQPACHATIVEG ETIKETEG: EMTPATE(IEG TTPOCTATEUTIKEG BAGELS Yia TOTAPLA
(cou-BEp) amod xapti: PTPOCOUPES: TTEPLOBIKA: EMBOEWPNOELG: EVIUTIA UE PN oTabepn
ouxvotnta £€kdoong: BiBAia: ceMdodeiKTeG: TEUXN: KATAAoyol: e@nuepideg:
£KOOOELG: EYXELPIOIA: ONUEIWHATAPLA: KAPTEG: HOAUBLA: uTodOXEG yia HoAUBLa:
YOHUEG: XAPTIVEG onpaieg: onpaieg (amd Xapti)- OLAKPLTIKA oNPATA (XAPTIVEG
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o@Payideg): YETAAMKEG o@payioeg yia BoUAOKEPL: BOUAOKEPL: HEAAVWTHPEG Yia
oppayideg: otuAoypdgol.

Spanish: Fotografias; pegatinas; envolturas para botellas (de carton o
papel); etiquetas que no sean de tela; salvamanteles de papel; folletos;
revistas; revisiones; publicaciones regulares; libros; registros (para
sefalar las paginas); cartillas; catdlogos; periddicos; publicaciones;
manuales; blocs de notas; tarjetas; lapices; portaldpices; gomas de
borrar; banderas de papel; banderas de papel; escudos (sellos de
papel); estampillas [sellos]; lacre; tampones entintados; plumas y
boligrafos.

Italian: Fotografie; autoadesivi; involucri per bottiglie di cartone o di
carta; etichette (non in tessuto); sottocaraffe (di carta); brochure;
riviste; riviste; periodici; libri; segnalibri; libretti; cataloghi; giornali;
pubblicazioni; manuali; taccuini; carte; matite; porta-matite; gomme
per cancellare (di gomma); gagliardetti di carta; bandierine di carta;
sigilli di carta; sigilli; cera per sigillare (ceralacca); cuscinetti per
timbri; penne.

Danish: Fotografier; klistermerker; flaskehylstre af pap eller papir;
etiketter (ikke af tekstil); bordskanere af papir; brochurer; blade;
magasiner; tidsskrifter; beger; bogmaerker; pjecer; kataloger; aviser;
publikationer; manualer; notesbager; kort; blyanter; blyantholdere;
viskeledere; papirflag; flag af papir; papirstempler; signeter;
forseglingsvoks; stempelpuder; kuglepenne, fyldepenne.

Dutch: Foto's; stickers; hulzen van karton of papier voor flessen;
etiketten, niet van textiel; onderzetters van papier; brochures;
tijdschriften; week- of maandbladen; periodieken; boeken;
bladwijzers; boekjes; catalogussen; kranten; publicaties;
handleidingen; notitieboekjes; kaarten; potloden; potloodhouders;
vlakgom; papieren vlaggen; vlaggen van papier; sluitzegels van papier;
zegels; zegellak; stempelkussen; pennen.

Portuguese: Fotografias; autocolantes; involucros para garrafas em
cartdo ou em papel; etiquetas que ndo sejam de tecido; bases em papel
para copos e garrafas; brochuras; revistas; revistas; periodicos; livros;
sinais (marcas) para livros; livretes (livrinhos); catalogos; jornais;
publicagdes; manuais; blocos de notas; cartdes; lapis; suportes para
lapis; borrachas para apagar; bandeiras de papel; bandeiras em papel;
brasoes (sinetes em papel); sinetes para lacrar; lacre; almofadas para
carimbos; canetas.

Finnish: Valokuvat; tarrat; pahviset tai paperiset pullonpééllysteet;
nimilaput (ei-kankaiset); paperiset aluset; mainoslehtiset;
aikakauslehdet; aikakausjulkaisut; kausijulkaisut; kirjat; kirjanmerkit;
kirjaset; luettelot; sanomalehdet; julkaisut; kiyttdohjekirjat;
muistikirjat; kortit; lyijykynét; kynéatelineet; pyyhekumit; paperiliput;
paperiviirit; kirjeensulkijamerkit (paperiset); paperiset merkit;
sinetdintivaha; leimasintyynyt; mustekynét.

Swedish: Fotografier; klistermérken; flaskhylsor av papp eller papper;
etiketter, ej av textil; underlagg av papper for glas och dylikt;
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broschyrer; magasin; tidskrifter; tidskrifter; bocker; bokmérken;
hiften; kataloger; tidningar; publikationer; manualer;
anteckningsbdcker; kort; blyertspennor; pennhéllare; radergummin;
pappersflaggor; flaggor av papper; papperssigill; sigill , sigillmérken;
sigillack; stimpeldynor; kulspets- och blackpennor.

Estonian: Fotod; kleebised; pudelilimbrised (papist voi kartongist);
etiketid (v.a tekstiilist); joogindude paberalused; brosiiiirid; ajakirjad;
zurnaalid; perioodika; raamatud; jarjehoidjad; brosiiiirid; kataloogid;
ajalehed; viljaanded; késiraamatud; méarkmikud; kaardid; pliiatsid;
pliiatsihoidlid; kustutuskummid; paberlipukesed; lipud (paber- ),
paberlipud; vapikilbid (paberist); pitsatid, templid; kirjalakk;
templipadjad; sulepead.

Lithuanian: Fotonuotraukos; lipdukai; buteliy pakuotés (kartoninés
arba popierinés); etiketés (ne tekstilinés); popieriniai padéklai;
brosiiiros; Zurnalai; Zurnalai; periodiniai leidiniai; knygos; knygu
zymekliai; bukletai; katalogai; laikrasciai; leidiniai; Zinynai; uzrasy
knygelés; kortelés; piestukai; pieStuky laikikliai; guminiai trintukai;
popierinés véliavélés; veliavélés (popierinés); emblemos (popieriniai
atspaudai); antspaudai [spaudai]; antspaudy lakas; raSalinés
pagalvélés; plunksnakodiai.

Latvian: Fotografijas; uzlimes; pudelu kartona vai papira iepakojums;
etiketes (nav no tekstila); papira paplates; brosiiras; zurnali; zurnali;
periodiskie izdevumi; gramatas; gramatzimes; bukleti; katalogi;
avizes; publikacijas; rokasgramatas; piezimju gramatas; kartites;
zimuli; zimulu penali; dz€Sgumijas; papira karodzini; papira
transparenti; aizsargi (papira zimogi); aizslégi; zimoglaka; tintes
spilventini; pildspalvas.

Hungarian: Fényképek; cimkék, matricék; palackokhoz
csomagoldanyagok (kartonbol vagy papirbdl); cimkék (nem textil ~);
pohar-/palackalatétek papirbdl; prospektusok; magazinok; ujsagok;
folydiratok; konyvek; konyvjelzdk; konyvecskék/fiizetek; kataldgusok;
ujsagok; kiadvanyok; kézikonyvek; noteszek; kartyak; ceruzak;
ceruzatartok; radirgumik; papirzaszlok; zaszIok (papirbodl); cimerképek
(papirpecsétek); bélyegzok (pecsétek); pecsétviasz; festékparnak;
tollak.

Czech: Fotografie; nalepky; lepenkové nebo papirové obaly na lahve;
etikety (krome etiket z textilu); papirové podlozky pod sklenice;
brozury; casopisy; noviny; periodika; knihy; zalozky do knih; brozury;
katalogy; noviny; publikace; manualy; zapisniky; karty; tuzky; drzaky
na tuzky; gumy na mazani; papirové vlajecky; praporky (papirové-);
znaky (papirové peceti); peceté; pecetni vosk; podusky razitkovaci;
pera.

Polish: Fotografie; naklejki; koperty na butelki z kartonu lub papieru;
etykiety (nietekstylne); podstawki pod karafki (z papieru); broszury;
czasopisma; przeglady; periodyki; ksiazki; zaktadki do ksiazek;
broszury; katalogi; gazety; publikacje; podrgczniki; notatniki; karty;
otowki; oprawy do otowkow; gumki do $cierania; choragiewki
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papierowe; choragiewki papierowe; plomby (pieczecie papierowe);
pieczecie (stemple); wosk do piecz¢towania; nasaczone tuszem
(poduszki -); piora.

Slovak: Fotografie; nalepky; lepenkové alebo papierové obaly na flase;
etikety (s vynimkou textilnych); papierové podlozky pod pohare;
brozury; ¢asopisy; denniky; periodika; knihy; zaloZzky do knihy;
brozury; katalogy; noviny; publikdcie; manudaly; poznamkové zoSity;
karty; ceruzky; puzdra na ceruzky; gumy na gumovanie; papierové
vlajky; vlajky (papierové -); kryty (papierové kryty); pecate; pecatné
vosky; peciatkovacie podusky; pera.

Slovene: Fotografije; nalepke; ovojnice za steklenice iz lepenke ali
papirja; etikete, ne iz tekstila; podstavki iz papirja; brosure; revije;
revije; periodicne publikacije; knjige; oznaCevalni trakovi za knjige;
knjizice; katalogi; ¢asopisi; publikacije; priro¢niki; beleznice; kartice;
svincniki; drzala za svin¢nike; radirke; papirnate zastavice; zastavice
(papirnate); zas¢itni znaki (v papirju); pecati (Zigi); pecatni vosek;
¢rnilne blazinice; peresa.

Maltese: Ritratti; stikers; kisi tal-fliexken tal-kartun jew tal-karti;
lejbils (mhux tat-tessuti); coasters tal-karti; opuskuli; magazinijiet;
rivisti; perjodiki; kotba; sinjal ta' ktieb li jurik fejn trid tkompli taqra;
kotba zghar; katalogi; gazzetti; pubblikazzjonijiet; manwali; takkwini;
kards; lapsijiet; kontenituri ghall-lapsijiet; gomom ghat-thassir; bnadar
tal-karti; strixxa tal-karti bi slogan jew disinn fuqu; stemma; sigilli;
xama' li bih jissigillaw it-tappijiet ta' flixkun; kuxxinetti tal-linka ghat-
timbri; pinen.

Int 33: Greek: Oivol pe ovopacia eAeyxopevng mpoéAeucnc Chablis.

Spanish: Vinos con denominacion de origen controlada Chablis.
Italian: Vini a denominazione d'origine controllata Chablis.

Danish: Vine med kontrolleret oprindelsesbetegnelse Chablis.

Dutch: Wijnen met de kwaliteitsaanduiding "appellation d'origine
controlée Chablis".

Portuguese: Vinhos de denominacdo de origem controlada Chablis.
Finnish: Viinit, joilla on tarkistettu alkuperdnimitys Chablis.
Swedish: Chablisviner med kontrollerad ursprungsbeteckning.
Estonian: Kontrollitud péritolunimetusega Chablis' veinid.
Lithuanian: Vynai chablis su registruota vietos kilmés nuoroda.
Latvian: Garantétas izcelsmes vini no Chablis.

Hungarian: Ellen6rzott eredetmegjeldlésii "chablis" borok.

Czech: ZnaCkova vina s garantovanym ptivodem chablis (bilé
burgundské vino).

Polish: Wina o nazwie zastrzezonej chablis.

Slovak: Znackové vina kontrolovaného pévodu druhu chablis (biele
burgundské vina).

Slovene: Vina s kontroliranim poreklom Chablis.

Maltese: Inbejjed bl-isem ta' l-origini kkontrollat chablis.

Int 38: Greek: TnAemkolvwvieg: eMKOWVWVIEG PECW SIKTUWY OTITIKWY VMY, HECW
TEPUATIKWY NAEKTPOVIKWY UTIOAOYIOTWV: EMIKOIVWVIEC PEow €OVIKWY Kal/n dlebvwv
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OWKTUWY- Slavopn Kat Anyn (UETadoon) PNVUPATWY, EYYPAQWY KAl AAAWY
TANPOPOPLWY HECW NAEKTPOVIKNAG PETABIBaoNnG: uTnpecieg HETAG0GNG TTANPOYOPLLV
HEow TNAspaTiKAG 0doU- YETAdoon Kal avtaAAayn PNVUPATWY Kal EIKOVWY HECW
OIKTUWY TNAETIKOWVWVIAG: HETASO0N Kal avtaAAayn HE Xpron TOAUHECWY HECW
OIKTUWY TNAETIKOIVWVIAG: PETAd00n TANPOWPOPLWY ATOBNKEUPEVWY Ot TPATTELES
0e00PEVWY: NAEKTPOVIKO TaxUGPOpEio: PHETAGOON GEGOPEVWV HECW TTAYKOGHIOU
OlKTUOU emMKolvwviag (Aladiktuo).

Spanish: Telecomunicaciones; comunicaciones a través de redes de
fibras opticas, de terminales de ordenador; comunicaciones a través de
redes nacionales y/o internacionales; recepcion y distribucion
(difusioén) de mensajes, de documentos y de otras informaciones por
transmision electronica; servicios de transmision de informacion por
via telematica; transmision e intercambio de mensajes y de imagenes a
través de redes de comunicaciones; transmision e intercambio en
soporte multimedia a través de redes de telecomunicaciones;
transmision de informacion contenida en bancos de datos; correo
electronico; transmision de datos por una red global de comunicacion
(Internet).

Italian: Telecomunicazioni; comunicazioni tramite reti a fibre ottiche,
tramite terminali di computer; comunicazioni tramite reti nazionali e/o
internazionali; ricezione e distribuzione (diffusione) di messaggi, di
documenti e altre informazioni tramite trasmissione elettronica;
trasmissione d'informazioni per via telematica; trasmissione e scambio
di messaggi e d'immagini tramite reti di telecomunicazione;
trasmissione e scambio su supporti multimediali tramite reti di
telecomunicazione; trasmissione d'informazioni contenute in banche
dati; posta elettronica; trasmissione di dati tramite una rete mondiale di
comunicazione (Internet).

Danish: Telekommunikationsvirksomhed; kommunikation via
lysledernet, computerterminaler; kommunikation via nationale og/eller
internationale netverk; modtagelse og distribution (udsendelse) af
meddelelser, dokumenter og andre informationer via elektronisk
transmission; transmission af information via telematik; transmission
og udveksling af meddelelser og billeder via
telekommunikationsnetvark; transmission og udveksling pa
multimediebarere via telekommunikationsnetvark; transmission af
information indeholdt 1 databaser; elektronisk post; transmission af
data via et globalt kommunikationsnetvark (som Internet).

Dutch: Telecommunicatie; communicatie via optische vezelnetwerken,
via computerterminals; communicatie via nationale en/of
internationale netwerken; ontvangst en verspreiding van
boodschappen, documenten en andere informatie door elektronische
overbrenging; verzending van informatie via telematicatoepassingen;
verzending en uitwisseling van boodschappen en beelden via
telecommunicatienetwerken; verzending en uitwisseling op
multimediadragers via telecommunicatienetwerken; verzending van
gegevens uit databases; elektronische post; verzending van gegevens
via een wereldwijd communicatienetwerk (Internet).
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Portuguese: Telecomunicagdes; comunicagdes por redes de fibra
optica, por terminais de computadores; comunicacdes por redes
nacionais e/ou internacionais; recepcao e distribuicao (difusao) de
mensagens, de documentos e outras informagdes por transmissao
electronica; servicos de transmissao de informagdo por via telematica;
transmissdo e intercdmbio de mensagens e de imagens por redes de
telecomunicagdo; transmissdo e intercdmbio em suportes multimédia
por redes de telecomunicagao; transmissdo de informagdes contidas
em bancos de dados; correio electronico; transmissdo de dados por
uma rede mundial de comunicagado (Internet).

Finnish: Kaukoviestintd; viestintd valokuituverkkojen,
tietokonepditteiden vélitykselld; viestintd kansallisten ja/tai
kansainvélisten verkkojen vélitykselld; sanomien, asiakirjojen ja
muiden tietojen vastaanotto ja jakelu (levitys) elektronisen siirron
avulla; tiedonsiirtopalvelut telemaattisin keinoin; sanomien ja kuvien
siirto ja vaihtaminen tietoliikenneverkkojen vilitykselld; siirto- ja
vaihtotoiminta multimediavilineilld tietolitkenneverkkojen
vilitykselld; tietopankkien siséltdmien tietojen siirto; sdhkdposti;
tietojen siirto maailmanlaajuisen viestintdverkon (Internetin)
vilityksell4.

Swedish: Telekommunikation; kommunikation via fiberoptiska nit
och datorterminaler; kommunikation via nationella och/eller
internationella nit; mottagning och distribution (spridning) av
meddelanden, dokument och annan information via elektronisk
overforing; informationséverforing via IT; 6verforing och utbyte av
meddelanden och bilder via telekommunikationsnét; Gverféring och
utbyte pd alla multimedier via kommunikationsnét; dverforing av
information lagrad i databaser; elektronisk post; datadverforing via ett
globalt kommunikationsnét (Internet).

Estonian: Telekommunikatsioon; side kiudoptiliste vorkude kaudu,
arvutiterminalide kaudu; side riiklike ja/voi rahvusvaheliste vorkude
kaudu; sdnumite, dokumentide ja muu teabe vastuvotmine ja jagamine
(levitamine) elektronedastuse teel; andmeside kaudu teabe edastamine;
info- ja kuvaedastus ja -vahetus telekommunikatsioonivorkude kaudu;
multimeediumkandjal edastus ja vahetus
telekommunikatsioonivorkude kaudu; andmepankades sisalduva teabe
edastamine; elektronpost; andmeedastus lilemaailmse sidevorgu
(internet) kaudu.

Lithuanian: Telekomunikacijos; kompiuteriy terminaly komunikacinis
rySys ar pluostiniy optiniy tinkly komunikacinis rysys; rySys
nacionaliniuose ir (ar) tarptautiniuose tinkluose; praneSimuy,
dokumenty ir kitos informacijos priémimas ir platinimas elektroninio
ry$io budu; informacijos perdavimas duomeny perdavimo biidu;
praneSimy ir vaizdy siuntimas bei keitimasis jais telekomunikaciju
tinklais; siuntimas ir keitimasis daugialypéje terpéje per
telekomunikacijy tinklus; duomeny bankuose saugomos informacijos
perdavimas; elektroninis pastas; duomeny siuntimas pasauliniame
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tinkle (internete).

Latvian: Telekomunikacijas; komunikacijas, izmantojot optisko
Skiedru tiklu, datoru terminalus; komunikacijas, izmantojot nacionalos
un/vai internacionalos tiklus; zinu, dokumentu un citu informaciju
sanemsana un izplatiSana (apraide), izmantojot elektrisko transmisiju;
informacijas parraide ar datu parraides palidzibu; zinu un att€lu
transmisija un apmaina telekomunikacijas tiklos; transmisija un
apmaina, izmantojot multimédiju telekomunikacijas tiklos; datu banku
informacijas siitiSana; elektroniskais pasts; datu parraide, izmantojot
pasaules sazinas tiklu (internetu).

Hungarian: Telekommunikaciok; szamitogép-terminalok kozotti vagy
optikai szalas halozaton keresztiili 6sszekottetések; osszekottetések
nemzeti €s/vagy nemzetkozi haldzatok ttjan; iizenetek,
dokumentumok ¢és egyéb informéciok fogadasa és elosztasa
(terjesztése) elektronikus atvitel utjan; informacié atadasa adatatadas
révén; lizenetek és képek tovabbitasa és cseréje tavkozlési halozatok
utjan; tovabbitas és csere multimédias hordozon tavkozlési halozatok
utjan; adatbankokban tarolt informaciok tovabbitasa; elektronikus
posta; adattovabbitas kommunikacids vilaghalozat (internet) utjan.
Czech: Telekomunikace; komunikace prostfednictvim sit¢ optickych
vlaken, pocitacova komunikace; komunikace prosttednictvim
vnitrostatnich a/nebo mezindrodnich siti; elektronicky ptenos, piijem a
Sifeni (vysilani) zprav, dokument a dalSich informaci; telematické
prenosy informaci; pfevod a rozesilani zprav a obrazu prostfednictvim
telekomunikacnich siti; pfevod a rozesilani na multimedialnich
nosicich prostfednictvim telekomunikacnich siti; pfenos informaci z
databanek; elektronicka posta; prevod dat prostfednictvim celosvétové
komunikacni sité (internetu).

Polish: Telekomunikacja; komunikacja przez sieci §wiattowodowe,
terminale komputerowe; tacznos$¢ poprzez sieci krajowe i/lub
migdzynarodowe; odbior i dystrybucja (rozpowszechnianie)
wiadomosci, dokumentéw i innych informacji przy pomocy przekazu
elektronicznego; przesylanie informacji za pomoca transmisji danych;
przekaz 1 wymiana wiadomosci i obrazéw w sieci telekomunikacyjnej;
transmisja 1 wymiana nosnikéw multimedialnych poprzez sie¢
telekomunikacyjna; transmisja informacji znajdujacych si¢ w bankach
danych; poczta elektroniczna; transmisja danych poprzez swiatowa
sie¢ komunikacyjna (Internet).

Slovak: Telekomunikacie; komunikacia prostrednictvom pocitacovych
termindlov alebo siete optickych kablov; komunikacia prostrednictvom
narodnych a/alebo medzinarodnych sieti; prijem a distribucia (Sirenie)
sprav, dokumentov a ostatnych informéacii prostrednictvom
elektronického prenosu; sluzby tykajtice sa telematického prenosu
informacii; prenos a vymena sprav a obrazu prostrednictvom
telekomunikacnych sieti; prenos a vymena na multimedialnych
nosicoch prostrednictvom telekomunikacnych sieti; prenos informacii
obsiahnutych v databankéch; elektronicka posta; prenos dat
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prostrednictvom globalnej komunikac¢nej siete (internet).
Slovene: Telekomunikacije; komuniciranje preko racunalniskih
terminalov ali preko omrezij iz opti¢nih vlaken; komuniciranje preko
drzavnih in/ali mednarodnih omrezij; sprejemanje in Sirjenje
(raz$irjanje) sporocil, dokumentov in ostalih informacij s pomocjo
elektronskega prenosa; prenos informacij s prenosom podatkov;
prenos in izmenjava sporo€il in in slik preko telekomunikacijskih
omreZij; prenos in izmenjava podatkov na multimedijskem nosilcu
preko telekomunikacijskih omrezij; prenos informacij iz podatkovnih
bank; elektronska posta; prenos podatkov preko svetovnega
komunikacijskega omrezja (interneta).
Maltese: Telekomunikazzjonijiet; komunikazzjoni b'terminals tal-
kompjuter jew b'netwerk ta' fibri otti¢i; komunikazzjonijiet permezz ta'
networks nazzjonali u/jew internazzjonali; ricezzjoni u distribuzzjoni
(xandir) ta' messaggi, ta' dokumenti u informazzjoni ohra permezz ta'
trasmissjoni elettronika; it-trasmissjoni ta' informazzjoni bit-
trasmissjoni ta' data; trasmissjoni u skambju ta' messaggi u ta' immagni
permezz ta' netwerks ta' telekomunikazzjoni; trasmissjoni u skambju
fuq mezzi multimedjali permezz ta' netwerks ta' telekomunikazzjoni;
trasmissjoni ta' taghrif i jinsabu f'databases; posta elettronika;
trasmissjoni ta' data permezz ta' netwerk tal-komunikazzjoni globali
(Internet).

Vienna Code/s
01.07.19; 24.03.02; 24.03.07; 24.03.18; 25.01.94

Owner
SARL JEAN-MARC BROCARD
Citizen of France
Préhy
89800 Saint Cyr Les Colons
France

Address for service:

SARL JEAN-MARC BROCARD
Préhy

F-89800 Saint Cyr Les Colons
FRANCIA

Additional information: Legal nature of the holder: legal entity;
Incorporation country: France
Agent
WINSTON & STRAWN SELARL
Citizen of Unidentified
25, avenue Marceau
75116 Paris
France

Address for service:
WINSTON & STRAWN SELARL
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25, avenue Marceau
F-75116 Paris
FRANCIA

Contact: Phone: 00 33-153648282; Fax: 00 33-153648220; Email:
ipfrance@winston.com

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
France
Service Address
WINSTON & STRAWN SELARL
Citizen of Unidentified
25, avenue Marceau
75116 Paris
France

Address for service:

WINSTON & STRAWN SELARL
25, avenue Marceau

F-75116 Paris

FRANCIA

Contact: Phone: 00 33-153648282; Fax: 00 33-153648220; Email:
ipfrance@winston.com

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
France
Acquired distinctiveness
No
Priority
Date: Oct 06, 2004
Priority number: 043317456
Country: France
Type: applies to all goods and services
Status: Accepted
Publication/s
Publication of registration N°2006/040 (Oct 02, 2006)

Publication of application N°2006/008 (Feb 20, 2006)
Filing Date

Jan 07, 2005
Registration Date

Sep 11, 2006
Expiration Date

Jan 07, 2015
Source Data
May 22, 2008
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(Researcher24

Copyright
(c) OHIM and IQS Avantiq
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Register

WinGuard Germany

Document number
DE39860419, TMDW

Trademark
WinGuard

Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 39860419.3
Reg no: DE39860419
Status: Registered (Rechtskréftig)

TM Type / Description
Word

Classes
Int: 9, 42

Goods and Services
Computerized translation
Int 9, 42: EDP hardware, EDP software; alarms, alarms, burglar-alarm
systems, electric as well as electronic detectors for detection of infra
red light, phonographic, temperature and/or gas; video cameras,
namely for surveillance, monitoring systems and corresponding
software; gas-detection equipment, gas answering equipment; fire
alarms, fire answering equipment; engineering work, namely in the
field of the security/surveillance technology
Original text
Int 9, 42: German: EDV-Hardware, EDV-Software; Alarmgeréte,
Alarmanlagen, Einbruchmeldeanlagen, elektrische bzw. elektronische
Detektoren zur Detektion von Infrarotlicht, Schall, Temperatur
und/oder Gas; Videokameras, insbesondere zur Uberwachung,
Uberwachungssysteme und entsprechende Software; Gasmelder,
Gasmeldeanlagen; Feuermelder, Feuermeldeanlagen;
Ingenieurarbeiten, insbesondere auf dem Gebiet der Sicherheits-
/Uberwachungstechnik

Owner
Advancis Software & Services GmbH
Langen
Germany

Agent
Kanzlei Hansmann & Vogeser
Miinchen

Service Address
Patent- und Rechtsanwélte Hansmann & Vogeser, Albert-RoBhaupter-
Str. 65, Postfach 700860, 81308 Miinchen

Publication/s
Publication of registration (Jan 14, 1999)

Filing Date
Oct 20, 1998

Registration Date
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Dec 04, 1998
Last renewal Date
Oct 20, 1998
Source Data
Dec 08, 2007
Copyright
German Patent and Trade Mark Office
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Register

WINGUARD Community Trademarks

Document number

VIEW 478685, TMEC

Trademark
WINGUARD VIEW

Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 478685
Status: CTM registration lapsed
Status date: Dec 30, 2007

TM Type / Description
Word
Language of application: English
Second language of application: French

Classes
Int: 9

Goods and Services
Int 9: English: Electronic machines, apparatus and instruments and
parts and fittings therefor; electronic communication apparatus and
instruments; surveillance video cameras and surveillance systems and
software for surveillance systems and surveillance video cameras.
French: Machines, appareils et instruments €lectroniques et leurs
piéces et parties constitutives; appareils et instruments €électroniques de
communication; caméras de surveillance vidéo et systemes de
surveillance et logiciels pour systémes de surveillance et caméras de
surveillance vidéo.
German: Elektronische Maschinen, Apparate und Instrumente sowie
deren Teile und Bestandteile; elektronische Kommunikationsapparate
und -instrumente; Video-Uberwachungskameras und
Uberwachungssysteme sowie Software fiir Uberwachungssysteme und
Video-Uberwachungskameras.

Int 9: Greek: Hhektpovikéc pnxavég, cUoKEUEC Kal dpyava Kat pépn Kat
£€APTAPATA AUTWV: NAEKTPOVIKEG GUCKEUEG Kal Opyavda emKolvwviag:
BlvTeoKAPEPEG TAPAKOAOUONGNG KAl CUCTAHATA TAPAKOAOUBNGNG Kal AOYICHIKO YLd
OUOCTAMATA TTapakoAoUdnong Kat yia BIVTEOKAPEPEG TapakoAoUbnong.

Spanish: Maquinas, aparatos e instrumentos eléctricos, y partes y
piezas de los mismos; aparatos e instrumentos electronicos de
comunicaciones; videocamaras y sistemas de vigilancia, y software
para sistemas y videocamaras de vigilancia.

Italian: Macchine, apparecchi e strumenti elettronici e relative parti ed
accessori; apparecchi e strumenti elettronici di comunicazione;
telecamere e sistemi di sorveglianza e relativi software.

Danish: Elektroniske maskiner, apparater og instrumenter samt dele og
tilbeher hertil;elektroniske apparater og instrumenter til
kommunikation; videokameraer til overvigning,
overvagningssystemer, software til overvigningssystemer og
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videokameraer til overvagning.

Dutch: Elektronische machines, apparatuur en instrumenten en

onderdelen en accessoires hiervoor; elektronische communicatie-

apparatuur en -instrumenten; bewakingscamera's en -systemen en

software voor bewakingscamera's en -systemen.

Portuguese: Méquinas, aparelhos e instrumentos electronicos e

respectivas pegas e acessorios; aparelhos e instrumentos de

comunicacdo electronica; cdmaras de video para vigilancia, sistemas

de vigilancia e software para sistemas de vigilancia e para camaras de

video de vigilancia.

Finnish: Sahkolaitteet, -kojeet ja -vilineet ja niiden osat ja tarvikkeet;

sdahkdiset viestintdlaitteet ja -vilineet; videovalvontakamerat ja

valvontajérjestelmait sekd ohjelmistot valvontajarjestelmid ja

videovalvontakameroita varten.

Swedish: Elektroniska maskiner, apparater och instrument samt delar

och komponenter dérfor; elektroniska kommunikationsapparater och

-instrument; §vervakningsvideokameror och bevakningssystem och

programvara for 6vervakningsvideokameror och bevakningssystem.
Owner

STAR MICRONICS CO., LTD.

Citizen of Japan

20-10 Nakayoshida, Suruga-Ku, Shizuoka-shi

422-8654 Shizuoka

Japan

Address for service:

STAR MICRONICS CO., LTD.
20-10 Nakayoshida, Suruga-Ku,
Shizuoka-shi

Shizuoka 422-8654

JAPON

Contact: Phone: 00 81-542631111; Fax: 00 81-542643196

Additional information: Legal nature of the holder: legal entity;
Incorporation country: Japan
Agent
GILL JENNINGS & EVERY LLP
Citizen of United Kingdom
Broadgate House 7 Eldon Street
EC2M 7LH London
United Kingdom

Address for service:
GILL JENNINGS & EVERY LLP
Broadgate House 7 Eldon Street

London EC2M 7LH
REINO UNIDO
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Contact: Phone: 00 44-2073771377; Fax: 00 44-2073771310; Email:
gje@gje.co.uk

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
United Kingdom
Service Address
GILL JENNINGS & EVERY LLP
Citizen of United Kingdom
Broadgate House 7 Eldon Street
EC2M 7LH London
United Kingdom

Address for service:

GILL JENNINGS & EVERY LLP
Broadgate House 7 Eldon Street
London EC2M 7LH

REINO UNIDO

Contact: Phone: 00 44-2073771377; Fax: 00 44-2073771310; Email:
gje@gje.co.uk

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
United Kingdom
Acquired distinctiveness
No
Renewal
Status: Trade mark expired
Scope of renewal: Partial
Publication/s
Publication of registration N°1999/061 (Aug 02, 1999)

Publication of application N°1998/045 (Jun 22, 1998)
Filing Date
Feb 24, 1997
Registration Date
Feb 01, 1999
Expiration Date
Feb 24, 2007
Source Data
Apr 23,2008
Copyright
(c) OHIM and IQS Avantiq
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all inclusive

hosting.

powered by
domainfactor

y domain*go

| S

Register
Germany
Document number
DE30307959, TMDW
Trademark
all inclusive hosting. powered by domainfactory domain*go
Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 30307959.2
Reg no: DE30307959
Status: Registered (Rechtskréftig)
TM Type / Description
Word-design
Classes
Int: 42, 38
Goods and Services
Computerized translation
Int 38, 42: Providing of internet entrances; Ordering of ~Webspace~
(webhosting).
Original text
Int 38, 42: German: Bereitstellung von Internetzugéingen;
Zurverfiigungstellung von Webspace (Webhosting)
Vienna Code/s
24.17.03; 27.05.10
Owner
domainfactory GmbH
Kempten
Germany
Service Address
domainfactory GmbH Herrn Tobias Marburg, Ludwigstr. 33, 87437
Kempten
Publication/s
Publication of registration (Apr 17, 2003)
Filing Date
Feb 14, 2003
Registration Date
Mar 13, 2003
Source Data
Dec 06, 2007
Copyright
German Patent and Trade Mark Office
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INGARD

Register
Community Trademarks

Document number
2134021, TMEC

Trademark
INGARD

Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 2134021
Status: CTM application withdrawn
Status date: Sep 08, 2005

TM Type / Description
Word
Language of application: English
Second language of application: French

Classes
Int: 7,9, 11

Goods and Services
Int 7: English: Control and regulating mechanisms; parts and fittings
for any of the aforesaid goods.
French: Mécanismes de commande et de réglage; piéces et parties
constitutives de tous les produits précités.
German: Steuer- und Regelungsmechanismen; Teile und Bestandteile
fiir alle vorstehend genannten Waren.
Int 9: English: Scientific, control and regulating apparatus and
instruments; regulators for volumetric gas flow over a range of gases
and operating temperatures; parts and fittings for any of the aforesaid
goods.
French: Appareils et instruments scientifiques, de contrdle et de
réglage;appareils de commande de I'écoulement du gaz volumétrique
pour une série de gaz et températures d'exploitation; piéces et parties
constitutives comprises dans cette classe pour tous les produits
précités.
German: Wissenschaftliche Gerdte und Instrumente, Steuerungsgerite
und -instrumente, Regelgerite und -instrumente;
Gasvolumenstromregler fiir eine Palette von Gasen und
Betriebstemperaturen; Teile und Zusatzteile, soweit in dieser Klasse
enthalten, fiir alle vorstehend genannten Waren.
Int 11: English: Regulating apparatus; parts and fittings for any of the
aforesaid goods.
French: Appareils de controle;piéces et accessoires pour les produits
susmentionnés.
German: Regelgerite; Teile und Bestandteile fiir alle vorstehend
genannten Waren.

Int 7: Greek: Mnxaviopoi eAéyxou kat pUBpiong: pépn Kat eEaptipata yia 6Aa ta
mpoavagepBévta €ion.
Spanish: Mecanismos de control y regulacion; partes y piezas para
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cualquiera de los productos mencionados.

Italian: Meccanismi di controllo e regolazione; parti ed accessori per
tutti 1 suddetti articoli.

Danish: Kontrol- og reguleringsmekanismer; reservedele og
komponenter til alle ovennavnte produkter.

Dutch: Besturings- en regelmechanismen; delen en onderdelen voor
alle voornoemde goederen.

Portuguese: Mecanismos de controlo e regulacio; pecas e acessorios
para os artigos atras mencionados.

Finnish: Ohjaus- ja sddtomekanismit; kaikkien edelld mainittujen
tavaroiden osat ja tarvikkeet.

Swedish: Styr- och reglermekanismer; delar och komponenter till alla
ndmnda varor.

Int 9: Greek: Tuckeuéc kat Opyava emOTNHOVIKES, EAEYXOU Kal

PUBULONG: PUBLIOTEG OYKOMETPIKNAG PONG agpiwy yia Slagopa agpla Kat Beppokpacieg
AstToupyiag: pépn Kat e€aptipata meptAapBavopeva otny mapouod KAAon yia 6Aa
Ta mpoavagepOévta £idn.

Spanish: Aparatos e instrumentos cientificos, de control y de
regulacion;reguladores de flujo de gas volumétrico de una gama de
gases y en varias temperaturas de funcionamiento; partes y piezas
comprendidas en esta clase de todos los productos mencionados.
Italian: Apparecchi e strumenti scientifici, di controllo e di
regolazione;regolatori per il flusso di gas volumetrici entro una gamma
di gas e temperature di funzionamento; parti € accessori compresi in
questa classe per tutti i suddetti prodotti.

Danish: Videnskabelige apparater og instrumenter apparater og
instrumenter til kontrol og regulering;regulatorer til volumetrisk
gasstrom over en reekke gasser og driftstemperaturer; dele og tilbehor
indeholdt i denne klasse for alle ovennavnte varer.

Dutch: Wetenschappelijke, bedienings- en regelapparatuur en
-instrumenten;regelaars voor volumetrische gasstroom via een serie
gassen en werktemperaturen; onderdelen en accessoires voor alle
voornoemde goederen voor zover begrepen in deze klasse.
Portuguese: Aparelhos e instrumentos cientificos, de controlo e de
regulagdo;reguladores do fluxo volumétrico de gas para uma larga
gama de gases e temperaturas operacionais; pecas € acessorios
compreendidos nesta classe para qualquer dos artigos atrés referidos.
Finnish: Tieteelliset, hallinta- ja sddtolaitteet ja -vélineet;volymetrisen
kaasuvirran sddtimet monia kaasuja ja toimintaldimpdtiloja varten; osat
ja tarvikkeet tdssd luokassa mille tahansa edelld mainituista tuotteista.
Swedish: Vetenskapliga, kontroll och regleringsapparater och
instrument;regulatorer for volumetriskt gasflode dver ett gas- och
drifttemperaturomrade; delar och komponenter ingédende i denna klass
till alla ndmnda varor.

Int 11: Greek: zuckeuéc piBpiong-pépn kat eEaptipata yia 6Aa ta
mpoavagepBévta €ion.

Spanish: Aparatos de control;partes y componentes de todos los
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articulos citados.
Italian.: Apparecchi di controllo;parti ed accessori per tutti i suddetti
articoli.
Danish: Apparater til regulering;dele og bestanddele af alle fernevnte
varer.
Dutch: Controletoestellen;onderdelen en hulpstukken voor alle
voornoemde producten.
Portuguese: Aparelhos de controlo;pegas e componentes de todos os
artigos atras referidos.
Finnish: Valvontalaitteet;kaikkien edelld mainittujen tavaroiden osat
ja tarvikkeet.
Swedish: Apparater for kontroll;delar och tillbehor till alla ndimnda
varor.

Owner
MILLIPORE CORPORATION
Citizen of United States of America
Massachusetts
80 Ashby Road
01730-2271 Bedford,
United States of America

Address for service:

MILLIPORE CORPORATION

80 Ashby Road

Bedford, Massachusetts 01730
ESTADOS UNIDOS (DE AMERICA)

Contact: Phone: 00 1-7815333125; Fax: 00 1-7815332152

Additional information: Legal nature of the holder: legal entity;
Incorporation country: United States of America; Incorporation state: a
Massachusetts corporation
Agent
GRAHAM WATT & CO LLP
Citizen of United Kingdom
Kent
St. Botolph's House 7-9 St. Botolph's Road
TN13 3AJ Sevenoaks,
United Kingdom

Address for service:
GRAHAM WATT & CO LLP
St. Botolph's House

7-9 St. Botolph's Road
Sevenoaks, Kent TN13 3AJ
REINO UNIDO

Contact: Phone: 00 44-1732450055; Fax: 00 44-1732450113; Email:
maildesk@grahamwatt.co.uk

167

Researcher24 GmbH Tel.: +49 (0) 431 - 800 62 30 HypoVereinsbank Kiel
Im Brauereiviertel 2 Fax: +49 (0) 431 - 800 62 32 AG Kiel HRB 8690
D-24118 Kiel info@researcher24.de Geschéftsfuhrer: Stefan Fuhrken


mailto:info@researcher24.de

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
United Kingdom; Incorporation state: Kent
Service Address
GRAHAM WATT & CO LLP
Citizen of United Kingdom
Kent
St. Botolph's House 7-9 St. Botolph's Road
TN13 3AJ Sevenoaks,
United Kingdom

Address for service:
GRAHAM WATT & CO LLP
St. Botolph's House

7-9 St. Botolph's Road
Sevenoaks, Kent TN13 3AJ
REINO UNIDO

Contact: Phone: 00 44-1732450055; Fax: 00 44-1732450113; Email:
maildesk@grahamwatt.co.uk

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
United Kingdom; Incorporation state: Kent
Acquired distinctiveness
No
Publication/s
Publication of application N°2004/030 (Jul 26, 2004)
Filing Date
Mar 05, 2001
Source Data
May 24, 2007
Copyright
(c) OHIM and IQS Avantiq
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Register
DIP GUARD | Germany
Document number
DE1005561, TMDW
Trademark
DIP GUARD
Appl & Reg No/Status/Dates
App no: A32861
Reg no: DE1005561
Status: Registered (Rechtskréftig)
TM Type / Description
Word
Classes
Int: 9
Goods and Services
Computerized translation
Int 9: Electric and electronic components, as these in class 9 contained,
namely condensers.
Original text
Int 9: German: Elektrische und elektronische Bauelemente, soweit sie
in Klasse 9 fallen, insbesondere Kondensatoren
Owner
AVX Corporation, (n.d.Ges.d. Staates Delaware)
Great Neck
United States of America
Agent
Kanzlei BAUER WAGNER PRIESMEYER, Patent- und
Rechtsanwilte
Aachen
Service Address
BAUER WAGNER PRIESMEYER Patent- und Rechtsanwiilte,
Griiner Weg 1, 52070 Aachen
Publication/s
Publication of registration (Sep 15, 1980)
Filing Date
Dec 08, 1979
Registration Date
Jul 28, 1980
Last renewal Date
Dec 09, 1999
Source Data
Dec 06, 2007
Copyright
German Patent and Trade Mark Office
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Register
Pin-Guard Germany
Document number
DE39631813, TMDW
Trademark
Pin-Guard
Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 39631813.4
Reg no: DE39631813
Status: Cancelled (Geloscht)
TM Type / Description
Word
Classes
Int: 9
Goods and Services
Computerized translation
Int 9: ~Blickschutzhauben~ for input devices for cashless coefficient
events.
Original text
Int 9: German: Blickschutzhauben fiir Eingabegerite fiir bargeldlose
Zahlungsvorginge
Owner
ODYV Kiriiger GmbH
Schonkirchen
Germany
Agent
Kanzlei BOEHMERT & BOEHMERT
Kiel
Service Address
BOEHMERT & BOEHMERT, Niemannsweg 133, 24105 Kiel
Publication/s
Publication of registration (Mar 29, 1997)
Filing Date
Jul 20, 1996
Registration Date
Jan 08, 1997
Last renewal Date
Jul 20, 1996
Source Data
Dec 08, 2007
Copyright
German Patent and Trade Mark Office
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Register

DOMAIN Germany

Document number
BOND DE30006460, TMDW
Trademark
DOMAIN BOND
Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 30006460.8
Reg no: DE30006460
Status: Not protectable (Schutzunfdhig)
TM Type / Description
Word
Classes
Int: 38, 35
Goods and Services
Int 35, 38: N/A
Owner
Hubertus von Savigny
Freigericht
Germany
Service Address
Herrn Hubertus von Savigny, Hof Trages, 63579 Freigericht
Not protectable mark
keine Rechtsgriinde
Filing Date
Jan 30, 2000
Source Data
Dec 04, 2007
Copyright
German Patent and Trade Mark Office
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Register

DOMAIN Germany

Document number
EOND DE30006461, TMDW
Trademark
DOMAIN FOND
Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 30006461.6
Reg no: DE30006461
Status: Not protectable (Schutzunfdhig)
TM Type / Description
Word
Classes
Int: 38, 35, 36
Goods and Services
Int 35, 36, 38: N/A
Owner
Hubertus von Savigny
Freigericht
Germany
Service Address
Herrn Hubertus von Savigny, Hof Trages, 63579 Freigericht
Not protectable mark
keine Rechtsgriinde
Filing Date
Jan 30, 2000
Source Data
Dec 04, 2007
Copyright
German Patent and Trade Mark Office
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Register

DOMAIN Germany

Document number
GLOBAL DE30075805, TMDW
Trademark
DOMAIN GLOBAL
Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 30075805.7
Reg no: DE30075805
Status: Not protectable (Schutzunfdhig)
TM Type / Description
Word
Classes
Int: 42, 16, 38
Goods and Services
Int 16, 38, 42: N/A
Owner
Daniel Wille
Potsdam
Germany
Service Address
Herrn Daniel Wille, Bettina-von-Arnim-Str. 3, 14480 Potsdam
Not protectable mark
keine Rechtsgriinde
Filing Date
Oct 09, 2000
Source Data
Dec 04, 2007
Copyright
German Patent and Trade Mark Office
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Register

domain- Germany
I Document number
lobal- DE30026733, TMDW

ag en C} / Trademark

domain-global-agency
Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 30026733.9
Reg no: DE30026733
Status: Not protectable (Schutzunfihig)
TM Type / Description
Word
Classes
Int: 42, 35
Goods and Services
Computerized translation
Int 35, 42: trading with and provision of ~Internet-Domains~
Original text
Int 35, 42: German: Handel mit und Vermittlung von Internet-
Domains
Owner
Lita Keppler
Geesthacht
Germany
Agent
Kanzlei R. Klemm und Kollegen
Hamburg
Service Address
Rechtsanwilte Klemm & Partner, Reetwerder 23a, 21029 Hamburg
Not protectable mark
Dienstleistungen werden von einer global titigen Agentur fii Domains
erbracht
Fehlen jeglicher Unterscheidungskraft sowie beschreibende
(Freihaltungsbediirftige) Angabe (§ 8 Abs.2 Nr.1 u.2)
Filing Date
Apr 06, 2000
Source Data
Dec 04, 2007
Copyright
German Patent and Trade Mark Office
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SAINT-
GOBAIN the

future now
aujourd'hui
pour demain

the future now

Register
International Registrations

Document number
904244, TMWO

Trademark
SAINT-GOBAIN the future now aujourd'hui pour demain

Appl & Reg No/Status/Dates
Int reg no: 904244
Status: Registered

Countries
Designated under the Protocol: European community, Norway
Designated under the Protocol by virtue of Article 9sexies:
Switzerland

TM Type / Description
Word-design, Color mark
Language of application: French
Color description: Blue (Pantone 295C 70%) and grey (jet 424 cvc).,
French: Bleu (pantone 295C 70%) et gris (couché 424 cvc)., Spanish:
Azul (Pantone 295C 70%) y gris (azabache 424 CVC).

Additional Information
Validity: 10 years

Classes
Int: 16, 35, 41

Goods and Services
Int 16: English: Printed matter, and especially printed matter,
newspapers, periodicals, books, booklets, registers, catalogues,
indexes, handbooks, instructional and teaching material (except
apparatus); photographs.
French: Produits de I'imprimerie, et notamment imprimés, journaux,
périodiques, livres, livrets, registres, catalogues, répertoires, manuels,
matériel d'instruction ou d'enseignement (2 l'exception des appareils);
photographies.
Int 35: English: Transcription of communications, namely
compilation, composition, registration and exploitation of data and
drawings, as well as their dissemination for advertising purposes;
advertising; business management; business administration; business
information and enquiries; public relations.
French: Transcription de communications, a savoir compilation,
composition, enregistrement et exploitation de données et de dessins,
ainsi que leur diffusion a des fins publicitaires; publicité; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale; informations et
renseignements d'affaires; relations publiques.
Int 41: English: Publishing of newspapers, periodicals, books and
other printed matter; organization of seminars, conferences,
colloquiums and conventions; publication of texts (other than
advertising texts).

French: Edition et publication de journaux, de périodiques, de livres et

175

Researcher24 GmbH
Im Brauereiviertel 2
D-24118 Kiel

Tel.: +49 (0) 431 - 800 62 30 HypoVereinsbank Kiel
Fax: +49 (0) 431 - 800 62 32 AG Kiel HRB 8690
info@researcher24.de Geschéftsfuhrer: Stefan Fuhrken


mailto:info@researcher24.de

d'autres imprimés; organisation de séminaires, conférences, colloques
et de congres; publication de textes autres que textes publicitaires.

Int 16: Spanish: Productos de imprenta, y, en particular, impresos,
diarios, publicaciones periddicas, libros, cartillas, registros, catalogos,
directorios, manuales, material de instruccion o de ensefianza (excepto
aparatos); fotografias.
Int 35: Spanish: Transcripcion de comunicaciones, a saber,
recopilacion, elaboracion, grabacion y explotacion de datos y dibujos,
asi como su difusion con fines publicitarios; publicidad; gestion de
negocios comerciales; administracion comercial; informacion y
orientaciones comerciales; relaciones publicas.
Int 41: Spanish: Edicién y publicacion de diarios, publicaciones
periodicas, libros y otros productos de imprenta; organizacion de
seminarios, conferencias, coloquios y congresos; publicacion de textos
que no sean publicitarios.

Vienna Code/s
07.11.01; 29.01.12; 07.11.00; 29.01.00

Owner
COMPAGNIE DE SAINT-GOBAIN
"Les Miroirs"
18, avenue d'Alsace
F-92400 Courbevoie
France

Entitlement: Contracting state or contracting organization in the
territory of which the holder has a real and effective industrial or
commercial establishment: France

Legal entity: Legal nature of the holder: Société Anonyme; State, and,
where applicable, territory within that State where the legal entity is
organized: FRANCE
Service Address
Olivier ADAM, Compagnie de Saint-Gobain'
"Les Miroirs",
18 avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE
France
Office of origin
France
Basic application/registration
Basic registration no: 05 3 388 085
Basic registration date: 2006-03-31
Priority
Application date: Oct 25, 2005
Application number: 05 3 388 085
Country: France
Publication/s
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Publication of Grant of protection N°2007/43 Gaz (Nov 29, 2007)
Effective date: 2007-10-19

Date of recordal: 2007-10-22

Notification date: 2007-10-23

Interested office: European community

Publication of Grant of protection N°2007/41 Gaz (Nov 15, 2007)
Effective date: 2007-10-03

Date of recordal: 2007-10-10

Notification date: 2007-10-11

Interested office: Norway

Publication of Grant of protection subject to opposition N°2007/34
Gaz (Sep 27, 2007)

Effective date: 2007-07-18

Date of recordal: 2007-08-23

Notification date: 2007-08-24

Interested office: Norway

Opposition period end date: 2007-09-09

Publication of Grant of protection subject to opposition N°2007/2 Gaz
(Feb 15, 2007)

Eftective date: 2007-01-09

Date of recordal: 2007-01-10

Notification date: 2007-01-11

Interested office: European community

Opposition period end date: 2007-09-18

Publication of registration N°2006/47 Gaz (Dec 28, 2006)
Effective date: 2006-04-03
Date of recordal: 2006-11-21
Notification date: 2006-12-07
Interested office: France
Designation(s) under the Agreement: Switzerland
Designation(s) under the Protocol: European community; Norway
International Registration Date
Apr 03, 2006
Expiration Date
Apr 03, 2016
Notification Date
Dec 07, 2006
Source Data
Sep 12, 2008

Copyright
(c) WIPO and IQS Avantiq
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Register

S.I.D Germany
PR Document number

SECURITY DE30043987, TMDW
G U ARD Trademark

S.I.D. SECURITY GUARD
Appl & Reg No/Status/Dates

App no: 30043987.3

Reg no: DE30043987

Status: Registered (Rechtskréftig)
TM Type / Description

SECURITY Word-design, Colour mark
GUARD Color description: schwarz, blau, gelb
Classes
Int: 41, 35, 42

Goods and Services
Computerized translation
Int 35, 41, 42: advertising agencies, management, business
administration, office function services; Training in all areas of
guarding business, design and conducting of organisation and the
organizing and providing Equipment and cultural contributions; all
security services ~gemalB~ the guarding regulation, of all kinds
~detektivischer~ detection
Original text
Int 35, 41, 42: German: Werbeagentur, Geschiftsfiihrungen,
Unternehmensverwaltungen, Biirodienstleistungen; Ausbildung in
allen Bereichen des Bewachungsgewerbes, Konzeption und
Durchfiihrung von Veranstaltungen sowie das Organisieren und
Bereitstellen von Equipment und kulturellen Beitrdgen; alle
Sicherheitsdienstleistungen gemél der Bewachungsverordnung, alle
Arten detektivischer Ermittlungen

Vienna Code/s
24.01.15; 27.05.01; 27.05.10; 29.01.13

Owner
Frank-Uwe Bey
Berlin
Germany

Service Address
Herrn Frank-Uwe Bey, Mehrower Allee 51, 12687 Berlin

Publication/s
Publication of registration (Apr 19, 2001)

Filing Date
Jun 09, 2000

Registration Date
Mar 19, 2001

Source Data

Dec 06, 2007
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Copyright
German Patent and Trade Mark Office
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Register
DATA Community Trademarks
P Document number

C;Uﬂ 455154, TMEC
DOUBLE Trademark

DATA GUARD DOUBLE PROTECTED

PROTECTE Appl & Reg No/Status/Dates

D App no: 455154
- Status: CTM registration lapsed
Status date: Nov 25, 2007

PRAT A ot
D ATAGuAILD TM Type / Description
""""" — Word-design

Language of application: English
Second language of application: Spanish

Classes
Int: 9

Goods and Services
Int 9: English: Compact discs; recordable compact discs; apparatus for
the recording and reproducing of data, sound and images; parts and
fittings for all the aforesaid goods.
French: Disques compacts; disques compacts enregistrables; appareils
pour l'enregistrement et la reproduction des données, du son ou des
images; picces et parties constitutives de tous les produits précités.
German: CDs; bespielbare CDs; Geréte zur Aufzeichnung und
Wiedergabe von Daten, Ton und Bild; Teile und Bestandteile fiir alle
vorstehend genannten Waren.

Int 9: Greek: 1opumukvot dickol (CD)- eyypdwipol GUpTIUKVOL BiGKOL: GUGKEUEC Yia
EYypa®n kat avamapaywyn 0eSoPEVWV, NXOU Kal EKOVAG: HEPN Kal €apTipata yia
OAa ta mpoavagepOévta £idn.

Spanish: Discos compactos; discos compactos virgenes; aparatos para
el registro y reproduccion de datos, sonido e imagenes; partes y piezas
para todos los productos mencionados.

Italian: Compact disc; compact disc registrabili; apparecchi per la
registrazione e la riproduzione di dati, suono e immagini; parti e
accessori per tutti 1 suddetti articoli.

Danish: Cd'er; cd'er til optagelse; apparater til optagelse og gengivelse
af data, lyd og billede, dele og tilbeher til alle ovennavnte varer.
Dutch: Compactdiscs; onbespeelde compactdiscs voor het maken van
opnamen; apparaten voor het opnemen en het weergeven van geluid of
beeld; onderdelen en accessoires voor alle voornoemde goederen.
Portuguese: Discos compactos; discos compactos para gravagao;
aparelhos para o registo e a reproducao de dados, do som ou de
imagens; pecas e acessOrios para os artigos atras referidos.

Finnish: CD-levyt; tallentavat CD-levyt; tietojen, d44nen ja kuvien
tallennus- ja toistolaitteet; kaikkien edelld mainittujen tavaroiden osat
ja tarvikkeet.
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Swedish: CD-skivor; cd-skivor for inspelning; apparater for
inspelning, upptagning och atergivning av data, ljud och bilder; delar
och komponenter till alla ndimnda varor.
Vienna Code/s
26.04.09; 26.04.24; 26.11.14
Owner
TX ITALIA SRL
Citizen of Italy
Via Ponchielli, 4 Cernusco sul Naviglio
20063 Milan
Italy

Address for service:
TX ITALIA SRL

Via Ponchielli, 4
Cernusco sul Naviglio
[-20063 Milan
ITALIA

Additional information: Legal nature of the holder: legal entity;
Incorporation country: Italy
Agent
GIAMBROCONO & C. S.P.A.
Citizen of Italy
Via Rosolino Pilo, 19/b
20129 Milano
Italy

Address for service:
GIAMBROCONO & C. S.P.A.
Via Rosolino Pilo, 19/b
1-20129 Milano

ITALIA

Contact: Phone: 00 39-0229404751; Fax: 00 39-0229404531; Email:
bianchi@giambrocono.com

Additional information: Type of the representative: Association; Legal

nature of the representative: Legal Person; Incorporation country: Italy
Service Address

GIAMBROCONO & C. S.P.A.

Citizen of Italy

Via Rosolino Pilo, 19/b

20129 Milano

Italy

Address for service:
GIAMBROCONO & C. S.P.A.
Via Rosolino Pilo, 19/b
1-20129 Milano
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ITALIA

Contact: Phone: 00 39-0229404751; Fax: 00 39-0229404531; Email:
bianchi@giambrocono.com

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country: Italy
Acquired distinctiveness
No
Renewal
Status: Trade mark expired
Scope of renewal: Partial
Publication/s
Publication of registration N°1999/014 (Mar 01, 1999)

Publication of application N°1998/032 (May 04, 1998)
Filing Date
Jan 23, 1997
Registration Date
Nov 30, 1998
Expiration Date
Jan 23, 2007
Source Data
Nov 25, 2007
Copyright
(c) OHIM and IQS Avantiq
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Register

Rhein-Main- Germany
Document number
Card DE30471439, TMDW
Trademark

Rhein-Main-Card
Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 30471439.9
Reg no: DE30471439
Status: Not protectable (Schutzunfihig)
TM Type / Description
Word
Classes
Int: 35, 16, 43
Goods and Services
Computerized translation
Int 16: printed matter, except maps, town plans and/or menus, the the
~Rhein-Main-Gebiet~ concerning
Int 35: Advertising.
Int 43: Services for providing of food and drink for guests.
Original text
Int 16: German: Druckerzeugnisse, ausgenommen Landkarten,
Stadtpldne und/oder Speisekarten, die das Rhein-Main-Gebiet
betreffen
Int 35: German: Werbung
Int 43: German: Dienstleistungen zur Verpflegung von Gésten
Owner
RM Cardsysteme GmbH
Wiesbaden
Germany
Agent
Kanzlei MULLER FOTTNER STEINECKE Rechtsanwilte
Patentanwilte
Miinchen
Service Address
MULLER FOTTNER STEINECKE Rechtsanwilte Patentanwilte,
Prielmayerstr. 3, Postfach 310140, 80102 Miinchen
Not protectable mark
beschreibender Sachhinweis
Fehlende Unterscheidungskraft (§ 8 Abs. 2 Nr. 1)
Filing Date
Dec 16, 2004
Source Data
Dec 04, 2007
Copyright
German Patent and Trade Mark Office
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Register
Main- Germany

Document number
FrankenCard |  pesoi71291, TMDW
Trademark
Main-FrankenCard
Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 30171291.3
Reg no: DE30171291
Status: Not protectable (Schutzunfihig)
TM Type / Description
Word
Classes
Int: 36, 9, 16, 35, 37, 38, 42
Goods and Services
Computerized translation
Int 9, 16, 35, 36, 37, 38, 42: data processing equipment, advertising,
financial services, telecommunication
Original text
Int 9, 16, 35, 36, 37, 38, 42: German: Datenverarbeitungsgerite,
Werbung, Finanzdienstleistungen, Telekommunikation
Owner
Mainpresse Zeitungsverlagsgesellschaft mbH & Co.
Wiirzburg
Germany
Agent
Rechtsanwalt Ulrich Vo8 Dr.
Wiirzburg
Service Address
Rechtsanwalt Dr. Ulrich VoB3, Marienplatz 1, 97070 Wiirzburg
Not protectable mark
Wahrnehmung von Leistungen aus der Region Main-Franken mittels
DAtentrager-Karte
Fehlen jeglicher Unterscheidungskraft sowie beschreibende
(Freihaltungsbediirftige) Angabe (§ 8 Abs.2 Nr.1 u.2)
Filing Date
Dec 13, 2001
Source Data
Dec 04, 2007
Copyright
German Patent and Trade Mark Office
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Register

DOMO Community Trademarks
Document number

BOARD 1757475, TMEC
Trademark
DOMO BOARD
Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 1757475
Status: CTM application withdrawn
Status date: Aug 03, 2000
TM Type / Description
Word-design
Language of application: German
Second language of application: English
Color description: Rot/Schwarz.
Classes
Goods and Services
Computerized translation
Semi-finished plastic sealing, packing and insulating materials;
Building materials (non-metallic); Building construction.
Original text
German: Halbfabrikate aus Kunststoff; Dichtungs-, Packungs- und
Isoliermaterial; Baumaterialien, nicht aus Metall; Bauwesen.
Owner
JACKON Insulation GmbH
Citizen of Germany
Ritzlebener Str. 1
29416 Mechau
Germany

Address for service:
JACKON Insulation GmbH
Ritzlebener Str. 1

D-29416 Mechau
ALEMANIA

Contact: Phone: 00 49-390369600; Fax: 00 49-39036960290

Additional information: Legal nature of the holder: legal entity;
Incorporation country: Germany
Agent
Klaus Kaewert
Citizen of Germany
Giénsestr. 4
40593 Diisseldorf
Germany

Address for service:
Klaus Kaewert
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Gansestr. 4
D-40593 Dusseldorf
ALEMANIA

Contact: Phone: 00 49-2117187519; Fax: 00 49-211715829

Additional information: Type of the representative: Lawyer; Legal
nature of the representative: Natural Person; Incorporation country:
Germany
Service Address
Klaus Kaewert
Citizen of Germany
Giénsestr. 4
40593 Diisseldorf
Germany

Address for service:
Klaus Kaewert
Génsestr. 4

D-40593 Diisseldorf
ALEMANIA

Contact: Phone: 00 49-2117187519; Fax: 00 49-211715829

Additional information: Type of the representative: Lawyer; Legal
nature of the representative: Natural Person; Incorporation country:
Germany

Acquired distinctiveness
No

Source Data
May 24, 2007

Copyright
(c) OHIM and IQS Avantiq
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DOMINOWIZ
ARD

Register
Community Trademarks

Document number
111963, TMEC

Trademark
DOMINOWIZARD

Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 111963
Status: CTM registration lapsed
Status date: Feb 04, 2007

TM Type / Description
Word
Language of application: English
Second language of application: Spanish

Classes
Int: 9, 37, 42

Goods and Services
Int 9: English: Expert systems computer software.
French: Logiciels de systémes experts.
German: Expertensystem-Computersoftware.
Int 37: English: Maintenance and support of computer hardware.
French: Entretien et assistance de matériel informatique.
German: Pflege und Support von Computerhardware.
Int 42: English: Computer services, computer programming, design
and development of computer software, programs and computer
testing equipment; maintenance and support of computer software; and
computer consultation and analysis services.
French: Services d'ordinateurs, programmation pour ordinateurs,
conception et développement de logiciels, programmes et équipements
d'essai informatiques; entretien et assistance en matiere de logiciels; et
services de conseils et d'analyse en informatique.
German: Computerdienste, Erstellen von Programmen fiir die
Datenverarbeitung, Gestaltung und Entwicklung von
Computersoftware, Computerprogrammen und Priifausriistungen fiir
Computer; Pflege und Support von Computersoftware; sowie Beratung
und Analyse in bezug auf Computer.

Int 9: Greek: Aoyiopiké éunelpwy GUGTNPATWY NAEKTPOVIKWY UTIOAOYIGTWV.
Spanish: Programas informaticos para sistemas expertos.

Italian: Software per sistemi esperti.

Danish: Computersoftware til ekspertsystemer.

Dutch: Software voor expertsystemen.

Portuguese: Software para sistemas periciais.

Finnish: Asiantuntijajérjestelmiin kuuluvat tietokoneohjelmistot.
Swedish: Datorprogramvara for expertsystem.

Int 37: Greek: zuvtipnon kat umooTAPIEN UAGHIKOU NAEKTPOVIKGOV UTIOAOYICTWY.
Spanish: Mantenimiento y apoyo de hardware de ordenador.
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Italian: Manutenzione e assistenza per hardware.

Danish: Vedligeholdelse og support af computerhardware.
Dutch: Onderhoud en ondersteuning van hardware.
Portuguese: Manutencao e assisténcia a hardware.
Finnish: Tietokonelaitteiden huolto ja tuki.

Swedish: Underhall och stod for datormaskinvara.

Int 42: Greek: Ynnpeoieg nAeKTPOVIK®Y UTOAOYIOTWYV, TTPOYPAUHATIOHAC
NAEKTPOVIKWY UTOAOYIOTWY, GXESIACHOG Kal avantuén AoYIOUIKOU NAEKTPOVIKWY
UTTOAOYIOTWY Kal EEOTTAIGHOC GOKIUAG NAEKTPOVIKWY UTTOAOYIOTWY: GUVTAPNGN Kat
UTooTAPLEN AOYIOUIKOU NAEKTPOVIKWY UTIOAOYIOTWV: KAl UTINPEGIEG TTAPOXNG
oUPBoOUAWY Kat avaAuong o€ BEuata NAEKTPOVIKWY UTOAOYIOTWYV.

Spanish: Servicios de ordenador, programacion de ordenadores, disefio
y desarrollo de programas informaticos, equipos de prueba de
programas y ordenadores; mantenimiento y apoyo de programas
informaticos; y servicios de consultoria y analisis en relacion con
ordenadores.
Italian: Servizi informatici, programmazione di computer,
elaborazione di software, apparecchiature per il collaudo di programmi
e di computer; manutenzione di software e relativa assistenza;
consulenze ed analisi relative al settore dell'informatica.
Danish: Computervirksomhed, computerprogrammering, design og
udvikling af software, programmer og afprevningsudstyr til
computere; vedligeholdelse og bistand i forbindelse med
computersoftware; samt computerradgivning og -analysevirksomhed.
Dutch: Computerdiensten, computerprogrammering, ontwerp en
ontwikkeling van software, programma's en computertestinstallaties;
onderhoud en ondersteuning van software; advisering en analyse met
betrekking tot computers.
Portuguese: Servigos informaticos, programagao de computadores,
concepgao e desenvolvimento de software, equipamento de ensaio para
programas e computadores; manutencao e assisténcia a software; e
servigos de consultadoria e analise informaticas.
Finnish: Tietokonepalvelut, tietokoneohjelmointi, ohjelmistojen
suunnittelu ja kehittdminen, tietokoneohjelmat ja tietokoneiden
testilaitteet; tietokoneohjelmistojen ylldpito- ja pdivityspalvelut; ja
tietokoneisiin liittyvét konsultointi- ja analysointipalvelut.
Swedish: Datortjénster, dataprogrammering, utformning och
utveckling av datorprogramvara, datorprogram och testutrustning for
datorer; underhall och stod for datorprogramvara; datorkonsultation,
-analys och -radgivning.

Owner
Wandel & Goltermann Technologies, Inc.
Citizen of United States of America
North Carolina
1030 Swabia Court P. O. Box 135 85
27709-3585 Research Triangle Park,
United States of America
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Address for service:

Wandel & Goltermann Technologies, Inc.

1030 Swabia Court

P. O. Box 135 85

Research Triangle Park, North Carolina 27709-3585
ESTADOS UNIDOS (DE AMERICA)

Contact: Phone: +1 919 941 5730; Fax: 00 19199415751

Additional information: Legal nature of the holder: legal entity;
Incorporation country: United States of America
Agent
MURGITROYD & COMPANY
Citizen of United Kingdom
Scotland House 165-169 Scotland Street
G5 8PL Glasgow
United Kingdom

Address for service:

MURGITROYD & COMPANY
Scotland House 165-169 Scotland Street
Glasgow G5 8PL

REINO UNIDO

Contact: Phone: 00 44-1413078400; Fax: 00 44-1413078401; Email:
mail@murgitroyd.com

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
United Kingdom
Service Address
MURGITROYD & COMPANY
Citizen of United Kingdom
Scotland House 165-169 Scotland Street
G5 8PL Glasgow
United Kingdom

Address for service:

MURGITROYD & COMPANY
Scotland House 165-169 Scotland Street
Glasgow G5 8PL

REINO UNIDO

Contact: Phone: 00 44-1413078400; Fax: 00 44-1413078401; Email:
mail@murgitroyd.com

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:

United Kingdom
Acquired distinctiveness
No
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Renewal
Status: Trade mark expired
Scope of renewal: Partial
Priority
Date: Mar 25, 1996
Priority number: 75/078,094
Country: United States of America
Type: applies to a sub list of the goods and services
Status: Accepted
Publication/s
Publication of registration N°1999/002 (Jan 11, 1999)

Publication of application N°1998/022 (Mar 30, 1998)
Filing Date
Apr 01, 1996
Registration Date
Nov 06, 1998
Expiration Date
Apr 01, 2006
Source Data
Nov 06, 2007
Copyright
(c) OHIM and IQS Avantiq
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MP _Main-e-

card

Register
Germany

Document number
DE30428367, TMDW

Trademark
MP Main-e-card

Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 30428367.3
Reg no: DE30428367
Status: Registered (Rechtskréftig)

TM Type / Description
Word

Classes
Int: 39, 16, 35

Goods and Services
Computerized translation
Int 16, 35, 39: Paper, cardboard and goods made from these materials,
included in class 16; Printers and published material, namely books,
newspapers, periodicals, calendars, placards, post and greeting cards,
programmes, brochures, posters; Fields books and other address
directories, directories; instructional and teaching materials (except
apparatus); photographs (Triggers and ~Originale~); stationary and
writing implements, namely pens and pencils; decals, rub down
transfers, paper and pvc stickers; printer's type; Printing blocks;
Advertising; advertising agency services; updating of advertising
material; dissemination of advertising matter; rental and arranging of
advertising space, also on the internet of internet home page services
and in other new media; organisation and organisation of exhibitions
and exhibitions for financial and advertising purposes, also online
provided on the internet; computerised file management; public
relations services; opinion polling services; compiling and publishing
of address data, namely internet address, for advertising purposes;
Systematization and compilation of data in computer databases;
photocopying; publication of publicity texts; business marketing
services; Public relations; word processing and other typing services,
also online by electronic means; updating and direct mail advertising
and samples for advertising purposes; publicity columns preparations;
Enterprise, organisation and business consultancy and advisory
services, namely in regard of digital publishing; organisational project
planning and organisational project management for digital publishing;
franchising, namely provision of economic and organisational know-
how against price for marketing of goods and/or services, including the
use of industrial property rights; organising prize games for advertising
purposes; scanning of designs; advertising management; employment
agencies, ~auconline~ by data networks; personnel placement services,
including online via data networks and ~Online-Jobborsen~; transport,
namely transport of goods, packets, post material, parcel, transmission
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with written transmissions and other news, namely letters, postcards,
printed matter, trade samples, throw transmission, addressing and
~unadressierte~ advertising broadcasting, books transmission,
newspapers, periodicals, pamphlets with bicycles, automobiles,
machines vehicles, ships and airplanes; collection, forwarding and
delivery of the aforesaid items; Letter, freight, ~Express-~ and courier
services

Original text

Int 16, 35, 39: German: Papier, Pappe (Karton) und Waren aus diesen
Materialien, soweit in Klasse 16 enthalten; Druckerei- und
Verlagserzeugnisse, insbesondere Biicher, Zeitungen, Zeitschriften,
Kalender, Plakate, Post- und GruBBkarten, Programmhefte, Broschiiren,
Poster; Branchenbiicher und andere Adressverzeichnisse,
Telefonbiicher; Lehr- und Unterrichtsmaterial (ausgenommen
Apparate); Fotografien (Abziige und Originale); Schreibwaren und
Schreibgerite, insbesondere Kugelschreiber und Bleistifte;
Abziehbilder, Rubbelbilder, Papier- und PVC-Aufkleber;
Drucklettern; Druckstocke; Werbung; Dienstleistungen einer
Werbeagentur; Aktualisierung von Werbematerial; Verbreitung von
Werbeanzeigen; Vermietung und Vermittlung von Werbeflachen, auch
im Internet auf Internethomepages und in sonstigen neuen Medien;
Organisation und Veranstaltung von Ausstellungen und Messen fiir
wirtschaftliche und Werbezwecke, auch online iiber das Internet;
Dateienverwaltung mittels Computer; Offentlichkeitsarbeit;
Meinungsforschung; Zusammenstellen und Veroffentlichen von
Adressdaten, insbesondere Internetadressen, zu Werbezwecken;
Systematisierung und Zusammenstellung von Daten in
Computerdatenbanken; heliografische Vervielfdltigungsarbeiten;
Herausgabe von Werbetexten; Marketing; Publicrelations;
Textverarbeitung und sonstige Schreibdienste, auch online {iber
elektronische Medien; Aktualisierung und Verteilung von
Werbematerial und Warenproben zu Werbezwecken; Werbung durch
Werbeschriften; Unternehmens-, Organisations- und
betriebswirtschaftliche Beratung, insbesondere im Hinblick auf
digitales Publishing; organisatorische Projektplanung und
organisatorisches Projektmanagement flir digitales Publishing;
Franchising, nimlich Vermittlung von wirtschaftlichem und
organisatorischem Know-how gegen Entgelt zur Vermarktung von
Waren und/oder Dienstleistungen, einschlieBlich der Nutzung von
gewerblichen Schutzrechten; Veranstaltung von Gewinnspielen zu
Werbezwecken; Einscannen von Vorlagen; Anzeigenverwaltung;
Arbeitsvermittlung, auconline liber Datennetze; Personalvermittlung,
auch online {iber Datennetze und Onlinejobbdrsen; Transportwesen,
insbesondere Beforderung von Giitern, Paketen, Postgut, Packchen,
Sendungen mit schriftlichen Mitteilungen und sonstigen Nachrichten,
insbesondere Briefe, Postkarten, Drucksachen, Warensendungen,
Wurfsendungen, adressierte und unadressierte Werbesendungen,
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Biichersendungen, Zeitungen, Zeitschriften, Druckschriften mit
Fahrradern, Kraftfahrzeugen, Maschinenfahrzeugen, Schiffen und
Flugzeugen; Einsammeln, Weiterleiten und Ausliefern der
vorgenannten Sendungen; Brief-, Fracht-, Express- und
Kurierdienstleistungen
Owner
Main-PostLogistik GmbH
Wiirzburg
Germany
Agent
Kanzlei BOEHMERT & BOEHMERT
Berlin
Service Address
BOEHMERT & BOEHMERT, Meinekestr. 26, 10719 Berlin
Publication/s
Publication of registration (Nov 05, 2004)
Filing Date
May 17, 2004
Registration Date
Oct 05, 2004
Source Data
Dec 07, 2007
Copyright
German Patent and Trade Mark Office
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Register

RMV Germany

Document number

ERLEBNISC | pErsoses7o1, tmpw
ARD Trademark

— . RMV ERLEBNISCARD RheinMain

RheinMain Appl & Reg No/Status/Dates

App no: 30568701.8

Reg no: DE30568701

e Status: Registered (Rechtskréftig)

.CARQ TM Type / Description
Word-design, Colour mark
Color description: rotton, gelb, weil3

Classes
Int: 35,9, 16, 38, 39, 41, 43

Goods and Services
Computerized translation
Int 9: scientific, navigation, surveying, photographic, cinematographic,
optical, weighing, measuring, signal-, control, life-saving and teaching
apparatus and instruments; apparatus and instruments for the
conducting, switching, converting, storage, regulating and controlling
of electricity; apparatus for recording, transmission and reproduction
of sound and images; magnetic data carriers, recording disks;
automatic vending machines and mechanism for coin-operated
apparatus; cash registers, calculating machines and data processing
equipment and computers; encoded identity cards; encoded service
cards; integrated circuit cards (smart cards); regulating apparatus,
electric; mobile phones; Chips (integrated circuits); magnetic
encoders; Recorded and downloadable computer programs; data
processing equipment; electronic publications (downloadable); ticket
dispensers and ticket dispensers; computer memories
Int 16: Paper, cardboard and goods made from these materials, as far
as included in class 16; printed matter; book-binding material;
photographs; articles of stationery; glue for stationery or household
purposes; artists' material; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching materials
(other than apparatus); plastic material for packaging (not included in
other classes); printer's type; Printing blocks; cards; tickets (transport
cards, tickets); placards; brochures; books; entrance tickets; tickets;
calenders; catalogue; magazines (periodicals); prospectuses
Int 35: Advertising; business management services; business
administration services; office services; advertising agency services;
promotional services (sales promotion) (for others); Events marketing;
marketing for others, on digital networks; rental of advertising space
and time in communication media; organising and arranging of
advertising events; order placement and delivery services and invoice
management, including within the framework of e-commerce;
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merchandising; Provision of trade and economic contacts, also via the
Internet; procurement of contracts for others, by the to and sale of
goods; procurement of contracts for others, the providing of services;
Goods and service provider presentation; Compilation of goods for
third parties for presentation and sale purposes; Development of
advertising and marketing drafts; publication of publicity texts; public
relations; organisation and arranging of advertising events;
organisational consultancy; Care of data in computer databases;
planning and designing of advertising measures; Presentation of
companies on the internet and other media; systematic ordering of data
in computer databases; rental of advertising space, including on the
Internet

Int 38: telecommunication services; Providing information in
communication media, namely on the internet; providing platforms on
the Internet; web messaging

Int 39: Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangements; booking of seats; Travel reservation services and
booking services; reservations (travel); transport reservation; provision
of taxi transport; transportation information; passenger transport
services, of persons with motor buses, of persons with pleasure steam,
of travellers; tram transport

Int 41: education services; provision of training; Entertainment;
sporting and cultural services; Presentation of live performances;
Games on the Internet; ~Eintrittskartenvorverkauf~ (entertainment);
publication of texts (except publicity texts); publication of periodicals
and books in electronic form, including on the Internet; entertainment
information; online publication of electronic books and periodicals;
organisation and conducting of cultural and/or sports organisation;
organisation and organisation of conferences, concerts, symposiums;
party planning (entertainment); seat reservation for entertainment
events; shows (production of-); organisation of sports competitions;
organisation of balls; arranging of entertainment shows (artists
agencies); providing electronic publications (not downloadable);
providing recreation facilities; publishing (except printing), namely
issue of publishers and printed matter, also in electronic form about on
the internet; Writing of text (other than publicity texts); entertainment
information; organisation and conducting of cultural, maintaining or
sports organisation; Tickets sale for organisation

Int 43: Providing of food and drink and temporary accommodation;
cafe and restaurant services; ~Erlebnisgastronomie~ (catering); hotel
reservation services; Providing of food and drink for guests in
~Caféterias~, fast food, restaurants (snack-bars), self-service restaurant
services; reservation services for temporary accomodation;
~Zimmervermittung~ (hotels, pensions); Services for providing of
food and drink for guests, namely organisation and conducting of
culinary organisation

Original text
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Int 9: German: wissenschaftliche, Schifffahrts-, Vermessungs-,
fotografische, Film-, optische, Wiage-, Mess-, Signal-, Kontroll-,
Rettungs- und Unterrichtsapparate und -instrumente; Apparate und
Instrumente zum Leiten, Schalten, Umwandeln, Speichern, Regeln und
Kontrollieren von Elektrizitiit; Gerite zur Aufzeichnung, Ubertragung
und Wiedergabe von Ton und Bild; Magnetaufzeichnungstréger,
Schallplatten; Verkaufsautomaten und Mechaniken fiir geldbetétigte
Apparate; Registrierkassen, Rechenmaschinen,
Datenverarbeitungsgerite und Computer; codierte
Identifikationskarten; codierte Servicekarten; Karten mit integrierten
Schaltkreisen (Smartcards); Kontrollapparate (elektrisch);
Mobiltelefone; Chips (integrierte Schaltkreise); Codierer
(Datenverarbeitung); Computerprogramme, gespeichert und
herunterladbar; Datenverarbeitungsgerite; elektronische Publikationen
(herunterladbar); Fahrkartenautomaten und Fahrscheinautomaten;
Speicher fiir Datenverarbeitungsanlagen

Int 16: German: Papier, Pappe (Karton) und Waren aus diesen
Materialien, soweit sie in Klasse 16 enthalten sind;
Druckereierzeugnisse; Buchbinderartikel; Fotografien; Schreibwaren;
Klebstoffe fiir Papier- und Schreibwaren oder fiir Haushaltszwecke;
Kiinstlerbedarfsartikel; Pinsel; Schreibmaschinen und Biiroartikel
(ausgenommen Mobel); Lehr- und Unterrichtsmittel (ausgenommen
Apparate); Verpackungsmaterial aus Kunststoff, soweit es nicht in
anderen Klassen enthalten ist; Drucklettern; Druckstocke; Karten;
Tickets (Fahrtkarten, Eintrittskarten); Plakate; Broschiiren; Biicher;
Eintrittskarten; Fahrkarten; Kalender; Kataloge; Magazine
(Zeitschriften); Prospekte

Int 35: German: Werbung; Geschiftsfiihrung;
Unternehmensverwaltung; Biiroarbeiten; Dienstleistungen einer
Werbeagentur; Verkaufsforderung (Sales promotion) (fiir Dritte);
Event-Marketing; Marketing fiir Dritte in digitalen Netzen;
Vermietung von Werbeflachen und -zeit in Kommunikations-Medien;
Organisation und Veranstaltung von Werbeveranstaltungen;
Bestellannahme, Lieferauftragsservice und Rechnungsabwicklung,
auch im Rahmen von e-commerce; Merchandising; Vermittlung von
Handels- und Wirtschaftskontakten, auch tiber das Internet;
Vermittlung von Vertragen fiir Dritte, iber den An- und Verkauf von
Waren; Vermittlung von Vertragen fiir Dritte, iber die Erbringung von
Dienstleistungen; Waren- und Dienstleistungsprisentationen;
Zusammenstellung von Waren fiir Dritte zu Présentations- und
Verkaufszwecken; Entwicklung von Werbe- und Marketingkonzepten;
Herausgabe von Werbetexten; Offentlichkeitsarbeit (Public Relations);
Organisation und Durchfiihrung von Werbeveranstaltungen;
organisatorische Beratung; Pflege von Daten in
Computerdatenbanken; Planung und Gestaltung von
Werbemalinahmen; Priasentation von Firmen im Internet und anderen
Medien; Systematisierung von Daten in Computerdatenbanken;
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Vermietung von Werbefldchen, auch im Internet
Int 38: German: Telekommunikation; Bereitstellen von Informationen
in Kommunikations-Medien, insbesondere im Internet; Bereitstellung
von Plattformen im Internet; Weiterleiten von Nachrichten aller Art an
Internet-Adressen (Web-Messaging)
Int 39: German: Transportwesen; Verpackung und Lagerung von
Waren; Veranstaltung von Reisen; Buchung von Reisen;
Reisereservierungen- und Buchungen; Reservierungsdienste (Reisen);
Reservierungsdienste (Transportwesen); Taxidienste; Auskliinfte liber
Transportangelegenheiten; Beforderung von Passagieren, von
Personen mit Autobussen, von Personen mit Vergniigungsdampfern,
von Reisenden; Personenbeférderung mit Stra3enbahnen
Int 41: German: Erziehung; Ausbildung; Unterhaltung; sportliche und
kulturelle Aktivitdten; Durchfiihrung von Lifeveranstaltungen;
Durchfiihrung von Spielen im Internet; Eintrittskartenvorverkauf
(Unterhaltung); Herausgabe von Texten (ausgenommen Werbetexte);
Herausgabe von Zeitschriften und Biichern in elektronischer Form,
auch im Internet; Information tiber Veranstaltungen (Unterhaltung);
Onlinepublikation von elektronischen Biichern und Zeitschriften;
Organisation und Durchfiihrung von kulturellen und/oder sportlichen
Veranstaltungen; Organisation und Veranstaltung von Konferenzen,
Konzerten, Symposien; Partyplanung (Unterhaltung);
Platzreservierungen fiir Unterhaltungsveranstaltungen; Produktion von
Shows; Veranstaltung sportlicher Wettkdmpfe; Veranstaltung von
Billen; Veranstaltung von Unterhaltungsshows (Kiinstleragenturen);
Bereitstellen von elektronischen Publikationen (nicht herunterladbar);
Dienstleistungen beziiglich Freizeitgestaltung; Dienstleistungen eines
Verlages (ausgenommen Druckarbeiten), insbesondere Herausgabe
von Verlags- und Druckereierzeugnissen, auch in elektronischer Form
etwa im Internet; Verfassen von Texten (ausgenommen Werbetexte);
Information iiber Veranstaltungen (Unterhaltung); Organisation und
Durchfiihrung von kulturellen, unterhaltenden oder sportlichen
Veranstaltungen; Ticketverkauf fiir Veranstaltungen
Int 43: German: Dienstleistungen zur Verpflegung und Beherbergung
von Gésten; Verpflegung von Gésten in Cafés und Restaurants;
Erlebnisgastronomie (Verpflegung); Hotelreservierung; Verpflegung
von Gésten in Caféterias, Schnellimbiss, Restaurants (Snackbars),
Selbstbedienungsrestaurants; Zimmerreservierung; Zimmervermittung
(Hotels, Pensionen); Dienstleistungen zur Verpflegung von Gisten,
nidmlich Organisation und Durchfiihrung von kulinarischen
Veranstaltungen

Vienna Code/s
26.04.04; 26.04.07; 26.04.18; 27.05.05; 27.05.09; 27.05.10; 27.05.11;
29.01.13

Owner
Rhein-Main-Verkehrsverbund GmbH
Hotheim
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Germany
Agent
Kanzlei Brehm & v. Moers
Frankfurt
Service Address
Rechtsanwilte & Steuerberater Brehm & v. Moers, Kettenhofweg 1,
60325 Frankfurt
Publication/s
Publication of registration (May 26, 2006)
Filing Date
Nov 16, 2005
Registration Date
Apr 20, 2006
Source Data
Dec 07, 2007
Copyright
German Patent and Trade Mark Office
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Register

DOMO Community Trademarks
Document number

BOARD 1759836, TMEC

Wannenbaue | Trademark
DOMO BOARD Wannenbauelement

Iern—ent Appl & Reg No/Status/Dates
App no: 1759836
Status: CTM application withdrawn
Status date: Aug 03, 2000
TM Type / Description
Word-design
Language of application: German
Second language of application: English
Color description: Rot / Schwarz
Classes
Goods and Services
Computerized translation
Semi-finished plastic sealing, packing and insulating materials;
Building materials (non-metallic); Building construction.
Original text
German: Halbfabrikate aus Kunststoff; Dichtungs-, Packungs- und
Isoliermaterial; Baumaterialien, nicht aus Metall; Bauwesen.
Owner
JACKON Insulation GmbH
Citizen of Germany
Ritzlebener Str. 1
29416 Mechau
Germany

Address for service:
JACKON Insulation GmbH
Ritzlebener Str. 1

D-29416 Mechau
ALEMANIA

Contact: Phone: 00 49-390369600; Fax: 00 49-39036960290

Additional information: Legal nature of the holder: legal entity;
Incorporation country: Germany
Agent
Klaus Kaewert
Citizen of Germany
Giénsestr. 4
40593 Diisseldorf
Germany

Address for service:
Klaus Kaewert
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Gansestr. 4
D-40593 Dusseldorf
ALEMANIA

Contact: Phone: 00 49-2117187519; Fax: 00 49-211715829

Additional information: Type of the representative: Lawyer; Legal
nature of the representative: Natural Person; Incorporation country:
Germany
Service Address
Klaus Kaewert
Citizen of Germany
Giénsestr. 4
40593 Diisseldorf
Germany

Address for service:
Klaus Kaewert
Génsestr. 4

D-40593 Diisseldorf
ALEMANIA

Contact: Phone: 00 49-2117187519; Fax: 00 49-211715829

Additional information: Type of the representative: Lawyer; Legal
nature of the representative: Natural Person; Incorporation country:
Germany

Acquired distinctiveness
No

Source Data
May 24, 2007

Copyright
(c) OHIM and IQS Avantiq
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Register

D|PTYQUE Community Trademarks

Document number

PARFUMEU 4375028, TMEC
R PARI S Trademark

DIPTYQUE PARFUMEUR PARIS diptyque 34 boulevard saint

diptyque 34 germain paris Se 34 boulevard saint germain

boulevard Appl & Reg No/Status/Dates
: . App no: 4375028
saint germain Status: CTM registered

paris 5e 34 Status date: May 14, 2008

TM Type / Description
boulevard Word-design

saint germai n Language of application: English
Second language of application: Italian
Classes
Int: 3, 4, 35
Goods and Services
Int 3: English: Bleaching preparations and other substances for laundry
use; cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations; non-
DIPTYQUE medicated toilet preparations; preparations and substances for the
AR conditioning, care and appearance of the skin, body, face, eyes, hair,
. scalp, teeth and nails; soaps, personal cleansing preparations, shower
gels, bath gels and bath preparations; perfumery, eau de parfum and
toilet waters; deodorant preparations for personal use, anti-perspirants,
cosmetics, colour cosmetics, eye cosmetics, nail cosmetics, lip
cosmetics, make up removers, cosmetic impregnated tissues;
shampoos, hair conditioners, preparations for the hair, hair lotions;
dentifrices; sun tanning preparations, sun-screening preparations;
shaving preparations, after shave and pre shave lotions and oils,
depilatory preparations; essential oils, oils for toilet purposes;
pomanders, potpourris, perfumed drawer liners, fragranced sachets for
drawers, room fragrance, incense, aromatic plant extracts.
French: Préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver;
produits pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser; produits de toilette
non médicinaux; produits et substances pour le traitement, le soin et
l'apparence de la peau, du corps, du visage, des yeux, des cheveux, du
cuir chevelu, des dents et des ongles; savons, produits nettoyants a
usage personnel, gels de douche, gels de bain et produits pour le bain;
parfums, eau de parfum et eaux de toilette; déodorants a usage
personnel, produits contre la transpiration, cosmétiques, cosmétiques
de couleur, cosmétiques pour les yeux, cosmétiques pour les ongles,
cosmétiques pour les lévres, démaquillants, serviettes imprégnées de
cosmétique; shampooings, aprés-shampooings, produits pour les
cheveux, lotions capillaires; dentifrices; protections solaires, produits
de bronzage; produits de rasage, lotions et huiles avant- et apres-
rasage, produits dépilatoires; huiles essentielles, huiles de toilettes;
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diffuseurs de parfum, pots-pourris, papier parfumé pour recouvrir
l'intérieur des tiroirs, sachets parfumés pour tiroirs, désodorisants
d'ambiance, encens, extraits de plantes aromatiques.

German: Wasch- und Bleichmittel; Putz-, Polier-, Fettentfernungs-
und Schleifmittel; nichtmedizinische Toilettenpriparate; Praparate und
Substanzen fiir die Konditionierung, die Pflege und das Aussehen von
Haut, Korper, Gesicht, Augen, Kopthaut, Haar, Zdhnen und Négeln;
Seifen, personliche Reinigungsmittel, Duschgele, Badegele und
Bademittel; Parflimeriewaren, Parfum und Eau de Toilette; Deodorants
fiir den personlichen Gebrauch, Antitranspirantien, Mittel zur Korper-
und Schonheitspflege, Farbkosmetika, Augenkosmetika,
Nagelkosmetika, Lippenkosmetika, Abschminkmittel, Tiicher, mit
Mitteln zur Korper- und Schonheitspflege getrankte Tiicher;
Shampoos, Haarconditioner, Priparate fiir das Haar, Haarwésser;
Zahnputzmittel; Braunungsmittel, Sonnenschutzmittel; Rasiermittel,
Aftershave- und Preshavelotionen und -6le, Enthaarungsmittel;
atherische Ole, Ole fiir Toilettezwecke; Duftkugeln, Potpourris,
parfiimiertes Schrankpapier, Duftkissen fiir Schubfédcher, Duftstoffe
fiir Raume, Weihrauch, aromatische Pflanzenextrakte.

Int 4: English: llluminants, lamp oils, candles, scented candles; candle
making kits; wicks.

French: Mati¢res éclairantes, huile pour lampes, bougies, bougies
parfumées; kits pour la fabrication de bougies; meches.

German: Leuchtstoffe, Lampendle, Kerzen, Duftkerzen;
Kerzenziehkits; Dochte.

Int 35: English: Advertising, promotional and marketing services;
retail services; the bringing together of a variety of goods, for the
benefit of others, enabling customers to conveniently view and
purchase those goods including in retail outlets relating to gifts,
lifestyle, skin care and beauty; retail services in the field of non-
medicated toilet preparations, preparations and substances for the
conditioning, care and appearance of the skin, body, face, eyes, hair,
scalp, teeth and nails, soaps, personal cleansing preparations, shower
gels, bath gels and bath preparations, perfumery, eau de parfum and
toilet waters, deodorant preparations for personal use, anti-perspirants,
cosmetics, colour cosmetics, eye cosmetics, nail cosmetics, lip
cosmetics, make up removers, cosmetic impregnated tissues,
shampoos, hair conditioners, preparations for the hair, hair lotions,
dentifrices, sun tanning preparations, sun-screening preparations,
shaving preparations, after shave and pre shave lotions and oils,
depilatory preparations, essential oils, oils for toilet purposes,
pomanders, potpourris, perfumed drawer liners, fragranced sachets for
drawers, room fragrance, incense, aromatic plant extracts, illuminants,
lamp oils, candles, scented candles, candle making kits and wicks;
internet retail services; mail order services; business advice and
assistance services; franchise services.

French: Services de publicité, de marketing et de promotion; services
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de vente au détail; le rassemblement, pour des tiers, d'une variété de
produits afin de permettre aux clients de visualiser et d'acheter
facilement ces produits, y compris dans des magasins de vente au
détail de cadeaux et de produits de beauté, de soin de la peau et en
matiere de style de vie; services de vente au détail de produits de
toilette non médicinaux, produits et substances pour le traitement, le
soin et l'apparence de la peau, du corps, du visage, des yeux, des
cheveux, du cuir chevelu, des dents et des ongles, savons, produits
nettoyants a usage personnel, gels de douche, gels de bain et produits
pour le bain, parfums, eau de parfum et eaux de toilette, déodorants a
usage personnel, produits contre la transpiration, cosmétiques,
cosmétiques de couleur, cosmétiques pour les yeux, cosmétiques pour
les ongles, cosmétiques pour les levres, démaquillants, serviettes
imprégnées de cosmétique, shampooings, aprés-shampooings, produits
pour les cheveux, lotions capillaires, dentifrices, protections solaires et
produits de bronzage, produits de rasage, lotions et huiles avant- et
apres-rasage, produits dépilatoires, huiles de toilette, huiles
essentielles, diffuseurs de parfum, pots-pourris, papier parfumé pour
recouvrir l'intérieur des tiroirs, sachets parfumés pour tiroirs,
désodorisants d'ambiance, encens, extraits de plantes aromatiques,
maticres éclairantes, huile pour lampes, bougies, bougies parfumées,
kits pour la fabrication de bougies; services de vente au détail sur
internet; services de vente par correspondance; services de conseils et
d'assistance en matiére commerciale; Services de franchise.

German: Werbung, Marketing und Verkaufsférderung;
Einzelhandelsdienstleistungen; das Zusammenstellen von
verschiedenen Waren fiir Dritte, um dem Kunden eine bequeme
Ansicht und den Kauf dieser Waren einschlieBlich in
Einzelhandelsgeschiften im Zusammenhang mit Geschenken,
Lifestyle, Hautpflege und Schonheit zu erméglichen;
Einzelhandelsdienstleistungen im Bereich nicht arzneimittelhaltiger
Toilettemittel, Erzeugnisse und Substanzen fiir die Konditionierung,
die Pflege und das Aussehen von Haut, Korper, Gesicht, Augen, Haar,
Kopfhaut, Zéhnen und Nageln, Seifen, personliche Reinigungsmittel,
Duschgele, Badegele und Badezusitze, Parflimeriewaren, Eau de
Parfum und Eau de Toilette, Deodorants fiir den personlichen
Gebrauch, Antitranspirantien, Mittel zur Korper- und
Schonheitspflege, Farbkosmetika, Augenkosmetika, Nagelkosmetika,
Lippenkosmetika, Abschminkmittel, mit Mitteln zur Korper- und
Schonheitspflege getrdnkte Tiicher, Shampoos, Haarconditioner,
Haarpflegeprédparate, Haarwisser, Zahnputzmittel, Braunungsmittel,
Sonnenschutzmittel, Rasiermittel, Aftershave- und Preshavelotionen
und -6le, Enthaarungsmittel, #therische Ole, Ole fiir Toilettezwecke,
Duftkugeln, Potpourris, parfiimiertes Schrankpapier, Duftkissen fiir
Schubfécher, Duftstoffe fiir Riume, Weihrauch, aromatische
Pflanzenextrakte, Leuchtstoffe, Lampendle, Kerzen, Duftkerzen,
Kerzenziehkits und Dochte; Einzelhandelsdienstleistungen iiber das
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Internet; Versandhandel; Beratung und Unterstiitzung fiir
Unternehmen; Franchising.

Int 3: Greek: Asukavtikd mapackeudopata Kat GAAEG oUGiEC yia TAUGIHO
Tapaokeudopata yla Kadaplopd, otiABwon, agpaipeon Almoug Kat amogeon: pn
(PAPHAKEUTIKA TTAPACKEUACHATA ATOMIKNAG TTEPITOINCNG: TAPACKEUACHATA KAl OUGIEG
yla tn Baba @povtida, Tnv MePLTOINGcn Kal Ty PQAvion Tou 0£pUatog, Tou
OWHATOG, TOU TTPOCWTIOU, TWV HATIWY, TWV HAAALWY, TwV JOVTIWY, TWV YEVIWY Kdal
TV VUXIWYV: oamolvid, TapacKeudopata KaboplopoU yia atopikn xpron,
appoAoutpa o pop@n LeAE yia To vtoug, a@poAoutpa o€ Hop@n (eAE yla TO PTTAVIO
Kl TTAPACKEUAOHATA Yid TO UTTAVIo: apwpatd, KOAOVIEG Kal eau de toilette:
AMOOUNTIKA TTAPACKEUACHATA YId ATOHIKN XPRoN, TPolovTa Katd tg @pidpwong,
KAAAUVTIKA, KAAAUVTIKA TIOU TIEPLEXOUV XpWHA, KAAAUVTIKA Yld Td JATLd,
KAAAUVTIKA Yld Ta vUXia, KGAAUVTIKA yila ta XeiAn, mpoiovia agaipeong paktylal,
HAVTIAGKIA EUTTOTIOHEVA PE KAAAUVTIKA: CAUTIOUAV, HAAAKTIKA HaAALWY,
TAPACKEUAoHATA yid Ta HaAALd, Aootdv HaAAwv: 0d0vTooKeudopata:
TAPACKEUAoUATA Haupiopatog, avinAlakd TapacKeUAoHATd: TAPACKEUAOHATA Yid
10 EUplopa, Aoolov Kat EAala yla JETA To EUplopa Kat TpLy to EUplopda,
aTOTPIXWTIKA Tapackeudopata- alfépla éAaia, £Aala atopiknAg mepLmoinong:
HEYHATA APWHATIKWY OUCLWV CUHTIECHEVWY OE 0@Aipd, Pelypata amognpauévwy
TMETAAWY AOUAOUSIWYV KAl APWHATIKWY QUTWYV (ToT-moupl), apwHaTIKEG emevOUCELG
yla cupTdpld, apwHATIKA GAKOUAJKLA Yid CUPTAPLd, dPWHATIKA XWEOoU,
APWHATIKEG KALOUEVEG OUGLEG, APWHATIKA QUTIKA EKXUAlopATd.

Spanish: Preparaciones para blanquear y otras sustancias para la
colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar;
productos de tocador no medicinales; preparaciones y sustancias para
el acondicionamiento, cuidado y aspecto de piel, cuerpo, cara, 0jos,
pelo, cabello, dientes y ufias; jabones, preparados de limpieza personal,
geles de ducha, geles de bafio y preparados de bafio; perfumes, agua de
colonia y agua de tocador; preparados desodorantes para uso personal,
antitranspirantes, cosméticos, cosméticos de color, cosméticos para los
0jos, cosméticos para las ufias, cosméticos labiales, desmaquilladores,
toallitas impregnadas cosméticas; champus, reacondicionadores para el
cabello, preparaciones para el cabello, lociones cabello; dentifricos;
preparados bronceadores, preparados de filtro solar; productos para el
afeitado, lociones y aceites para después del afeitado y para antes del
afeitado, preparados depilatorios; aceites esenciales, aceites de
tocador; pomas, mezclas florales aromaticas, forros de cajon
perfumados, saquitos aromatizados para cajones, fragancias de
habitaciones, extractos de plantas aromaticas.

Italian: Preparati per la sbianca e altre sostanze per il bucato; preparati
per pulire, lucidare, sgrassare e abradere; preparati non medicati per la
toilette; preparati e sostanze per tonificare, curare e migliorare l'aspetto
della pelle, del corpo, del viso, degli occhi, dei capelli, del cuoio
capelluto, dei denti e delle unghie; saponi, prodotti detergenti
personali, gel da doccia, gel da bagno e preparati per il bagno;
profumeria, eau de parfum e eau de toilette; preparati deodoranti per
uso personale, prodotti da toilette contro il sudore, cosmetici, colori
cosmetici, cosmetici per gli occhi, cosmetici per le unghie, cosmetici
per le labbra, prodotti struccanti, tovaglioli imbevuti di lozioni

204

Researcher24 GmbH Tel.: +49 (0) 431 - 800 62 30 HypoVereinsbank Kiel
Im Brauereiviertel 2 Fax: +49 (0) 431 - 800 62 32 AG Kiel HRB 8690
D-24118 Kiel info@researcher24.de Geschéftsfuhrer: Stefan Fuhrken


mailto:info@researcher24.de

cosmetiche; shampoo, balsami per capelli, preparati per i capelli,
lozioni per capelli; dentifrici; prodotti abbronzanti, prodotti a schermo
solare; prodotti per la rasatura, lozioni e oli dopobarba e pre-rasatura,
prodotti depilatori; oli da toilette, oli essenziali; palline contenenti
sostanze aromatiche, pot-pourri, rivestimenti profumati per cassetti,
sacchetti profumati per cassetti, deodoranti per ambienti, incenso,
estratti aromatici di piante.

Danish: Blegemidler og andre midler til vask og rensning af toj;
preeparater til rengering, polering og fjernelse af pletter samt
slibemidler; ikke-medicinske toiletpraparater; praeeparater og midler til
behandling, pleje og udseende 1 forbindelse med hud, krop, ansigt,
gjne, har, hovedbund, tender og negle; sa&be, rensepraparater til
personlig brug, brusegele, badegele og badepraparater; parfumer, eau
de cologne og eau de toilette; desodoriseringsmidler til personlig brug,
midler mod transpiration, kosmetiske praparater, kosmetiske
preparater til farvning, kosmetiske praeparater til gjnene, kosmetiske
preparater til neglene, kosmetiske preparater til l&eberne, preparater
til fjernelse af makeup, servietter impragneret med kosmetiske
preparater; shampoo, harbalsam, harpraparater, harvand;
tandplejemidler; solbruningspraeparater og solbeskyttende praparater;
praeparater til brug ved barbering, lotioner og olier til brug for og efter
barbering, harfjerningsmidler; @teriske olier, olier til toiletbrug;
duftekugler, potpourrier, parfumeret beklaedning til skuffer, dufteposer
til skuffer, luftopfriskere, rogelse, aromatiske planteekstrakter.

Dutch: Bleekmiddelen en andere wasmiddelen; reinigings-, polijst-,
ontvettings- en schuurmiddelen; niet-medicinale toiletpreparaten;
preparaten en substanties voor het in goede conditie houden, verzorgen
en mooi houden van huid, lichaam, gezicht, ogen, haar, hoofdhuid,
tanden en nagels; zepen, persoonlijke reinigingsmiddelen, douchegels,
badgels en badpreparaten; parfums, eau de parfum en reukwater;
desodoriserende middelen voor persoonlijke gebruik,
toiletverzorgingsmiddelen tegen transpiratie, cosmetische middelen,
cosmetische middelen in allerlei kleuren, cosmetische middelen voor
de ogen, cosmetische middelen voor de nagels, cosmetische middelen
voor de lippen, afschminkproducten, doekjes geimpregneerd met
cosmetische middelen; shampoos, créemespoelingen voor het haar,
middelen voor het haar, haarlotions; tandreinigingsmiddelen;
bruiningsmiddelen, zonnefiltermiddelen; producten voor het scheren,
lotions en olién voor voor en na het scheren, ontharingsmiddelen;
etherische olién, olién voor de toiletverzorging; reukballen,
welriekende mengsels, geparfumeerde voeringen voor laden, geurige
zakjes voor laden, kamergeuren, wierook, aromatische
plantenextracten.

Portuguese: Preparagdes para branquear e outras substancias para a
lavagem; preparagdes para limpar, polir, desengordurar e raspar;
preparagdes de toilette ndo medicinais; produtos e substancias para
tratar, cuidar e melhorar o aspecto da pele, do corpo, do rosto, dos
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olhos, do cabelo, do couro cabeludo, dos dentes e das unhas;
sabonetes, produtos de limpeza para uso pessoal, geles de duche, geles
de banho e produtos para o banho; perfumaria, aguas de perfume e
aguas de toilette; desodorizantes para uso pessoal, antitranspirantes,
cosméticos, cosméticos com cor, cosméticos para os olhos, cosméticos
para as unhas, cosméticos para os labios, produtos para remover a
maquilhagem, lengos impregnados com cosméticos; champos,
amaciadores para os cabelos, preparagdes para os cabelos, logdes
capilares; dentifricos; bronzeadores, protectores solares; produtos para
barbear, lo¢des e 6leos para antes e depois de barbear, produtos
depilatérios; dleos de toilette, 6leos essenciais; difusores de
fragrancias, potpourris, forros perfumados para gavetas, saquetas
perfumadas para gavetas, ambientadores, incenso, extractos de plantas
aromaticas.

Finnish: Valkaisutuotteet ja muut vaatteiden pesussa kaytettavat
aineet; puhdistus-, kiillotus-, tahranpoisto- ja hiontavalmisteet;
ladkeaineita sisdltimattomat toalettivalmisteet; valmisteet ja aineet
ihon, vartalon, kasvojen, silmien, hiusten, hiuspohjan, hampaiden ja
kynsien hoitoon, niistd huolehtimiseen ja niiden ehostamiseen;
saippuat, henkilokohtaiset puhdistusvalmisteet, suihkugeelit,
kylpygeelit ja kylpyvalmisteet; parfyymit, hajuvedet ja toilettivedet;
deodoranttivalmisteet henkilokohtaiseen kayttoon, antiperspirantit,
kosmetiikka, viarikosmetiikka, silmékosmetiikka, kynsikosmetiikka,
huulikosmetiikka, meikinpoistotuotteet, kosmeettisilla aineilla
kostutetut pyyhkeet; sampoot, hiustenhoitoaineet, valmisteet hiusten
hoitoon, hiusvedet; hampaidenpuhdistusaineet; rusketus- ja
auringonsuojavalmisteet; parranajovalmisteet, parranajon jilkeen ja
ennen parranajoa kdytettidvét voiteet ja 6ljyt, karvanpoistovalmisteet;
eteeriset Oljyt, 6ljyt toilettitarkoituksiin; hajustepussit,
tuoksusekoitukset, hajustetut vetolaatikkojen vuoraukset, tuoksuvat
pussit vetolaatikoihin, sisdtilojen hajusteet, suitsukkeet, aromaattiset
kasviuutteet.

Swedish: Blekningspreparat och andra amnen for anvandning vid tvitt;
rengorings-, poler-, skur- och slipmedel; icke-medicinska
toalettpreparat; preparat och substanser for konditionering, vard och
utseende hos hud, kropp, ansikte, 6gon, hér, huvudbotten, tdnder,
skidgg och naglar; tval, personliga rengdringspreparat, duschgel, badgel
och -preparat; parfymer, eau de parfum och eau de toilette;
deodorantpreparat for personligt bruk, antiperspiranter, kosmetika,
fargkosmetika, 6gonkosmetika, nagelkosmetika, ldppkosmetika,
sminkborttagningsmedel, servetter impregnerade med kosmetiska;
schamponeringsmedel, harbalsam, harpreparat, harvardspreparat;
tandpulver, tandkram och tandpastor; sololjor, solmjolk,
solskyddspreparat; rakmedel, lotioner och oljor for anvindning efter
och fore rakning, harborttagningspreparat; oljor for toalettindamal,
eteriska oljor; doftkulor, potpurrier, parfymerat papper for byralador,
doftpasar for byralddor, doftimnen for rumsanvéndning, rokelse,
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aromatiska vaxtextrakt.

Estonian: Pesuvalgendid ja muud pesupesemisvahendid; puhastus-,
poleerimis-, kiiiirimis- ja hodrumisvahendid; mitteraviotstarbelised
tualettvahendid; preparaadid ja ained naha, keha, néo, silmade, juuste,
peanaha, hammaste ja kiilinte tervendamiseks, hoolduseks ja nende hea
véljandgemise tagamiseks; seebid, isiklikud puhastuspreparaadid,
dusigeelid, vannigeelid ja vannipreparaadid; parflimeeriatooted,
16hnavesi ja tualettveed; deodorantpreparaadid isiklikuks tarbeks,
antiperspirandid, kosmeetikavahendid, kosmeetilised vérvid,
silmakosmeetika, manikiiiiri kosmeetikavahendid,
huulekosmeetikavahendid, meigieemaldid, kosmeetikavahenditega
immutatud salvritid; Sampoonid, juuksepalsamid,
juuksehooldusvahendid, juukseveed; hambapulbrid ja -pastad;
paevituspreparaadid, paikesekaitsepreparaadid; raseerained,
habemeajamisvedelik ja habemeajamiseelsed vedelikud ja 6lid,
epilaatorid; eeterlikud dlid, tualettdlid; I6hnataimekotikesed,
16hnapurk, 16hnastatud sahtlivooderdised, I6hnastatud sahtlikotikesed,
ruumildhnastajad, viiruk, 16hnataimeekstraktid.

Lithuanian: Balinimo preparatai ir kitos medziagos skalbykly
reikméms; valymo, poliravimo, §veitimo ir $vitriniai preparatai;
negydomieji tualetiniai preparatai; preparatai ir medziagos, skirtos
odos, ktino, veido, akiy, plauku, galvos odos, danty ir nagy priezitirai
ir i8vaizdos palaikymui; muilai, asmeninés higienos preparatai, duso
zelé, vonios zelé ir vonios preparatai; parfumerija, parfumuotas
vanduo ir tualetinis vanduo; dezodoruojantys preparatai asmeniniam
naudojimui, priemonés nuo prakaitavimo, kosmetika, kosmetiniai
dazai, kosmetiniai preparatai nagams, makiazo valikliai, kosmetinés
drégnos servetélés; Sampiinai, plauky kondicionieriai, plauky
priezilros preparatai, plauky losjonai; danty pastos, milteliai; jdegio
preparatai, apsaugos nuo saulés preparatai; skutimosi preparatai,
losjonai bei aliejai po ir prie§ skutimasi, plauky Salinimo priemonés;
eteriniai aliejai, aliejai (tualeto reikméms); kvepaly paketéliai,
kvapnusis misinys, kvepiantys stal¢iy iklotai, sausi kvepalai
(stalc¢iams), patalpy kvepalai, smilkalai, aromatizuoti augaly ekstraktai.
Latvian: BalinaSanas lidzekli un citi lidzekli mazgasanas vajadzibam;
tiriSanas, pulésSanas, attaukoSanas un abrazivie lidzekli; kermena
kops$anas Iidzekli bez arstnieciskas iedarbibas; adas, kermena, sejas,
acu, matu, zobu un nagu apstrades, kopSanas un ar¢ja izskata lidzekli
un vielas; ziepes, personigie tiriSanas preparati, dusas geli, duSas geli
un kosmétiskie lidzekli vannai; parfimeérija, smarzas un tualetes fideni;
dezodoranti personigai lietoSanai, pretsviedru lidzekli, kosmétika,
krasu kosmétiski lidzekli, acu kosmétika, nagu kosmétiskie lidzekli,
lupu kosmétiskie lidzekli, dekorativas kosmétikas nonemsanas
lidzekli, ar kosmetiku mitrinatas salvetes; Sampiini, matu balzami,
Itdzekli matiem, matu losjoni; zobu pulveri un pastas; pretiedeguma,
saules aizsardzibas un sauloSanas lidzekli; skuisanas Iidzekli,
pecskuSanas lidzeklis un pre shave lotions un ellas, depilacijas
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lidzekli; teriskas ellas, ellas tualetes noliikiem; smarzlodites, kaltétu
ziedlapinu maisijums, aromatiski ieliktni atvilktn€m, aromatiski
maisini atvilktn€m, telpu aromatiz€taji, viraki, aromatiskie augu
ekstrakti.

Hungarian: Fehérit6 készitmények és mas ruhatisztitasi célu anyagok;
tisztito, fényesitd és dorzsold készitmények; gyogyanyagokat nem
tartalmazo toalett célra szolgalo készitmények; bdr, test, arc, szem, haj,
fejbor, fog és korom apoldsara és megjelenésének javitasara szolgalod
készitmények és anyagok; szappanok, személyi tisztalkoddszerek,
tusold zselék, firdzselék és fiirdokészitmények; illatszerek, parfiim és
piperevizek; dezodorald készitmények személyi hasznalatra,
1zzadasgatlok, kozmetikai szerek, szinkozmetikumok,
szemkozmetikumok, kéromkozmetikumok, ajakkozmetikumok,
sminkeltavolitd termékek, kozmetikumokkal atitatott kendok;
samponok, hajkondicionalo6 szerek, hajkezeld készitmények,
hajszeszek; fogkrémek; napozokészitmények, naptol védo
készitmények; borotvalkozé készitmények, borotvalkozas utani és
borotvalkozas el6tti arcszeszek €s olajok, szortelenitd készitmények;
ill6olajok, olajok pipere célokra; illatszeres zacskok, illatszer
keverékek (potpourri), parfiimds fiokboritasok, illatositott zacskok
fiokokba, helyiségillatositok, fiistolo illatanyagok, aromas ndvényi
kivonatok.

Czech: Belici prostredky a jiné latky pro prani; cistici, lestici, cidici a
brusné pripravky; nelécebné toaletni pripravky; pfipravky a latky na
oSetieni, péci a zlepSeni vzhledu pleti, téla, obliceje, oci, vlasil,
pokozky hlavy, zubii a nehtli; mydla, osobni Cistici ptipravky,
sprchové gely, koupelové gely a koupelové ptipravky; parfumerie,
parfémové vody a toaletni vody; deodoranty pro osobni pouZiti,
antiperspiranty, kosmetika, kosmetické pfipravky na barveni,
kosmetické ptipravky na li¢eni o¢i, kosmetické ptipravky na upravu
nehtl, kosmetické ptipravky na rty, pripravky na odlicovéani, tampony
napusténé kosmetickymi ptipravky; Sampony, vlasové kondicionéry,
ptipravky na vlasy, vlasové vody; prostredky k ciSteni zubu; opalovaci
ptipravky, piipravky na ochranu proti slunci; ptipravky na holeni,
pletové vody a oleje po holeni a pted holenim, depilaéni ptipravky;
vonné oleje, oleje pro toaletni ucely; vacky s parfémovym praskem,
vonné smesi, parfémované vlozky do zasuvek, vonné vacky do
zasuvek, pokojové viné, kadidla, aromatické vytazky z rostlin.
Polish: Srodki wybielajace i inne substancje stosowane w praniu;
srodki do czyszczenia, polerowania, szorowania 1 $cierania;
niemedyczne preparaty toaletowe; preparaty i substancje do
odzywiania, pielggnacji i poprawy wygladu skory, ciata, twarzy, oczu,
wlosow, skory glowy, zgbodw 1 paznokci; mydta, preparaty
oczyszczajace do higieny osobistej, zele pod prysznic, zele do kapieli i
preparaty do kapieli; produkty perfumeryjne, wody perfumowane i
wody toaletowe; dezodoranty do uzytku osobistego, antyperspiranty,
kosmetyki, kosmetyki kolorowe, kosmetyki do oczu, kosmetyki do
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paznokci, kosmetyki do ust, preparaty do demakijazu, chusteczki
nasaczone kosmetykami; szampony, odzywki do wlosow, preparaty do
wlosow, ptyny do wloséw; srodki do czyszczenia zgbow; preparaty do
opalania, preparaty z filtrem ochronnym; preparaty do golenia, ptyny i
olejki po goleniu i przed goleniem, preparaty do depilacji; olejki
eteryczne, olejki toaletowe; pojemniki z substancjami zapachowymi,
potpourri, perfumowana wyktadzina do szuflad, saszetki zapachowe
do szuflad, $rodki zapachowe do pomieszczen, kadzidta, aromatyczne
wyciagi z ziot.

Slovak: Bieliace pripravky a iné substancie na Cistenie bielizne a
Satstva; Cistiace, leStiace, odmast'ovacie a abrazivne pripravky;
toaletné pripravky bez lieCivych prisad; pripravky a latky pre
oSetrovanie a starostlivost’ o plet’, pokozku,telo, tvar, o¢i, vlasy, zuby a
nechty; mydl4, pripravky na osobné Cistenie, gély na sprchovanie, gély
do kupel’a a pripravky do kupel'a; vonavkarske vyrobky, parfumova
voda a toaletné vody; dezodora¢né pripravky pre osobné pouZitie,
pripravky proti poteniu, kozmetické produkty, farebna kozmetika, o¢na
kozmetika, nechtové kozmetika, kozmetické pripravky pre
starostlivost’ o pery, pripravky na odstrafiovanie li¢idiel, kozmetické
utierky; Sampon na vlasy, kondicionéry na vlasy, pripravky na vlasy,
vlasové vody; pripravky na Cistenie zubov; pripravky na opalovanie a
pripravky chraniace pred slnecnymi la¢mi; holiace pripravky, voda po
holeni a oleje a mlieka pred holenim, epilacné pripravky; esencidlne
oleje (éterické), oleje na kozmetické ucely; gul'd6cky z vonnych latok,
vonavé zmesi, parfémované papiere pouzivané pri vystiel'ani zasuviek,
vonavé vrecka do zasuviek, izbové vone, kadidlo, aromatické vytazky
rastlin.

Slovene: Preparati za beljenje in ostale snovi za pranje perila; Cistilna,
polirna, pralna in brusilna sredstva; naravna toaletna sredstva;
preparati in snovi za nego in izboljSanje videza koze, telesa, obraza,
o€, las, lasiS¢a, zob in nohtov; mila, osebna Cistilna sredstva, geli za
prhanje, kopalni geli in sredstva za kopel; parfumerijski izdelki,
parfumske vodice in toaletne vodice; dezodorantna sredstva za osebno
uporabo, sredstva proti potenju, kozmeticna sredstva, barvna
kozmetika, oCesna kozmetika, kozmetika za nohte, kozmetika za
ustnice, sredstva za odstranjevanje licil, z li¢ili prepojene krpice;
Samponi, regeneratorji za lase, preparati za lase, losjoni za lase;
sredstva za ¢iS€enje zob; sredstva za porjavitev in sredstva za zaScito
pred soncem; brivski pripravki, losjoni in olja za pred in po britju,
depilacijska sredstva; eteri¢na olja, olja za toaletne namene; kroglice iz
ambre, potpuriji, odiSavljene podloge za predale, odiSavljene vrecice
za predale, diSave za prostore, kadila, aromati¢ni rastlinski izvlecki.
Maltese: Preparazzjonijiet ghall-ghotja ta' bli¢ u sustanzi ohrajn ghall-
uzu fil-hasil tal-hwejjeg; preparazzjonijiet ghat-tindif, ghall-lustrar,
biex toghrok u li joborxu; preparazzjonijiet tat-twaletta mhux
medikati; preparazzjonijiet u sustanzi ghall-kura u d-dehra tal-gilda, il-
gisem, il-wic¢, 1-ghajnejn, ix-xaghar, il-gilda tar-ras, is-snien u d-
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dwiefer; sapun, preparazzjonijiet tat-tindif ghall-uzu personali, gellijiet
tad-docca, gellijiet u preparazzjonijiet tal-banju; fwejjah, eau de
parfum u ilmijiet tat-twaletta; preparazzjonijiet tad-deodoranti ghall-
uzu personali, antiperspiranti, kozmeti¢i, kozmetic¢i kuluriti, kozmetici
ghall-ghajnejn, kozmetic¢i ghad-dwiefer, kozmetic¢i ghax-xufftejn,
preparazzjonijiet ghat-tnehhija tal-mejkapp, tixus imxarrbin bi
preparazzjonijiet kozmeti¢i; xampu, balzmi tax-xaghar,
preparazzjonijiet ghax-xaghar, lozjonijiet tax-xaghar; dentifrici;
preparazzjonijiet biex tismar bix-xemx, preparazzjonijiet ghall-
protezzjoni mix-xemx; preparazzjonijiet ghat-tqaxxir tal-lehja,
lozjonijiet u zjut ghal wara u ghal qabel it-tqaxxir tal-lehja,
preparazzjonijiet depilatorji; zjut essenzjali, zjut ghal skopijiet tat-
twaletta; xammiema, pot-pourri, kisi tal-kxaxen ifuhu, pakketti jfuhu
ghall-kxaxen, fwieha tal-kmamar, in¢ens, estratti tal-pjanti aromatici.
Int 4: Greek: dwtictikéc ouciec, EAala PWTIOHOU, KEPIA, APWHATIKA KEPIA- OET
Yld TNV KATAOKEUN KEPLWV- BpUAAAISEG.

Spanish: Materias de alumbrado, aceites para lamparas, bujias, velas
aromaticas; equipos para hacer velas; mechas.

Italian: Materie illuminanti, oli per lampade d'illuminazione, candele,
candele profumate; kit per fare candele; stoppini.

Danish: Belysningsstoffer, lampeolier, stearinlys, duftlys; set til
fremstilling af lys; vaeger.

Dutch: Verlichtingsstoffen, lampolie, kaarsen, geurkaarsen; pakketten
voor het maken van kaarsen; lampenpitten.

Portuguese: Matérias de iluminagdo, 6leos para lamparinas, velas,
velas perfumadas; kits para fazer velas; mechas.

Finnish: Valaistusaineet, lamppudljyt, kynttilat, tuoksukynttilit;
kynttildntekosarjat; lampun sydamet.

Swedish: Belysningsmedel, lampolja, vaxljus, doftljus; satser for
tillverkning av stearinljus; vekar.

Estonian: Valgustusained, lambidlid, kiitinlad, 16hnakiiiinlad;
kiitinlavalmistuskomplektid; tahid.

Lithuanian: ApSvietimo prietaisai, lempy zibalas, zvakeés, kvapiosios
zvakes; zvakiy gaminimo reikmenys; dagtys.

Latvian: Apgaismes kermeni, ellas gaismekliem, sveces, aromatiskas
sveces; dekorativas kosmétikas komplekti; daktis.

illatositott gyertyak; gyertyakészitd készletek; lampabelek (kanoc).
Czech: Prostfedky na sviceni, oleje na sviceni, svi¢ky, vonné svicky;
soupravy na vyrobu svicek; knoty.

Polish: Materiaty o§wietleniowe, oleje do lamp, $wiece, Swiece
perfumowane; zestawy do wytwarzania swiec; knoty.

Slovak: Svetelné zdroje, lampové oleje, svieCky, vonné sviecky;
supravy na vyrobu sviecok; knoty.

Slovene: Snovi za osvetljevanje, olja za svetilke, diSecCe svece;
kompleti za izdelavo svec¢; stenji.

Maltese: Illuminanti, zjut tal-fanali, xemghat, xemghat ifuhu; kitts
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biex taghmel ix-xemghat; ftieli.

Int 35: Greek: Ymnpeoiec dlapnuioTikéc, HAPKETIVYK Kal TPowONnong: UTINPEGIEg
AlaVIKAG TWANGNG: CUYKEVTPWON, TIPOG EUTINPETNON TPITWY, TOIKIAIAG
EUTOPEUPATWY, YEYOVOG TTOU TIPOCPEPEL OTOUG TEAATEG T SUvVATOTNTA va BAEmouv
Kal va ayopalouv pe aveon ta epmopslpata autd, PeTall aAAwY, o€ KAtaoTAPATa
Alavikig mTwAnong dwpwy, 0wV AAPoTdiA (tpdmou {wNG), TPOIOVTIWY TEPLTOINONG
TOU O£pHATOG KAl KAAAWTILOHOU: UTINPEGIEG ALAVIKAG TWANONG N PAPHAKEUTIKWY
TAPACKEUACHATWY ATOMIKNAG TEPLTTOINONG, TAPACKEUACUATWY KAl OUCLWY Yld TNV
mepmoinon, @EOoVTIda Kal EP@Avion tou 6€PHATog, ToU GWHATOG, TOU TIPOCGWTTOU,
TWV PATIWV, TwV HAAALWY, TOU TPIXWTOU TNG KEPAANG, TwY GOVTIWY KAl TWY VUXLWY,
OQamoUVIWY, TTAPACKEUACHATWY KABaplopoU yia atopiKn Xpron, a@poAoUTpwY O
pop@n LA yla TO VIOUG, apPOAOUTPwWY o€ Hopen (eAE yla To Umavio Kat
TAPUCKEUACUATWY YId TO PTTAVI0, €100V ApWHATOTOLAS, APWHATWY,
amootaypdtwy apwpartog (eau de parfum) kat eau de toilette, amoopntkwv
TAPUCKEUAOUATWY Yld AQTOUIKA XPAoN, TTPOIOVIWY KATA TNG £QIOPWonNG,
KAAAUVTIKWY, KAQAAUVTIKWY TIOU TIEPLEXOUV XPWHA, KAAAUVTIKWY Yld Ta pdrtid,
KAAAUVTIKWV Yld Ta vOXId, KAAAUVTIKWYV yid Ta XeiAn, mpolovtwy agaipeong
HAKIYLAd, HavTIALWY EUTIOTIOHEVWY HE KAAAUVTIKA, CAPTOUAV, HAAAKTIKWY Yld Td
HaAALd, TTAPACKEUAOHATWY Yid TA HaAALd, Aocldv yid ta pHaAAld,
000VTOOKEUAOHATWY, TAPACKEUACHATWY HAUPIioUAtog, avtnAlakwy
TAPUCKEUACUATWY, TTAPACKEUACHATWY Yid To EUPLOHA, AOCLOV Kal eAdiwy yid PETd
10 EUplopa Kat TpLy To EUPLOHA, ATOTPIXWTIKWY MAPACKEUACHATWY, AlBépLwv
eAaiwv, eAaiwy yla atopikn TEPLTOINGN, HEYHATWY APWHATIKWY 0UCLWY
CUUTILECHEVWY O€ 0Qaipd, HEYHATWY amognpapévwy TETAAWY AOUAOUSLWY Kdal
APWHATIKWY QUTWV (TOT-Toupl), apwHatikwy emevOUcEWY Yid cuptdpld,
APWHATIKWY CAKOUAGKIWY Yla cupTdpld, apwHATIKWY XWPOU, ApWHATIKWY
KALOPEVWY OUCLWYV, APWHATIKWY QUTIKWY EKXUMOUATWY, QWTIOTIKWY OUCLWY,
eAaiwy yla AApTIEG, KEPLWY, APWHATIKWY KEPLWY, GET YId TNV KATACKEUN KEPLWV KAl
@AY UTINPEGIEG AlAVIKNG TTWANONG HECW Tou AladIKTUoU- UTnpEeoieg
TAXUOPOMIKWV TTAPAYYEALWY: UTINPECIEG TAPOXAG CUMBOUAWY Kal Bonbelag ot
EMXEPNOELS: YTINPEGiEg OIKAIOXPNONG.

Spanish: Servicios de publicidad, marketing y promocion; servicios de
venta al por menor; recopilacion de diversos productos, en beneficios
de terceros, para que los consumidores puedan verlos y adquirirlos
comodamente incluyendo en puntos de venta al por menor
relacionados con regalos, estilos de vida, cuidado de la piel y belleza;
servicios de venta al por menor en relacion con preparados de tocador
que no sean medicinales, preparados y sustancias para el
acondicionamiento, el cuidado y el aspecto de la piel, el cuerpo, la
cara, los ojos, el cabello, el cuero cabelludo, los dientes y las ufias,
jabones, preparados de limpieza personal, geles de ducha, geles de
bafio y preparaciones para el bafio, perfumeria, agua de perfume y
aguas de colonia, preparaciones de desodorante para uso personal,
productos contra la transpiracion, cosméticos, cosméticos de color,
productos cosméticos para los 0jos, cosméticos para las uias,
cosméticos labiales, desmaquilladores, toallitas impregnadas de
cosméticos, champts, suavizantes para el cabello, preparaciones para
el cabello, lociones para el cabello, dentifricos, preparaciones
bronceadoras, preparaciones para proteccion solar, productos para el
afeitado, lociones y aceites para después del afeitado y para antes del
afeitado, productos depilatorios, aceites esenciales, aceites de tocador,

pomas, mezclas florales aromaticas, forros de cajon perfumados,
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saquitos aromatizados para cajones, fragancias ambientales, incienso,
extractos de plantas aromaticas, iluminantes, aceites de lampara, velas,
velas aromatizadas, conjuntos para hacer velas y mechas; servicios de
venta minorista por Internet; servicios de envio por correo; servicio de
asesoramiento y asistencia a negocios; Servicios de franquicias.
Italian: Pubblicita, servizi di marketing e promozionali; servizi di
vendita al dettaglio; raccolta, a beneficio di terzi, d'una gamma di
prodotti per facilitarne ai clienti la visione e l'acquisto in punti vendita
al dettaglio d'articoli da regalo, per stili di vita, per la pelle e di
bellezza; vendita al dettaglio di prodotti da toilette non medicinali,
preparati e sostanze per il trattamento, la cura e l'aspetto di pelle,
corpo, viso, occhi, capelli, cuoio capelluto, denti e unghie, saponi,
prodotti detergenti personali, gel doccia, gel da bagno e prodotti per il
bagno, profumeria, eau de parfum e eau de toilette, prodotti deodoranti
per uso personale, prodotti da toilette contro il sudore, cosmetici,
colori cosmetici, cosmetici per gli occhi, cosmetici per le unghie,
cosmetici per le labbra, prodotti struccanti, tovaglioli imbevuti di
lozioni cosmetiche, shampoo, balsami per capelli, prodotti per capelli,
lozioni per capelli, dentifrici, prodotti solari, prodotti di protezione
solare, prodotti per la rasatura, lozioni e oli dopobarba e per la
rasatura, prodotti depilatori, oli essenziali, oli da toilette, palline
contenenti sostanze aromatiche, pot-pourri, rivestimenti profumati per
cassetti, sacchetti profumati per cassetti, deodoranti per ambienti,
incenso, estratti aromatici di piante, materie illuminanti, oli per
lampade d'illuminazione, candele, candele profumate, kit per fare
candele e stoppini; servizi di vendita al dettaglio via Internet; servizi di
vendita per corrispondenza; servizi di consulenza e assistenza
aziendali; Franchising.

Danish: Virksomhed vedrerende reklame, marketing og salgsfremsted;
detailhandelsvirksomhed; sammensatning, til fordel for andre, af en
raekke varer, hvilket gor det muligt for kunder at se og kebe disse varer
pa en bekvem maéde, ogsa i detailbutikker med gaveartikler,
livsstilsprodukter, produkter til hud- og skenhedspleje; detailhandel
med ikke-medicinske toiletpraparater, praeparater og midler til
behandling, pleje og udseende 1 forbindelse med hud, krop, ansigt,
gjne, har, hovedbund, teender og negle, sa&be, rensepraparater til
personlig brug, brusegele, badegele og badepraparater,
parfumerivarer, eau de parfum og eau de toilette,
desodoriseringsmidler til personlig brug, midler mod transpiration,
kosmetiske preeparater, kosmetiske praparater til farvning, kosmetiske
preparater til gjnene, kosmetiske praparater til neglene, kosmetiske
preparater til l&berne, praparater til fjernelse af makeup, servietter
impragneret med kosmetiske praeparater, shampoo, harbalsam,
harpraparater, harvand, tandplejemidler, solbrunende praparater,
solbeskyttende praeparater, preparater til brug ved barbering, lotioner
og olier til brug fer og efter barbering, harfjerningsmidler, ateriske
olier, olier til toiletbrug, duftekugler, potpourrier, parfumeret
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bekladning til skuffer, dufteposer til skuffer, luftopfriskere, rogelse,
aromatiske planteekstrakter, belysningsstoffer, lampeolier, stearinlys,
duftlys, seet til fremstilling af lys samt vager; detailvirksomhed via
internettet; postordrevirksomhed; rddgivning og bistand i forbindelse
med forretningsvirksomhed; Franchisingvirksomhed.

Dutch: Diensten op het gebied van reclame, marketing en promotie;
detailhandelsdiensten; het samenbrengen, ten gunste van derden, van
een breed scala aan goederen, om klanten in de gelegenheid te stellen
die goederen op hun gemak te bekijken en te kopen, waaronder in een
detailhandelszaak (winkel) met betrekking tot cadeaus, huidverzorging
en schoonheid; detailhandel in niet-medicinale toiletpreparaten,
preparaten en substanties voor conditionering, verzorging en
schoonheid van huid, lichaam, gezicht, ogen, haar, hoofdhuid, tanden
en nagels, zepen, middelen voor de persoonlijke reiniging, douchegels,
badgels, badpreparaten, parfumerieén, eau de parfum, eau de toilette,
desodoriserende middelen voor persoonlijke gebruik,
toiletverzorgingsmiddelen tegen transpiratie, cosmetische middelen,
cosmetische middelen in allerlei kleuren, cosmetische middelen voor
de ogen, cosmetische middelen voor de nagels, cosmetische middelen
voor de lippen, afschminkprodukten, doekjes geimpregneerd met
cosmetische middelen, shampoos, crémespoelingen voor het haar,
middelen voor het haar, haarlotions, tandreinigingsmiddelen,
bruiningsmiddelen, zonnefiltermiddelen, producten voor het scheren,
lotions en olién voor voor en na het scheren, ontharingsmiddelen,
etherische olién, oli€n voor de toiletverzorging, reukballen,
welriekende mengsels, geparfumeerde voeringen voor laden, geurige
zakjes voor laden, kamergeuren, wierook, aromatische
plantenextracten, verlichtingsstoffen, lampolie, kaarsen, geurkaarsen,
pakketten voor het maken van kaarsen, lonten; internetdetailhandel;
postorderdiensten; zakelijke advisering en ondersteuning; Franchising.
Portuguese: Servigos de publicidade, de marketing e promocionais;
servicos de venda a retalho; a reunido, em beneficio de terceiros, de
uma variedade de produtos, permitindo aos clientes ver e comprar
facilmente esses produtos em estabelecimentos de comércio retalhista
de presentes, produtos relacionados com estilo de vida e para os
cuidados e a beleza da pele; servigos de comércio retalhista de
produtos de toilette ndo medicinais, produtos e substancias para tratar,
cuidar e melhorar o aspecto da pele, do corpo, do rosto, dos olhos, dos
cabelos, do couro cabeludo, dos dentes e das unhas, sabonetes,
produtos de limpeza para uso pessoal, geles de duche, geles de banho e
produtos para o banho, perfumaria, aguas de perfume e dguas de
toilette, desodorizantes para uso pessoal, antitranspirantes, cosméticos,
cosméticos com cor, cosméticos para os olhos, cosméticos para as
unhas, cosméticos para os labios, produtos para remover a
maquilhagem, lengos impregnados com cosméticos, champ0os,
amaciadores para os cabelos, produtos para os cabelos, logdes
capilares, dentifricos, bronzeadores, protectores solares, produtos para
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barbear, lo¢des e 0leos para antes e depois de barbear, preparagdes
depilatoérias, 0leos essenciais, 6leos de toilette, difusores de
fragrancias, potpourris, forros perfumados para gavetas, saquetas
perfumadas para gavetas, ambientadores, incenso, extractos de plantas
aromaticas, matérias de iluminacao, 6leos para lamparinas, velas, velas
perfumadas, kits e mechas para fazer velas; servigos retalhistas na
Internet; servigos de encomenda postal; servicos de assessoria e
assisténcia a empresas; Servigos de "franchising".

Finnish: Mainonta-, markkinointi- ja myynninedistdmispalvelut;
vahittdiskauppapalvelut; monenlaisten tavaroiden kokoaminen yhteen
muiden hyddyksi siten, ettd asiakkaat voivat vaivattomasti katsella ja
ostaa kyseisid tavaroita vahittdismyymalGistd, jotka liittyvét lahjoihin,
eldméantapoihin, ihonhoitoon ja kauneuteen; vahittdismyyntipalvelut
lddkeaineita sisdltaméttomien toilettivalmisteiden, ihon-, vartalon-,
kasvojen-, silmien-, hiusten-, pdénahan-, hampaiden-, ja kynsienhoito-
ja ulkondkdvalmisteiden ja -aineiden, saippuoiden, henkil6kohtaisten
puhdistusaineiden, suihkugeelien, kylpygeelien ja kylpyvalmisteiden,
hajuvesien, parfyymien ja toilettivesien, henkil6kohtaisten
deodoranttivalmisteiden, antiperspiranttien, kosmetiikan,
véarikosmetiikan, silmékosmetiikan, kynsikosmetiikan,
huulikosmetiikan, meikinpoistoaineiden, kosmeettisten
kosteuspyyhkeiden, sampoiden, hiustenhoitoaineiden,
hiustenhoitovalmisteiden, hiusvesien, hampaidenpuhdistusaineiden,
auringonottovalmisteiden, auringolta suojaavien valmisteiden,
parranajovalmisteiden, parranajon jilkeen ja ennen parranajoa
kaytettdvien voiteiden ja 6ljyjen, karvanpoistovalmisteiden, eteeristen
6ljyjen, toilettikdyttoon tarkoitettujen 6ljyjen, hajustepussien,
tuoksusekoitusten, hajustettujen vetolaatikkojen vuorausten,
vetolaatikkojen tuoksupussien, sisétilojen hajusteiden, suitsukkeiden,
aromaattisten kasviuutteiden, valaistusaineiden, lamppudljyjen,
kynttildiden, tuoksukynttildiden, kynttildntekosarjojen ja
kynttildinsyddmien alalla; internetin vahittdismyyntipalvelut;
postimyyntipalvelut; liikeyritysten neuvonta- ja avustuspalvelut;
Franchising-palvelut.

Swedish: Annons- och reklamverksamhet, marknadsforingstjdnster och
forsdljningsfrimjande verksamhet; detaljhandelstjinster;
sammanforande av olika varor, at andra, genom en detaljhandelsbutik
vilket gor det mojligt for kunder att pa ett bekvamt sitt se och kopa
dessa varor inklusive i detaljhandelsbutiker for presenter, livsstil,
hudvérd och skonhet; detaljhandelstjdnster inom omradet for preparat
och substanser for behandling, vard och utseende av hud, kropp,
ansikte, 6gon, har, harbotten, tinder och naglar, tval, preparat for
personlig rengdring, duschgeléer, badgeléer, badpreparat, parfymer,
eau de parfum, eau-de-toilette, deodorantpreparat for personligt bruk,
antiperspiranter, kosmetika, firgkosmetika, 6gonkosmetika,
nagelkosmetika, lappkosmetika, sminkborttagningsmedel, servetter
impregnerade med kosmetika, schampon, hdrbalsam, hérpreparat,
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harvardspreparat, tandpulver, sololjor, solmjolk, solskyddspreparat,
rakmedel, lotioner och oljor for anvindning f6re och efter rakning,
harborttagningspreparat, eteriska oljor, oljor for toalettindamal,
doftkulor, potpurrier, parfymerat papper for byralador, doftpdsar for
byralador, doftimnen for rumsanviandning, rokelse, aromatiska
vixtextrakt, belysningsmedel, lampolja, stearinljus, doftljus, satser for
tillverkning av stearinljus, vekar; detaljhandelstjénster via Internet;
postordertjénster; affdrsrddgivning och -stod; Franchisingtjanster.
Estonian: Reklaam, turustamine ja reklaamikampaaniad;
jaemiitigiteenused; laias valikus kaupade kokku toomine teiste kasuks,
voimaldamaks klientidel nende kaupadega mugavalt tutvuda ja neid
osta, kaasa arvatud kingi-, eluviisi-, nahahooldus- ja ilutoodete
jaemiitigikauplusest; jaemtiiigiteenused ravitoimeta tualetitarvete,
naha-, keha-, ndo-, silma-, juukse-, peanaha-, hamba- ja
kiitinekonditsioneerimis-, -hooldus- ja -vdlimusvahendite ja -ainete,
seepide, isiklike puhastusvahendite, dusigeelide, vannigeelide ja
vannivahendite, parfiimeeriatoodete, Iohnavete ja tualettvete, isiklike
deodorantvahendite, antiperspirantide, kosmeetikavahendite,
kosmeetiliste varvide, silmakosmeetika, manikiiiiri
kosmeetikavahendite, huulekosmeetikavahendite, meigieemaldite,
kosmeetikavahenditega immutatud salvritikute, Sampoonide,
juuksepalsamite, juuksepreparaatide, juuksevete, hambapastade,
péevitusvahendite, pdikesekaitsevahendite, raseerainete,
habemeajamisvedelike ja raseerimiseelsete vedelike ja dlide,
epilaatorite, eeterlike Olide, tualettdlide, I0hnataimekotikeste,
16hnapurkide, I6hnastatud sahtlivooderdiste, Iohnastatud
sahtlikotikeste, ruumildhnastajate, viiruki, Idhnataimeekstraktide,
valgustusainete, lambidlide, kiiiinalde, I6hnakiiiinalde,
kiitinlavalmistuskomplektide ja tahtide valdkonnas; Internetis
osutatavad jaemiiligiteenused; postitellimisteenused; drindustamis- ja
-abiteenused; frantsiisiteenused.

Lithuanian: Reklamos, rinkodaros ir pirkimo skatinimo paslaugos;
mazmeninés prekybos paslaugos; ivairiy prekiy pateikimas kitiems,
leidziantis pirkéjams patogiai apziliréti ir isigyti Sias prekes
mazmenings prekybos vietose, susijusiose su dovanomis, gyvenimo
budu, odos prieziiira ir grozio puoselé¢jimu; mazmeninés prekybos
paslaugos, susijusios su negydomaisiais tualetiniais preparatais,
preparatais ir medziagomis, skirtomis odos, kiino, veido, akiy, plauky,
galvos odos, danty ir nagy prieziiirai ir i§vaizdos palaikymui, muilais,
asmeninés higienos preparatais, duso zelé, vonios Zelé ir vonios
preparatais, parfumerijos gaminiais, parfumuotu vandeniu ir tualetiniu
vandeniu, dezodoruojanciais preparatais asmeniniam naudojimui,
priemonémis nuo prakaitavimo, kosmetika, kosmetiniais dazais,
kosmetiniais preparatais akims, kosmetiniais preparatais nagams,
kosmetiniais preparatais lipoms, makiazo valikliais, kosmetinémis
drégnomis servetélémis, Sampiinais, plauky kondicionieriais, plauky
prieziiiros preparatais, plauky losjonais, danty pastomis ir milteliais,
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1degio preparatais, apsaugos nuo saulés preparatais, skutimosi
preparatais, losjonais bei aliejais po ir pries skutimasi, plauky Salinimo
priemonémis, eteriniais aliejais, aliejais (tualeto reikméms), kvepaly
paketéliais, kvapniaisiais miSiniais, kvepianciais stal¢iy iklotais,
sausais kvepalais (stal¢iams), patalpy kvepalais, smilkalais,
aromatizuotais augaly ekstraktais, apSvietimo prietaisais, lempy Zibalu,
zvakémis, kvapiosiomis Zvakeémis, Zvakiy gaminimo reikmenimis ir
dagtimis; mazmeninés prekybos paslaugos per interneta; pasto
tvarkymo paslaugos; konsultavimas ir pagalba verslo klausimais;
franSizés paslaugos.

Latvian: Reklamas, marketinga un veicinasanas pakalpojumi;
mazumtirdzniecibas pakalpojumi; pasniegts vienkopus, lai raditu
citiem precu dazadibu, lautu klientiem &rti apliikot un iegadaties $is
preces mazumtirdzniecibas veikalos; mazumtirdzniecibas paaklpojumi
nemedicinisku tualetes preparatu joma,preparati un vielas
kondicionésanai, adas, kermena, sejas, acu, matu, galvas, zobu un nagu
kopsSanas lidzekli, ziepes, personigie tiriSanas preparati, duSas geli,
duSas geli un kosmétiskie Iidzekli vannai, parfimerija, smarzas un
tualetes tideni, dezodoranti personigai lietoSanai, pretsviedru lidzekli,
kosmétika, krasu kosmétiski lidzekli, acu kosmétika, nagu kosmétiskie
lidzekli, lipu kosmétiskie lidzekli, dekorativas kosmetikas
nonemsanas lidzekli, ar kosmétiku mitrinatas salvetes, Sampiini, matu
balzami, lidzek]i matiem, matu losjoni, zobu tiriSanas lidzekli,
iedeguma Iidzekli, saulosanas Iidzekli, skiiSanas lidzekli, pécskiisanas
lidzeklis un pirms sktiSanas losjoni un ellas, depilacijas Iidzekli,
teriskas ellas, ellas tualetes nolukiem, smarzlodites, kaltétu ziedlapinu
maisijums, aromatiski atvilktn€m paredzeti ieliktni, aromatiski maisini
atvilktn€m, telpu aromatizetaji, viraki, aromatiskie augu ekstrakti,
telpu aromatiskie Iidzekli, ellas gaismekliem, sveces, aromatiskas
sveces, svecu pagatavosanas komplekti un degli; mazumtirdzniecibas
pakalpojumi interneta; pasta pasttijumu pakalpojumi;
uznéméjdarbibas vadibas konsultésana un asistéSana; fransizes
pakalpojumi.

Hungarian: Reklamozas, marketing és promocios szolgaltatasok;
kiskereskedelmi szolgéltatasok; masok megbizasabol
ajandéktargyakhoz, €letstilushoz, bérapolashoz és szépségapolashoz
kapcsolddoan tobbféle aru egy helyre gylijtése azzal a céllal, hogy a
vasarlok az arukat kényelmesen megtekinthessék €s megvasarolhassak,
beleértve a kiskereskedelmi boltokat is; viszonteladoi szolgaltatdsok a
nem gyogyhatasu pipere készitmények, bor, test, arc, szem, haj, fejbor,
fogak és kormok kondiciondldsara, apolasara és megjelenésének
javitasara hasznalt készitmények és anyagok, szappanok, személyi
tisztitd készitmények, tusolo zselék, flirdd zselék és flirdd
készitmények, illatszerek, parflimok (folyadékok) és piperevizek,
személyi dezodorald készitmények, izzadasgatlok, kozmetikai szerek,
szinkozmetikumok, szemkozmetikumok, kéromkozmetikumok,
ajakkézmetikumok, sminkeltavolito termékek, kozmetikummal atiatott
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kenddk, samponok, hajkondicionald szerek, hajapolod készitmények,
hajszeszek, fogkrémek, napozokészitmények, napsugarzas ellen védo
készitmények, borotvalkoz6 készitmények, borotvalkozas utani €s
borotvalkozas eldtti arcszeszek és olajok, szdrtelenitd készitmények,
eszenciaolajok, piperecélu olajok, illatszeres zacskok, illatszer
keverékek (potpourri), parfiimds fidkboritasok, illatositott zacskdk
fiokokba, helyiségillatositok, fiistold illatanyagok, aromas ndvényi
kivonatok, vilagitoanyagok, lampaolajok, gyertyak, illatositott
gyertyak, gyertyakészitd készletek és lampabelek (kanocok) teriiletén;
internetes viszonteladasi szolgaltatasok; posta rendelési szolgaltatasok;
iizleti tanacsado €s segitségnyujtd szolgaltatasok; franchise
szolgaltatasok.

Czech: Reklama, marketing a propagacni sluzby; maloobchodni
sluzby; sjednoceni rizného zbozi v zajmu druhych, aby si zakaznici
mohli zbozi pohodIné prohlédnout a koupit, véetné¢ v maloobchodnich
prodejnach vztahujicich se k darkiim, zivotnimu stylu, péci o plet’ a
krasu; maloobchodni sluzby v oboru nelécivych toaletnich ptipravkda,
ptipravki a latek na oSetfeni, péci a zlepSeni vzhledu pleti, t¢la,
obliceje, o¢i, vlast, pokozky hlavy, zubl a nehtti, parfémovanych nebo
vonnych piipravkl, mydel, osobnich Cisticich ptipravki, sprchovych
geli, koupelovych geli, koupelovych pripravki, parfumerie,
parfémovych vod, toaletnich vod, deodoranti pro osobni pouziti,
antiperspirantli, kosmetickych ptipravki, kosmetickych ptipravki na
barveni, kosmetickych ptipravkil na liceni o¢i, kosmetickych ptipravki
na upravu nehtil, kosmetickych ptipravki na rty, pripravki na
odlicovani, tamponii napusténych kosmetickymi piipravky, Samponti,
vlasovych kondicionéra, ptipravkl na vlasy, vlasovych vod, zubnich
past, opalovacich ptipravka, ptipravkil na ochranu proti slunci,
ptipravkill na holeni, pletovych vod a olejli po holeni a pfed holenim,
depila¢nich ptipravki, vonnych olejl, olejl pro toaletni tcely, vacki s
parfémovym praskem, vonnych smési, parfémovanych vlozek do
zasuvek, vonnych vackt do zasuvek, kadidel, aromatickych vytazka z
rostlin, prostfedkll na sviceni, olejli na sviceni, svicek, vonnych svicek,
souprav na vyrobu svicek a knotli; maloobchodni sluzby poskytované
pies internet; sluzby v oblasti poStovnich objednavek; obchodni
poradenstvi a pomoc; franSizové sluzby.

Polish: Ustugi reklamowe, marketingowe i promocyjne; ustugi handlu
detalicznego; gromadzenie rozmaitych towardw, na rzecz osob
trzecich, w celu umozliwienia klientom obejrzenia i dokonania zakupu
tych towaré6w w dogodnych warunkach,w tym w sklepach detalicznych
dotyczacych prezentow, stylu zycia, pielggnacji skory i urody; ushugi
detaliczne w dziedzinie preparatow toaletowych niemedycznych,
preparatoéw i substancji do odzywiania, pielegnacji i poprawy wygladu
skory, ciata, twarzy, oczu, wtosow, skory gtowy, zebow i paznokei,
mydet, preparatow osobistych oczyszczajacych, zeli pod prysznic, zeli
do kapieli i preparatow do kapieli, produktow perfumeryjnych, wody
perfumowanej i wody toaletowej, preparatoéw dezodoryzacyjnych do
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uzytku osobisteg, antyperspirantow, kosmetykow, kosmetykow
kolorowych, kosmetykow do oczu, kosmetykow do paznokci,
kosmetykow do ust, preparatow do demakijazu, nawilzanych
chusteczek kosmetycznych, szamponoéw, odzywek do wloséw,
preparatow do wlosow, plyndw do wlosow, srodkow do czyszczenia
zgbow, Srodkow do opalania, preparatoéw chroniacych przed
promieniowaniem ultrafioletowym, preparatow do golenia, ptyndw i
olejkow po goleniu i do golenia, preparatéw do depilacji, olejkow
esencjonalnych, olejkow toaletowych, pojemnikéw z substancjami
zapachowymi, potpourri [mieszanek zapachowych ziot i kwiatow],
woreczkow perfumowanych do wktadania do szuflady, saszetek
zapachowych do szuflad, srodkéw zapachowych do pomieszczen,
kadzidel, wyciagdw z roslin aromatycznych, materiatoéw
oswietleniowych, lamp olejowe, swiec, §wiec perfumowanych,
zestawOw do wytwarzania §wiec 1 knotow; ustugi detaliczne za
posrednictwem Internetu; ustugi w zakresie sprzedazy wysytkowej;
ustugi w zakresie porad i pomocy biznesowej; ustugi franchisingowe.
Slovak: Reklama, marketingové a propagacné sluzby; maloobchodné
sluzby; zhromazd’ovanie mnozstva tovaru, umoziujic zakaznikom
pohodlne si prezriet’ a zakupit tento tovar v obchode z oblasti
darcekov, zivotného §tylu, starostlivosti o plet’ a krasu; maloobchodné
sluzby v oblasti, ktord zahfiia neliecivé toaletné pripravky, pripravky a
latky pre starostlivost’ o plet, telo, tvar, oci, vlasy, pokoZzku na hlave,
zuby a nechty, mydla, pripravky na osobné Cistenie, gély na
sprchovanie, gély do ktipel’a a pripravky do kapel’a, vonavkarske
vyrobky, parfémova voda a toaletné vody, dezodoranty pre osobné
pouzitie, pripravky proti poteniu, kozmetika, farebna kozmetika, ocna
kozmetika, nechtové kozmetika, kozmetické pripravky pre
starostlivost’ o pery, pripravky na odstrafiovanie li¢idiel, kozmetické
utierky, Sampon na vlasy, kondicionéry na vlasy, pripravky na vlasy,
vlasové vody, pripravky na Cistenie zubov, opal'ovacie pripravky,
ochranné opalovacie pripravky, holiace pripravky, vody a oleje pred
holenim a po holeni, epilacné pripravky, esencidlne oleje (éterické),
oleje na kozmetické ucely, gul'ocky z vonnych latok, vonavé zmesi,
parfémované papiere pouZzivané pri vystiel'ani zasuviek, vonavé vrecka
do zésuviek, izbové vone, kadidl4, aromatické vytazky rastlin, svetla,
lampové oleje, sviecky, vonné sviecky, supravy na vyrobu sviecok a
kndty; maloobchodné predajné sluzby prostrednictvom internetu;
sluzby v oblasti postovych objednavok; sluzby v oblasti obchodného
poradenstva a pomoci; sluzby tykajtce sa udelenie licencii.

Slovene: Oglasevalske, marketinske in promocijske storitve;
maloprodajne storitve; zdruZevanje razli¢nih vrst blaga, v korist
drugih, kar kupcem omogoca, da udobno pregledajo in kupijo to blago,
vklju¢no v maloprodajnih trgovinah z darili, izdelki za Zivljenjski slog,
nego koze in lepoto; maloprodajne storitve na podrocju toaletnih
sredstev brez zdravilnih u¢inkovin, sredstev in snovi za nego in
izboljSanje videza koze, telesa, obraza, o¢i, las, lasiS¢a, zob in nohtov,
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mila, osebnih Cistilnih sredstev, gelov za prhanje, kopalnih gelov in
sredstev za kopel, parfumerijskih izdelkov, parfumskih vodic in
toaletnih vodic, deodorantnih sredstev za osebno uporabo, sredstev
proti potenju, kozmeti¢nih sredstev, barvne kozmetike, ocesne
kozmetike, kozmetike za nohte, kozmetike za ustnice, sredstev za
odstranjevanje li¢il, z li¢ili prepojenih krpic, Samponov, regeneratorjev
za lase, preparatov za lase, losjonov za lase, sredstev za ¢iS¢enje zob,
sredstev za soncenje, sredstev za zascito pred soncem, brivskimi
pripravki, losjoni in olji za pred in po britju, depilacijskimi sredstvi,
eteri¢nimi olji, olji za toaletne namene, kroglicami iz ambre, potpuriji,
odiSavljenimi podlogami za predale, odiSavljenimi vreCicami za
predale, diSavami za prostore, kadili, aromati¢nimi rastlinskimi
1zvlecki, svetlobnimi telesi, olji za svetilke, diSe¢imi svecami,
kompleti za izdelavo svec in stenji; internetne maloprodajne storitve;
storitve poStnega narocanja; storitve poslovnega svetovanja in pomoci;
franSizne storitve.
Maltese: Servizzi ta' reklamar, marketing u promozzjoni; servizzi ta'
bejgh bl-imnut; il-gabra flimkien ta' varjeta ta' oggetti, ghall-benefic¢ju
ta' ohrajn, li tippermetti li I-klijenti jaraw u jixtru bil-kumdita dawk I-
oggetti inkluz minn hanut tal-bejgh bl-imnut relatati ma' rigali, l-istil
tal-hajja, il-kura tal-gilda u l-isbuhija; servizzi ta' bejgh bl-imnut fil-
gasam ta' preparazzjonijiet tat-twaletta mhux immedikati,
preparazzjonijiet u sustanzi ghall-ikkondizzjonar, il-kura u d-dehra tal-
gilda, il-gisem, il-wice, 1-ghajnejn, ix-xaghar, il-gilda tar-ras, is-snien u
d-dwiefer, sapun, preparazzjonijiet tat-tindif ghall-uzu personali,
gellijiet tad-docca, gellijiet u preparazzjonijiet tal-banju, fwejjah, eau
de parfum u ilmijiet tat-twaletta, preparazzjonijiet tad-deodoranti
ghall-uzu personali, antiperspiranti, kosmeti¢i, kosmeti¢i kuluriti,
kosmetic¢i ghall-ghajnejn, kosmeti¢i ghad-dwiefer, kosmetic¢i ghax-
xufftejn, preparazzjonijiet ghat-tnehhija tal-mejkapp, tixus imxarrbin
bi preparazzjonijiet kosmetici, xampus, balzmi tax-xaghar,
preparazzjonijiet ghax-xaghar, lozjonijiet tax-xaghar, dentifrici,
preparazzjonijiet biex tismar bix-xemx, preparazzjonijiet ghall-
protezzjoni mix-xemx, preparazzjonijiet ghat-tqaxxir tal-lehja,
lozjonijiet u zjut ghal wara u qabel it-tqaxxir tal-lehja,
preparazzjonijiet depilatorji, Zjut essenzjali, zjut ghal skopijiet tat-
twaletta, xammiema, pot-pourri, kisi tal-kxaxen ifuhu, pakketti jfuhu
ghall-kxaxen, fwieha tal-kmamar, incens, estratti tal-pjanti aromatici,
illuminanti, zjut tal-lampi, xemghat, xemghat ifuhu, kitts biex taghmel
ix-xemghat u ftieli; servizzi ta' bejgh bl-imnut fuq l-Internet; servizzi
ta' ordnijiet bil-posta; servizzi ta' pariri u ta' assistenza dwar in-
negozju; servizzi ta' franchising.

Vienna Code/s
01.15.11; 11.03.01; 25.01.19

Owner
DIPTYQUE S.A.S.
Citizen of France
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34, boulevard Saint Germain
75005 Paris
France

Address for service:
DIPTYQUE S.A.S.

34, boulevard Saint Germain
F-75005 Paris

FRANCIA

Additional information: Legal nature of the holder: legal entity;
Incorporation country: France
Agent
ARNOLD AND PORTER UK LLP
Citizen of United Kingdom
25 Old Broad Street
EC2N 1HQ London
United Kingdom

Address for service:

ARNOLD AND PORTER UK LLP
25 Old Broad Street

London EC2N 1HQ

REINO UNIDO

Contact: Phone: 00 44-2077866144; Fax: 00 44-2077866299; Email:
richard.dickinson@aporter.com

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
United Kingdom
Service Address
ARNOLD AND PORTER UK LLP
Citizen of United Kingdom
25 Old Broad Street
EC2N 1HQ London
United Kingdom

Address for service:

ARNOLD AND PORTER UK LLP
25 Old Broad Street

London EC2N 1HQ

REINO UNIDO

Contact: Phone: 00 44-2077866144; Fax: 00 44-2077866299; Email:
richard.dickinson@aporter.com

Additional information: Type of the representative: Association; Legal
nature of the representative: Legal Person; Incorporation country:
United Kingdom

Acquired distinctiveness
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No
International registration number
871951
Publication/s
Publication of registration N°2006/027 (Jul 03, 2006)

Publication of application N°2005/046 (Nov 14, 2005)
Filing Date
Mar 23, 2005
Registration Date
May 30, 2006
Expiration Date
Mar 23, 2015
Source Data
Nov 25, 2008
Copyright
(c) OHIM and IQS Avantiq

SEARCH HISTORY

No Operation Total hits Selected hits Diary
1 Trademarks domainGuard: 3 63 2008-12-01
Databases: domain Guard: 0
Germany, Community Trademarks, International domainGuard*: 3
Registrations *domainGuard: 3
WIPO Registers (4): domain*Guard: 3
European community, Germany, Germany, East domainGua*: 3
(Former), Germany, West (Former) domainGu*: 3
International class(es): 9, 16, 35, 38, 41, 42, 45 domainG*: 9
*mainGuard: 3
*inGuard: 9

domain*rd: 5
domain*d: 10
d*Guard: 30
Guard*domain: 0
dom* Guard*: 0
*main Guard*: 0
dom* *ard: 9
*main *ard: 5
dom* G*rd: 0
*main G*rd: 2
domainwécht*: 0
domain wach*: 0

*inGard: 4
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